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Poděkování

	Řekne-li se, že k napsání knihy vede dlouhá cesta, je to naprostá pravda. Ovšem tvrzení, že se jedná o výlet na dva tisíce let, to už je něco úplně jiného. Když můj editor Michael Korda navrhl, že by bylo zajímavé dát tomu příběhu biblické pozadí a že by to mělo být o dopisu psaném Kristem, zavrtěla jsem hlavou.

	Ale ta možnost už mě nahlodala a do mysli se mi vtírala slova jako „předpokládejme“ a „co kdyby?“. Začala jsem psát a po čtyřech měsících si uvědomila, že se mi nelíbí zpracování příběhu.

	Ať je spisovatel jakkoli zkušený, neznamená to, že se děj odvíjí vždy podle jeho představ. Odložila jsem již napsané stránky a začala znovu.

	Mé srdečné díky patří Michaelovi, který je již řadu let mým editorem, rádcem a drahým přítelem. Už jsme se domluvili na oběd, abychom spolu oslavili dokončení knihy. Vím, co se stane. Nad sklenicí vína se na mě zamyšleně zadívá a prohlásí: „Tak mě napadlo…“ Zkrátka už je to tu zas.

	Redaktorka nakladatelství, Kathy Saganová, je skvělá. Věděla jsem, že má určitě dost práce s celou řadou dalších autorů, které má na starosti, ale protože jsme spolupracovaly v našem detektivkářském časopisu, věděla jsem, že je nedocenitelná, a proto jsem si vyžádala právě ji. Děkuji, Kathy.

	Děkuji rovněž týmu v nakladatelství Simon & Schuster, který z rukopisu vytvoří knihu: výrobnímu řediteli Johnu Wahlerovi, zástupkyni ředitele pro sazbu Gypsy da Silvaové, designérce Jill Putortiové a umělecké ředitelce Jackie Seowové za nádherný návrh obálky.

	Můj domácí tým fandů, Nadine Petryová, Agnes Newtonová a Irene Clarková, je se mnou pořád. Zdravím a děkuji.

	V lásce věrnému Johnu Conheeneymu, výjimečnému manželovi. Nemůžu uvěřit, že jsme už oslavili patnácté výročí svatby. Vážně mi to připadá jako včera. S přáním všech zítřků, kdy budeme moci sdílet lásku a smích s našimi dětmi, vnoučaty a přáteli.

	Všem svým čtenářům, doufám, že se vám můj nový příběh bude líbit. Jak už jsem dříve citovala z jistého skvělého starodávného dokumentu: „Kniha je dokončena. Nechť se autor raduje!“

	 

	S pozdravy a požehnáním

	Mary Higgins Clarková

	



	


Se vzpomínkou na svého drahého švagra a přítele,

	Kennetha Johna Clarka,

	milovaného manžela, otce, dědečka a pradědečka

	a „strejdu“

	pro jeho oddané neteře a synovce.

	Hluboce jsme tě milovali.

	Odpočívej v pokoji.

	




Prolog

	1474

	V důvěrném tichu, kdy stíny padly na hradby věčného města Řím, se postarší shrbený mnich pomalu a zamyšleně ubíral do tajného archivu, jedné ze čtyř místností, jež tvořily Vatikánskou knihovnu. V knihovně se nacházelo celkem 2527 rukopisů psaných latinsky, řecky a hebrejsky. V některých si směli za přísného dohledu číst i nezasvěcenci. V jiných nikoli.

	Nejkontroverznější z dokumentů byl znám jako svitek Josefa Arimatejského či také vatikánský dopis. Do Říma ho přinesl apoštol Petr a mnozí se domnívali, že se jedná o jediný list napsaný samotným Kristem.

	Bylo to prosté psaní, ve kterém děkoval Josefovi za laskavost, jíž ho zahrnoval od první chvíle, kdy slyšel jeho kázání v Jeruzalémském chrámu. Tenkrát bylo Kristovi pouhých dvanáct let. Josef uvěřil, že má před sebou dlouho očekávaného Spasitele.

	Poté co syn krále Heroda zjistil, že se v Betlémě narodilo dítě takovéto svrchované moudrosti a učenosti, přikázal mladého Krista zabít. Když se to Josef doslechl, přispěchal k nazaretským a získal povolení chlapcových rodičů odvézt jej do Egypta, kde bude v bezpečí a bude moci studovat při chrámu v Leontopolisu nedaleko údolí Nilu.

	O následujících osmnácti letech Ježíše Krista není v historii ani zmínka. Když se blížil konec Kristova duchovního úřadu, předvídal, že jako poslední laskavost mu Josef poskytne svou vlastní hrobku, aby v ní mohl spočinout. Ježíš napsal dopis, v němž vyjádřil vděčnost svému věrnému příteli.

	V průběhu staletí někteří papežové v pravost dokumentu věřili, jiní ne. Vatikánský knihovník se dozvěděl, že současný papež Sixtus IV. zvažuje, že nechá listinu zničit.

	Knihovníkův pomocník očekával příchod mnicha do tajného archivu a s hluboce znepokojeným výrazem mu rukopis předal. „Činím tak na příkaz Jeho Eminence kardinála Portegy,“ oznámil mu. „Tento posvátný pergamen nesmí dojít žádné újmy. Dobře jej ukryjte v klášteře a nikomu neprozraďte jeho obsah.“

	Mnich převzal svitek, s nábožnou úctou jej políbil a uschoval do rukávu volného roucha.

	Po dopisu Josefu Arimatejskému se pak slehla zem, vynořil se až o více než pět set let později, v době, kdy začíná tento příběh.
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	Dnes se koná pohřeb mého otce. Byl zavražděn.

	Taková byla první myšlenka, která proběhla hlavou osmadvacetileté Mariah Lyonsové, když se probrala z neklidného spánku v domě, v němž vyrůstala, v městečku Mahwah na úpatí pohoří Ramapo na severu New Jersey. Otřela si slzy, které jí okamžitě vhrkly do očí, pomalu se posadila, spustila nohy na podlahu a rozhlédla se po místnosti.

	Jako dárek k šestnáctým narozeninám si směla vyzdobit pokoj podle svého a rozhodla se vymalovat stěny načerveno. Pro přehoz, polštáře a závěsy vybrala květovaný vzor v kombinaci bílé a třešňově rudé. Ve velkém pohodlném křesle v rohu vždycky dělávala domácí úkoly, místo aby usedla u psacího stolu. Zavadila pohledem o polici, kterou otec připevnil nad prádelník, aby si měla kde vystavit své fotbalové a basketbalové trofeje ze střední školy. Byl na mě tak pyšný, pomyslela si smutně. Měl v úmyslu nechat pokoj znovu vymalovat, když jsem ukončila vysokou, ale já ho nechtěla měnit. Je mi úplně fuk, jestli pořád vypadá jako holčičí pokojík.

	Snažila se připomínat si, že až dosud patřila k těm šťastným lidem, jejichž jediná zkušenost se smrtí příbuzných byla, když jí v patnácti zemřela šestaosmdesátiletá babička, a to ve spánku. Vážně jsem měla babičku ráda, ale jsem vděčná, že takhle byla ušetřena nedůstojného zacházení, pomyslela si. Síly ji rychle opouštěly a ona přitom nesnášela být na komkoli závislá.

	Mariah vstala, natáhla se pro župan v nohou postele, vklouzla do něj a zavázala si pásek kolem útlého pasu. Jenže tohle je něco úplně jiného, pokračovala v myšlenkách. Otec nezemřel přirozenou smrtí. Někdo ho zastřelil, zatímco si u stolu dole ve studovně četl. Vyschlo jí v ústech, jak si sama sobě pořád dokola kladla tytéž otázky. Byla tam mamka, když se to stalo? Nebo přišla, až když zaslechla výstřel? Je vůbec možné, že by to byla schopná udělat ona? Bože, prosím, ať se tohle nepotvrdí!

	Přešla k toaletnímu stolku a pohlédla do zrcadla. Vypadám bledá jako duch, neuniklo jí, když si rozčesávala černé vlasy, které jí sahaly po ramena. Oči měla oteklé, jak už několik dní plakala. Hlavou jí probleskla nepřípadná myšlenka: jsem ráda, že jsem zdědila tátovy modré oči a jeho výšku. Rozhodně mi přišla k duhu, když jsem hrála basket.

	„Nedokážu se smířit s tím, že už tu není,“ zašeptala při vzpomínce na oslavu jeho sedmdesátin, která se konala teprve před třemi týdny. Před očima se jí odvíjely události posledních čtyř dnů. V pondělí večer se zdržela v kanceláři, protože potřebovala rozpracovat investiční plán pro nového klienta. Jakmile dorazila kolem osmé do svého bytu v Greenwich Village, zavolala jako každý večer otci. Vzpomněla si, že zněl dost přepadle. Říkal, že to s mamkou ten den bylo zlé, že je jasné, že se alzheimer zhoršuje. Z nějakého důvodu mě napadlo zavolat ještě jednou asi o půl desáté. Dělala jsem si starosti o oba.

	Když táta telefon nezvedl, věděla jsem hned, že něco není v pořádku. Mariah vzpomínala na tu zdánlivě nekonečnou jízdu z Greenwich Village, když tenkrát v noci spěchala do New Jersey. Celou cestu jsem zkoušela volat, pomyslela si. Pamatovala si, jak v jedenáct dvacet zahnula na příjezdovou cestu a jak vyběhla z auta, potmě šátrala v kabelce po klíči od domu. V celém spodním patře se ještě svítilo a jakmile si odemkla, zamířila rovnou do studovny.

	Ten hrůzný pohled se jí zaryl do mysli a nepřetržitě se přehrával. Znovu a znovu. Otec zhroucený na stole s hlavou a rameny od krve. Matka, v oblečení nasáklém krví, se krčila v šatně, kam se vcházelo dveřmi hned vedle stolu, a v rukou svírala otcovu pistoli.

	Jakmile mě mamka uviděla, začala naříkat: „Hrozný hluk… strašná spousta krve…“

	Byla jsem jako šílená, připomněla si Mariah. Když jsem se dovolala na policii, akorát jsem ječela: „Otec je mrtvý! Mého otce někdo zastřelil!“

	Policie tu byla do několika minut. Nikdy nezapomenu, jak se dívali na mamku a na mě. Objala jsem tátu, takže jsem taky byla celá od krve. Zaslechla jsem jednoho z policistů, jak si stěžuje, že jsme porušily místo činu, když jsme se otce dotkly.

	Mariah si uvědomila, že slepě zírá do zrcadla. Pohledem na hodiny na stolku zjistila, že už je půl osmé. Musím se dát dokupy, napomenula se. Máme být ve smutečním sále před devátou. Doufám, že Rory pomáhá mamce s přípravou. Rory Steigerová, podsaditá dvaašedesátiletá žena, byla matčinou pečovatelkou poslední dva roky.

	O dvacet minut později, vysprchovaná a s vyfénovanými vlasy, vstoupila Mariah zpátky do ložnice. Otevřela dveře šatny a ze skříně vytáhla černobílé sako a černou sukni, které si pro tuto příležitost vybrala. Lidi se odjakživa navlékají do černého, když dojde k úmrtí v rodině. Vzpomínám si na fotky Jackie Kennedyové v dlouhém smutečním závoji. Panebože, proč se to muselo stát?

	Když skončila s oblékáním, přešla k oknu. Večer před spaním ho nechala pootevřené a vánek čeřil záclonku. Na chvíli zůstala stát a zahleděla se do zadní zahrady, kterou stínily japonské javory, jež otec před lety vysázel. Begonie a netýkavky, které zasadil na jaře, lemovaly terasu. V dálce pohoří Ramapo hrálo ve slunci zelenavými a zlatými odstíny. Byl nádherný srpnový den.

	Nechci, aby bylo hezky, vzdorovala v duchu Mariah, jako kdyby se nestalo nic hrozného. Jenže ono se to stalo. Tátu někdo zavraždil. Přála bych si, aby lilo, byla hnusná zima a všude mokro. Chci, aby i déšť smáčel jeho rakev jako slzami. Ať ho oplakávají i nebesa.

	Je pryč. Odešel navždy.

	Vina a smutek ji pohltily. Ten vlídný vysokoškolský profesor, který před třemi lety s radostí odešel do důchodu, aby mohl co nejvíce času trávit studiem starodávných rukopisů, zemřel násilnou smrtí. Měla jsem ho tak ráda a je hrozné, že poslední rok a půl mezi námi panovaly docela napjaté vztahy. To všechno kvůli jeho poměru s Lillian Stewartovou, profesorkou z Kolumbijské univerzity, jejíž přítomnost změnila život nám všem.

	Mariah vzpomínala na zděšení, když před rokem a půl přijela domů a našla matku s fotkami, na kterých se Lillian s otcem objímají. Hrozně mě to rozzuřilo, zvlášť když mi došlo, že už to nějakou dobu trvá. Že spolu nejspíš jsou posledních pět let, co Lily doprovází otce na archeologické vykopávky do Egypta nebo Řecka, případně do Izraele, či bůhví kam ještě. Zalykala jsem se vzteky, že ji pravidelně zval k nám domů, když pořádal večeře pro ostatní přátele, jako je Richard, Charles, Albert a Greg.

	Nesnáším tu ženskou, soptila Mariah.

	Že byl otec o dvacet let starší, Lily zřejmě vůbec nevadilo, pomyslela si chmurně. Snažila jsem se být k němu spravedlivá, pochopit ho.

	S mámou to jde už několik let z kopce a vím, že táta trpěl, když se musel dívat, jak se její stav zhoršuje. Ale některé dny bývá docela dobrá. Ještě pořád se k těm fotkám často vrací. Hluboce ji ranilo, že se v tátově životě objevila jiná žena.

	Nechci, aby se mé myšlenky ubíraly tímhle směrem, řekla si v duchu Mariah a odstoupila od okna. Chci, aby táta žil. Chci mu povědět, jak moc mě mrzí, že jsem si do něj minulý týden tak jedovatě rýpla. Zeptala jsem se ho, jestli mu Lilie od Nilu byla dobrou společnicí na výletě do Řecka.

	Odvrátila se od okna a prohlížela si deset let starou fotku rodičů, která stála na stole. Pamatuji si, jak se k sobě vždy chovali láskyplně, pomyslela si. Vzali se ještě na univerzitě.

	A trvalo patnáct let, než jsem se narodila.

	Neubránila se úsměvu, když si vzpomněla, jak jí matka řekla, že i když si musela pěkně dlouho počkat, bůh ji obdařil dokonalým dítětem. Myslím, že mamka byla příliš laskavá. Oba rodiče byli velice pohlední, elegantní a okouzlující. Zato když já vyrůstala, nebylo moc na co koukat. Dlouhá hříva rovných černých vlasů, hubená jak tyčka, až jsem vypadala podvyživeně, vytáhlá a s pusou plnou zubů, které zpočátku působily příliš velké v mém drobném obličeji. Ale měla jsem dost štěstí, že se ve mně nakonec projevilo něco z obou.

	Táto, tatínku, prosím, ať nejsi mrtvý! Seď u snídaně, až sejdu dolů. Pěkně s hrnkem kávy v ruce si čti Timesy nebo Wall Street Journal. Já si vezmu magazín Page Six a prolistuju nejnovější drby o celebritách a poslední výkřiky módy, ty na mě přes brýle vrhneš takový ten pohled, co říká, že plýtvat inteligencí je hrozný hřích.

	Nebudu nic jíst, dám si akorát kávu, rozhodla se Mariah, když otevřela dveře pokoje a sestoupila po schodišti do haly. Na horním schodu se na okamžik zastavila, ale nezaslechla žádný zvuk ze spojených místností, kde spala matka a Rory. Snad to znamená, že už jsou dole, zadoufala.

	Ovšem u stolu se snídaní po ženách nebylo ani stopy. Vešla do kuchyně, kde narazila na Betty Pierceovou, jejich hospodyni. „Mariah, tvoje matka nechce nic jíst. Trvala na tom, že půjde do studovny. Nejspíš se ti nebude líbit, co si oblékla, ale postavila si hlavu. Má na sobě ten modrozelený lněný komplet, cos jí koupila na Den matek.“

	Nejdříve chtěla něco namítnout, ale pak si řekla: Co na tom záleží? Vzala si šálek s kávou, kterou jí Betty nalila, a odnesla si ho do studovny. Rory tam postávala a viditelně si zoufala. Na Mariažinu nevyřčenou otázku trhla hlavou směrem k šatně. „Nedovolí mi nechat dveře otevřené,“ postěžovala si. „Ani abych tam byla s ní.“

	Mariah lehce zaklepala na dveře a pomalu je otevřela, zatímco šeptala matčino jméno. Matka kupodivu někdy reagovala lépe na své jméno, než když jí Mariah říkala mami. „Kathleen,“ zašeptala. „Kathleen, je čas dát si šálek čaje a skořicovou housku.“

	Šatna byla prostorná, po obou stranách se táhly police. Kathleen Lyonsová seděla na zemi až úplně vzadu. Rukama se objímala, jako by se chránila, hlavu skloněnou až na prsa jako kdyby čekala, že každou chvíli dopadne rána. Víčka měla pevně semknutá a stříbrné vlasy jí spadaly dopředu a zakrývaly většinu obličeje. Mariah si k ní klekla, objala ji a kolébala jako dítě.

	„Hrozný hluk… strašná spousta krve,“ zašeptala matka. Stejná slova, jaká od vraždy opakovala neustále. Ale pak Mariah dovolila, aby jí pomohla vstát a odhrnula jí vlnité vlasy z hezké tváře. Mariah si znovu uvědomila, že matka je jen o pár měsíců mladší než otec a na svůj věk by rozhodně nevypadala, nebýt strachu, s jakým se pohybovala – jako by měla každým okamžikem vkročit do propasti.

	Když vyváděla matku ze studovny, nemohla vidět škodolibý výraz ve tváři Rory Steigerové, ani její potutelný úsměv.

	Už ji nebudu mít na krku moc dlouho, pomyslela si Rory.
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	Detektiv Simon Benet z kanceláře státního zástupce bergenského okrsku vypadal jako člověk, který tráví hodně času v terénu. Bylo mu kolem pětačtyřiceti, měl řídké, do blond vyšisované vlasy a zdravě červené tváře. Jeho sako bylo věčně zmačkané, protože jakmile ho nemusel mít nutně na sobě, přehodil ho přes židli nebo prostě nechal na zadním sedadle auta.

	Jeho kolegyně, detektiv Rita Rodriguezová, byla pohledná žena hispánského původu, něco přes pětatřicet, se slušivým účesem z krátkých hnědých vlasů. Vždy dokonale upravená tvořila výrazný protiklad k Benetovi. Ve skutečnosti pracovali jako prvotřídní sehraný vyšetřovací tým. Nyní jim přidělili vraždu Jonathana Lyonse.

	V pátek ráno dorazili do pohřební síně jako první. Podle teorie, že pokud je za vraždu zodpovědný někdo cizí, možná se sem vetře jako smuteční host, aby se pokochal pohledem na oběť, proto bedlivě pozorovali všechny přítomné. Předem si prohlédli fotografie usvědčených zločinců, kteří jsou momentálně venku na podmínce, ale měli na svědomí vloupání v přilehlé lokalitě.

	Každý, kdo podobný den zažil, si umí představit, jak to vypadá, pomyslela si Rodriguezová. Všude byla hojnost květin, přestože na úmrtním oznámení stála žádost, aby lidé místo květin raději poskytli dar místní nemocnici.

	Smuteční síň se začínala plnit už dlouho před devátou. Detektivové věděli, že někteří přišli jen z jakési morbidní zvědavosti – takové dokázala Rodriguezová rozeznat na první pohled. Postávali u rakve zbytečně dlouho a pátrali v tváři zesnulého po nějakých stopách zranění. Jonathan Lyons však měl klidný výraz a případné modřiny dokázala mistrně zakrýt kosmetička pohřebního ústavu.

	Poslední tři dny zvonili u všech domů v sousedství v naději, že někdo třeba zaslechl výstřel nebo si všiml, jak kdosi následně vybíhá z domu. Ovšem tohle vyšetřování nikam nevedlo. Nejbližší sousedé byli na dovolené a nikdo jiný nezaslechl ani nezahlédl nic neobvyklého.

	Mariah jim poskytla jména lidí, kteří měli k jejímu otci velmi blízko a jimž by se zřejmě svěřil, kdyby se potýkal s nějakými problémy.

	„Richard Callahan, Charles Michaelson, Albert West a Greg Pearson jezdili s tátou na každoroční archeologické expedice už minimálně šest let,“ svěřila jim. „Všichni k nám chodívali na večeři zhruba jednou za měsíc. Richard přednáší biblická studia na Fordhamské univerzitě. Charles a Albert jsou rovněž profesoři. Greg je úspěšný podnikatel, jeho firma se zabývá počítačovým softwarem.“ A pak, s neskrývaným hněvem, uvedla také jméno Lillian Stewartové, otcovy milenky.

	Právě s těmito lidmi se detektivové chtěli setkat a domluvit si schůzku pro pohovor. Benet požádal pečovatelku Rory Steigerovou, aby mu dané osoby ukázala, jak budou přicházet.

	Dvacet minut před devátou vstoupily do pohřební síně Mariah s matkou i Rory. Ačkoli detektivové již dvakrát během nedávných dnů navštívili jejich dům, Kathleen Lyonsová na ně hleděla prázdným pohledem. Mariah je vzala na vědomí pokývnutím hlavy a šla se postavit vedle rakve, aby mohla pozdravit hosty, kteří procházeli kolem.

	Policisté si vybrali místo nedaleko, odkud dobře viděli do tváří smutečních hostů i to, jak komunikovali s Mariah.

	Rory nejprve usadila Kathleen na židli v přední řadě, pak se připojila k detektivům. Nenápadná v bíločerných šatech s prošedivělými vlasy staženými do drdolu se postavila za ně. Rory se snažila zakrýt, jak ji znervózňuje, že jim má pomáhat. Nedokázala se zbavit myšlenky, že jediný důvod, proč před dvěma lety vzala tuhle práci, byl Joe Peck, pětašedesátiletý vdovec, který bydlel ve stejném apartmánovém komplexu v Upper West Side na Manhattanu jako ona.

	Chodívali s Joem pravidelně na večeři. Býval hasič a vlastnil domek na Floridě. Svěřil se jí, že se od smrti své ženy cítí velmi osamělý, a Rory si dělala naděje, že ji požádá o ruku. Pak jí jeden večer oznámil, že i když se mu jejich občasné schůzky líbily, nyní potkal někoho, kdo se k němu nastěhuje.

	Naštvaná a zklamaná Rory ten večer u večeře řekla své nejlepší kamarádce Rose, že vezme tu práci v New Jersey, která se jí právě naskytla. „Je to dobře placené. Sice tam budu uvázaná od pondělí do pátku, ale stejně nemá cenu, abych večer po šichtě spěchala domů a doufala, že Joe zavolá,“ prohlásila zahořkle.

	Ale nikdy by mě nenapadlo, že když tu práci vezmu, dopadne to takhle, pomyslela si. Pak zahlédla dva příchozí, oba kolem šedesátky. „Pro vaši informaci,“ zašeptala detektivům Benetovi a Rodriguezové, „tihle muži jsou experti v oboru profesora Lyonse. Chodívali k němu domů asi tak jednou za měsíc a vím, že spolu i často diskutovali po telefonu. Ten vyšší je profesor Charles Michaelson, druhý doktor Albert West.“

	Za minutu zatahala Beneta za rukáv. „Tady máte Callahana a Pearsona,“ hlesla. „Přišla s nimi profesorova přítelkyně.“

	Mariah se rozšířily oči, když viděla, kdo vstoupil. Nemyslela jsem si, že se Lilie od Nilu odváží přijít, napadlo ji, i když zároveň musela nechtě připustit, že Lillian Stewartová je se svými kaštanovými vlasy a široce posazenýma hnědýma očima velmi pohledná žena. Měla na sobě světle šedý lněný kostým s bílým límcem. Zajímalo by mě, jak dlouho musela procházet butiky, než ho objevila, dumala Mariah. Vypadá totiž jako dokonalý smuteční oděv pro milenku.

	Přesně takovéhle hlášky jsem o ní pronášela před tátou, pomyslela si lítostivě. A rýpla jsem si, jestli v těch vysokánských jehlách chodí i po vykopávkách. Mariah se rozhodla Stewartovou ignorovat a potřásla rukou Gregu Pearsonovi a Richardu Callahanovi. „Dneska není nejlepší den, co?“ nadhodila.

	Smutek, který četla v očích obou mužů, působil jako slova útěchy. Věděla, jak hluboce si vážili přátelství jejího otce. Oba zhruba pětatřicátníci a nadšení archeologové amatéři, přesto nemohli být rozdílnější. Richard, štíhlý, vysoký metr devadesát, s bohatými černými vlasy, které mu začínaly prokvétat šedinami, měl úžasný smysl pro humor. Věděla, že absolvoval rok v kněžském semináři a nevylučoval, že se tam nevrátí. Bydlel nedaleko Fordhamské univerzity, kde působil.

	Greg byl vysoký stejně jako Mariah, když měla podpatky. Hnědé vlasy nosil hodně nakrátko a jeho tváři dominovaly světlé šedozelené oči. Vždycky se choval nesměle a Mariah už kolikrát napadlo, jestli Greg i přes své obchodní úspěchy není vrozeně plachý. Možná právě proto rád pobýval v tátově společnosti, přemítala. Táta dokázal být strhující vypravěč.

	Několikrát si s Gregem vyšla, ale protože věděla, že k němu nic necítí, a obávala se, že Greg směřuje právě k vážnému vztahu, naznačila mu, že se s někým seznámila. Pak už ji víckrát na rande nepozval.

	Oba muži krátce poklekli u rakve. „Už nebudou žádné další debatní večery,“ povzdechla si, když zase povstali.

	„Vůbec se tomu nedá uvěřit,“ zamumlala Lily.

	Pak k ní přistoupili Albert West a Charles Michaelson. „Mariah, je mi to moc líto. Nedokážu tomu uvěřit. Přišlo to tak náhle,“ vykoktal Albert.

	„Já vím,“ přitakala Mariah a utkvěla pohledem na čtyřech mužích, které měl její otec tak rád. „Už s vámi hovořila policie? Musela jsem jim dát seznam přátel, což samozřejmě zahrnuje i vás všechny.“ Pak se otočila k Lily. „A není třeba dodávat, že jsem zmínila i tvoje jméno.“

	Vycítila jsem v té chvíli v jednom z nich určitou změnu? blesklo Mariah hlavou. Nemohla se ujistit, protože v tom okamžiku vešel ředitel pohřebního ústavu a vyzval pozůstalé, aby naposledy prošli kolem rakve a pak se vrátili k autům. Byl čas odebrat se do kostela.

	Čekala s matkou, dokud všichni neodejdou. Oddechla si, že Lily měla aspoň tolik slušnosti, že se nesnažila dotknout se otcova těla. Podrazila bych jí nohy, kdyby se sklonila, aby ho políbila, pomyslela si.

	Zdálo se, že matka si vůbec neuvědomuje, co se děje. Když ji Mariah přivedla k rakvi, bez jakékoliv výrazu pohlédla do tváře svého mrtvého muže a prohlásila: „Jsem ráda, že si umyl obličej. Hrozný hluk… strašná spousta krve.“

	Mariah předala matku do péče Rory, aby v klidu postála u rakve. Tati, měl jsi žít ještě dalších dvacet let. Někdo zaplatí za to, co ti udělal.

	Naklonila se a přiložila tvář k jeho líci, ale hned ji to zamrzelo. To tvrdé, chladné tělo už byla neživá věc, ne její otec.

	Když se napřímila, zašeptala: „Slibuji ti, že se o mámu dobře postarám.“
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	Lillian Stewartová vklouzla dozadu do kostela, když už Jonathanova pohřební mše probíhala. A odešla ještě před posledními modlitbami, aby se vyhnula střetu s Mariah nebo její matkou, když se jí prve ve smuteční síni dostalo tak mrazivého přijetí. Pak odjela na hřbitov, zaparkovala v dostatečné vzdálenosti od vchodu a počkala, až projde pohřební průvod a truchlící se rozptýlí. Teprve pak popojela po cestě, která vedla k Jonathanovu hrobu, vystoupila z auta a přešla k čerstvě vykopané jámě s tuctem růží v rukou.

	Hrobníci se právě chystali spustit rakev dolů. Uctivě ustoupili a ona poklekla, položila kytici na víko a zašeptala: „Miluji tě, Jone.“ Pak pobledlá, ale vyrovnaná odkráčela podél řady náhrobků k autu. Až ve chvíli, kdy seděla uvnitř, se přestala kontrolovat a skryla obličej v dlaních. Dosud zadržované slzy se jí proudem řinuly po tvářích a tělo se zmítalo hlasitými vzlyky.

	Za chvíli se otevřely dveře na straně spolujezdce. Překvapeně vzhlédla a marně se pokusila setřít si slzy z obličeje. Ocitla se v utěšujícím objetí, které ji drželo, dokud vzlyky nezeslábly. „Myslel jsem si, že tě tu najdu,“ oznámil jí Richard Callahan. „Krátce jsem tě zahlédl vzadu v kostele.“

	Lily se od něj odtáhla. „Dobrý bože, myslíš, že si mě snad mohla všimnout i Mariah nebo její matka?“ zeptala se zastřeným a nejistým hlasem.

	„To si nemyslím. Já tě vyhlížel. Nevěděl jsem, kam ses ztratila z pohřební síně. A dobře víš, jak bylo v kostele plno.“

	„Richarde, je to od tebe moc milé, že na mě myslíš, ale nebudou tě čekat na hostině?“

	„Ano, ale nejdříve jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku. Vím, co pro tebe Jonathan znamenal.“

	Lillian se s Richardem Callahanem seznámila na své první archeologické výpravě před pěti lety. Přednášel historii náboženství na Fordhamské univerzitě a prozradil jí, že studoval na jezuitské koleji, ale vzdal se kněžské dráhy předtím, než složil poslední přísahu. Z elegantního mladého muže se vstřícnou povahou se stal dobrý přítel, což ji dost zaskočilo. Myslela si, že ji bude odsuzovat za vztah s Jonathanem, ale nikdy nic takového nedal najevo. Na té první výpravě se do sebe s Jonathanem bláznivě zamilovali.

	Lily se chabě usmála. „Richarde, jsem ti opravdu vděčná, ale už raději běž na hostinu. Jonathan mi častokrát říkal, že si tě Mariažina matka velmi oblíbila. Jsem si jistá, že jí moc pomůže, když jí teď budeš nablízku.“

	„Vždyť už jdu,“ souhlasil Richard, „ale, Lily, musím se tě ještě na něco zeptat. Nezmínil se ti Jonathan, že objevil jeden velmi vzácný rukopis mezi těmi, které překládá z toho nálezu ve starém kostele?“

	Lillian Stewartová pohlédla Richardu Callahanovi hluboce do očí. „Starý rukopis, který považoval za cenný? Ne,“ zalhala. „Nikdy nic takového ani nenaznačil.“
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	Zbytek dne proběhl podle milosrdného a předvídatelného scénáře, jak to u pohřbů obvykle chodí. Nyní už Mariah vyrovnaně a bez pláče pozorně naslouchala dávnému rodinnému příteli, otci Aidenu O’Brienovi, mnichu od Svatého Františka z Assisi na Manhattanu. Sloužil mši, vychvaloval jejího otce a vedl modlitby u hrobu na nedalekém hřbitově Maryrest. Pak se přesunuli do restaurace v Ridgewood Country Clubu, kde byla připravená hostina pro truchlící, kteří se zúčastnili mše a pohřbu.

	Přišlo přes dvě stě lidí. Panovala zádumčivá nálada, ale jeden nebo dva koktejly atmosféru trochu projasnily. Mariah byla ráda, protože všude kolem slyšela lidi vyprávět, jaký byl otec úžasný člověk. Duchaplný, vtipný, pohledný, okouzlující. Ano, přesně tak, dávala jim v duchu za pravdu.

	Když hostina skončila a Rory s matkou už vyrazily k domovu, vzal si ji otec Aiden stranou. Ztišil hlas, ačkoli poblíž nikdo nestál, a zeptal se: „Mariah, svěřil se ti otec s předtuchou, že zemře?“

	Zřejmě mu místo odpovědi stačil výraz jejího obličeje. „Tvůj otec za mnou přišel minulou středu. Řekl mi o té předtuše, tak jsem ho pozval do kláštera na kávu. Tam mi prozradil tajemství. Jak nejspíš víš, překládal nějaké starobylé svitky, co se našly ve skryté schránce v kostele, který byl už mnoho let zavřený a schylovalo se k jeho demolici.“

	„Ano, o tom vím. Zmínil se, že byly v obdivuhodně zachovalém stavu.“

	„Jeden z nich má nesmírnou cenu, pokud měl tvůj otec pravdu. Nemyslím ale cenu vyčíslitelnou penězi,“ dodal.

	Mariah zůstala v šoku hledět na osmasedmdesátiletého kněze. Při mši postřehla, že kvůli artritidě silně kulhá. Nyní si všimla pod hustými bílými vlasy hlubokých vrásek na čele. Nedalo se přeslechnout znepokojený tón jeho hlasu.

	„Řekl vám, o čem ten dokument pojednává?“

	Otec Aiden se rozhlédl. Většina lidí postávala a loučila se s přáteli. Bylo zřejmé, že se každou chvíli obrátí k Mariah, aby jí vyjádřili soustrast doprovázenou stiskem ruky a obligátními slovy „určitě nám zavolej, kdybys něco potřebovala“.

	„Mluvil s tebou otec někdy o dopisu, který podle všeho napsal Kristus Josefu Arimatejskému?“ zeptal se naléhavě.

	„Ano, v průběhu let několikrát. Vyprávěl mi, že se nacházel ve Vatikánské knihovně, ale moc se o něm neví, protože několik papežů, včetně Sixta IV. nevěřilo v jeho pravost. Během jeho vlády v patnáctém století dokument kdosi ukradl. Prý někdo, kdo se domníval, že jej chce papež Sixtus spálit.“ Najednou užasle vyhrkla: „Otče Aidene, chcete mi říct, že se otec domníval, že se jedná právě o tento dopis?“

	„Přesně tak.“

	„Pak jeho nález zcela jistě potvrdil minimálně jeden další znalec, o jehož názoru nemůže být pochyb.“

	„Přesně to mi řekl i on.“

	„Jmenoval tu osobu, která dokument viděla?“

	„Ne. Ale muselo jich být více, protože se mi svěřil, jak ho mrzí, že ho ukázal jedné z nich. Samozřejmě měl v úmyslu svitek vrátit Vatikánské knihovně, ale ta osoba navrhla, že za něj mohou získat obrovskou sumu od soukromého sběratele.“

	Předtím než poznal Lily, bych byla první, komu by se táta svěřil se svými nálezy, pomyslela si Mariah. A taky by mi řekl, s kým dalším se o ně hodlá podělit. Zasáhla ji nová vlna hořkosti a lítosti, když pohledem klouzala od stolu ke stolu. Většina přítomných jsou kolegové mého otce. Táta by se ohledně starověkého rukopisu nejspíš radil právě s některými z nich, například s Charlesem nebo Albertem. Pokud to nemá na svědomí máma, a modlím se, aby neměla, je potom možné, že jeho smrt nebyla jen důsledkem náhodného vloupání, které se zvrtlo? Je přímo tady v místnosti přítomen člověk, který připravil tátu o život?

	Než mohla své myšlenky sdělit otci Aidenovi, vřítila se do sálu její matka s Rory v závěsu. Matka zamířila rovnou k Mariah a otci Aidenovi. „Odmítá odjet bez vás!“ vysvětlila Rory rozhořčeným tónem, v němž zaznívala netrpělivost.

	Kathleen Lyonsová se nepřítomně usmála na otce Aidena. „Slyšel jste ten hluk?“ vyzvídala. „A viděl tu spoustu krve?“

	Pak dodala: „Ta žena, která byla s Jonathanem na fotkách, stála dnes vedle něj. Jmenuje se Lily. Proč přišla? To jí nestačilo, že spolu jeli do Benátek?“
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	Alvirah a Willy Meehanovi se zrovna jako každoročně nacházeli na palubě Queen Mary 2, když se dozvěděli, že jejich dobrého přítele profesora Jonathana Lyonse někdo zastřelil. V naprostém šoku, kdy nelze slovy vyjádřit, jak hrozně se člověk cítí, Alvirah rozechvělým hlasem sdělila tu novinu Willymu. Uvědomovala si, že kromě vzkazu na záznamníku, v němž vyjádřili svoji upřímnou soustrast, nemohou momentálně nic víc udělat. Domů se vracejí až v den pohřbu.

	Loď právě vyplula ze Southamptonu a jediný způsob, jak ji opustit, by byl vrtulník záchranné služby. Navíc tu Alvirah měla mít cyklus přednášek, kde jako slavná spisovatelka vyprávěla o výhercích loterie, z nichž někteří přišli do poslední vindry o všechno v různých bláznivých machinacích. Mluvila o lidech, kteří měli po většinu života dvě zaměstnání, a pak vyhráli miliony a nechali se zlákat například ke koupi sítě obchodů se zbytečnostmi. Jenomže záhy nedokázali platit z prodeje přeslazeně roztomilých nicotností, jako jsou koktejlové ubrousky, třpytivé přívěsky na klíče a vyšívané povlaky na polštářky, nájem a šli ke dnu.

	Alvirah jim vyprávěla, že sama pracovala jako uklízečka a Willy jako instalatér, když vyhráli v loterii čtyřicet milionů dolarů. Zvolili si, že si budou peníze vybírat v každoročních platbách po dobu dvaceti let. Každý rok zaplatili nejdříve daň a žili z toho, co zůstalo. Zbytek moudře investovali.

	Cestující milovali Alviražiny příběhy a o překot skupovali její bestsellerovou knihu From Pots to Plots. Přestože jí srdce krvácelo nad Jonathanovou smrtí, jako správná kočovná umělkyně to na sobě nedávala znát. I když lidé kolem živě probírali teorie, proč byl význačný vědec zavražděn, ona ani Willy se nezmínili, že profesora Lyonse dobře znali.

	Seznámili se s ním před dvěma lety, když Alvirah přednášela během plavby z Benátek do Istanbulu. Profesor Lyons tam vystoupil také a jí naprosto učarovaly jeho okouzlující příběhy o starém Egyptě, Řecku a Izraeli. Neváhala a svým obvyklým přímočarým přístupem ho pozvala, aby s nimi povečeřel. Profesor bez meškání přijal, ale dodal, že necestuje sám a budou tedy čtyři.

	A tak jsme se seznámili s Lily, běželo nyní Alvirah hlavou. Byla mi opravdu sympatická. Chytrá a atraktivní takovým tím způsobem, jakým dávala najevo, že taková je prostě odjakživa; vsadím se, že už jako šestiletá holčička věděla, co jí sluší. Lily se o archeologii zajímá stejně vášnivě jako Jon a zřejmě má i stejný počet akademických titulů. Nechovala se však povýšeně a bez nejmenších pochyb bylo jasné, že je do Jonathana Lyonse zamilovaná až po uši, i když byla mnohem mladší než on.

	Alvirah si samozřejmě na googlu zjistila, že profesor Lyons je ženatý a má dceru Mariah. „Co já vím, Willy, třeba se s ženou odcizili,“ prohodila k manželovi. „Stává se to. A někdy lidé spolu zkrátka zůstanou i tak.“

	Willy měl už zažitý způsob, jak s Alvirah souhlasit, kdykoli došla k nějakému definitivnímu závěru. „Jako vždycky jsi, miláčku, uhodila hřebíček na hlavičku,“ přitakal, ačkoli sám si nedokázal představit, že by měl vůbec pohlédnout na jinou ženu. Má přece svou milovanou Alvirah.

	Poslední den plavby, když se vylodili v Istanbulu, se lidé s nimi srdečně loučili a své nové přátele přesvědčovali, že za nimi určitě musí přijet do Hot Springs nebo do Hongkongu či na jejich roztomilý ostrůvek jen pár minut loďkou ze St. John. Alvirah na Willyho spiklenecky mrkla. „Umíš si představit, jak by se tvářili, kdybychom se tam vážně objevili s hromadou kufrů? Jasně že je to jen takový milý způsob, jak říct, že jim v naší společnosti bylo příjemně.“

	Proto je po půl roce, kdy se z plavby vrátili do svého domu v Central Park South, doslova zaskočilo, když jim zavolal profesor Lyons. I kdyby se hned nepředstavil, jeho hřejivý zvučný hlas si nebylo možné splést. „Tady Jon Lyons. Hodně jsem o vás vyprávěl své ženě a dceři a moc si vás přejí poznat. Pokud by vám to v úterý vyhovovalo, moje dcera Mariah, bydlí na Manhattanu, by vás vyzvedla a vzala k nám do zahradního státu (= New Jersey). No a večer by vás zase zavezla domů.“

	Alvirah pozvání nadchlo, ale když zavěsila, poznamenala: „Willy, zajímalo by mě, jestli jeho žena ví o Lily. Nezapomeň si dávat pozor na jazyk.“

	Přesně v šest třicet v úterý večer jim portýr v jejich apartmánu domácím telefonem oznámil, že je přijela vyzvednout slečna Lyonsová.

	 

	Dcera Jonathana Lyonse se Alvirah zalíbila na první pohled úplně stejně jako předtím sám profesor. Z Mariah vyzařovala přátelská a laskavá povaha, a nejen že si dala tu práci a přečetla Alviražinu knihu, ale navíc měly společné pole působnosti – obě se snažily pomáhat lidem investovat rozumně a s minimálním rizikem. Než dorazili do Mahwah v New Jersey, Alvirah usoudila, že Mariah je přesně ten člověk, k němuž by měla nasměrovat některé ze svých klientů-výherců loterie, zvláště ty, co už přišli o velkou část své výhry v nějakých potrhlých plánech.

	Teprve když zaparkovali na příjezdové cestě, se Mariah váhavě zeptala: „Říkal vám otec, že matka trpí demencí? Navíc si to ještě uvědomuje a snaží se to skrývat, ale buďte k ní prosím shovívaví, když se vás dvakrát nebo třikrát zeptá na stejnou věc.“

	Nejdříve si dali koktejl v Jonathanově pracovně, protože byl přesvědčen, že Alvirah budou zajímat různé artefakty, které v průběhu let nasbíral. Betty, jejich hospodyně, připravila vynikající jídlo a Mariah společně s otcem úspěšně překlenuli drobné nedostatky v konverzaci křehce krásné, ačkoli stárnoucí Kathleen Lyonsové. Byl to podnětný a příjemný večer a Alvirah věřila, že je pouze jeden z mnoha, které budoucnost přinese.

	Když se loučili, Kathleen se nečekaně otázala, jak se Alvirah a Willy seznámili s Jonathanem. Když prozradili, že se tak stalo na nedávné plavbě z Benátek do Istanbulu, rozrušilo ji to. „Tolik jsem chtěla na ten výlet jet,“ povzdechla si. „Řekl vám Jonathan, že jsme v Benátkách prožili líbánky?“

	„Zlato, přece jsem ti vyprávěl, kde jsem se s Meehanovými seznámil, a nezapomeň, že doktor říkal, že by nebylo moudré, abys jela,“ jemně jí domlouval Jonathan.

	Během cesty domů se Mariah neudržela. „Účastnila se té plavby, kde jste se setkali s otcem, i Lillian Stewartová?“

	Alvirah zaváhala, protože nevěděla, co odpovědět. Každopádně nebudu lhát, pomyslela si, a předpokládám, že Mariah se už stejně dovtípila, že tam Lily byla taky. „Mariah, neměla bys tuhle otázku položit raději otci?“ navrhla.

	„To už jsem udělala. Odmítl odpovědět, ale vaše vyhýbavá reakce v podstatě potvrdila moji domněnku.“

	Alvirah seděla vpředu, zatímco Willy si hověl na zadním sedadle, a i kdyby slyšel, o čem si vyprávějí, Alvirah si byla jistá, že mu vůbec nevadí dělat hluchého. Z toho, jak se Mariah zadrhl hlas, bylo zřejmé, že má slzy na krajíčku. „Mariah,“ chlácholila ji, „tvůj otec se k matce chová velmi pozorně a láskyplně. Do některých záležitostí je lepší nerýpat, zvláště s ohledem na to, jak matce přestává sloužit rozum.“

	„Zjevně jí slouží ještě docela dobře, když si pamatuje, jak moc se toho výletu chtěla zúčastnit,“ poznamenala Mariah hořce. „I vám řekla o líbánkách v Benátkách. Máma si uvědomuje, že je nemocná. Chtěla jet, dokud ještě jakžtakž funguje. Jenže se obávám, že táta kvůli Lillian umluvil doktora, aby ji přesvědčil, že by to na ni bylo příliš.“

	„A ona ví o Lily?“ zeptala se Alvirah bez obalu.

	„Umíte si představit, že táta ji dokonce zval k nám na večeři společně s dalšími přáteli, s nimiž jezdí na archeologické vykopávky? Vůbec mě nenapadlo, že mezi nimi něco je, ale pak mamka našla v tátově studovně ty fotky, kde jsou ti dva spolu. Ukázala mi je a já tátovi řekla, ať Lily netahá domů, ale máma se na ni stejně občas zeptá a pokaždé ji to rozruší.“

	Během následujícího roku pravidelně jezdívali s Mariah navštěvovat Jonathana a Kathleen a museli dát jejich dceři zapravdu. Kathleen navzdory své postupující ztrátě paměti o tom výletu do Benátek mluvila dost často.

	To všechno se Alvirah honilo hlavou, když Queen Mary 2 připlula do přístavu v New Yorku. Teď už Jonathan leží v hrobě, pomyslela si. Ať odpočívá v pokoji.

	Pak s neomylným čichem na problémy zaníceně dodala: „A ať je Kathleen i Mariah v pořádku. Panebože, ať se prokáže, že Jonathana zabil někdo cizí.“
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	Greg Pearson celý den umíral touhou říct Mariah, jak důvěrně chápe její bolest a je ochoten nést ji společně s ní. Strašně rád by jí vyjevil, jak moc bude i jemu její otec chybět. Chtěl jí vyprávět, jak obrovský vděk cítí k Jonathanovi, který ho tolik naučil nejen o archeologii, ale o životě vůbec.

	Když Jonovi kolegové a přátelé vyprávěli o zesnulém různé historky, jak každému z nich osobně pomohl, zatoužil také se podělit o svůj příběh. Tenkrát se Jonovi svěřil, že jako dítě trpěl nedostatkem sebevědomí. Řekl jsem Jonovi, že na střední škole se můj růst zastavil na sto šedesáti pěti centimetrech, zatímco ostatní kluci se vytáhli nad metr osmdesát. Byl jsem takové hubené nedochůdče, dokonalý kandidát na pitomce roku. I když jsem to všemožně zkoušel, nechtěli mě přijmout do žádného týmu. Nakonec, až vlastně na vysoké, jsem to dotáhl na metr sedmdesát pět, ale to už bylo pozdě.

	Nejspíš jsem očekával, že mě aspoň polituje, ale marně. Jonathan se upřímně rozesmál.

	„Takže jsi trávil veškerý volný čas studiem, místo abys házel míčem do basketbalového koše,“ konstatoval. „Díky tomu sis vybudoval úspěšnou firmu. Schválně vytáhni ročenku svého maturitního ročníku a zkus zjistit, co teď dělají ti největší třídní borci. Vsadím se, že se dozvíš, že většina se taktak protlouká.“

	Referoval jsem Jonovi, že jsem jich pár vyhledal, zvláště ty, co mi dělali ze života peklo, a měl pravdu. Jasně, některým se dařilo slušně, ale ti, co nejvíc šikanovali, se na nic pořádně nezmohli.

	Díky němu jsem začal být sám se sebou spokojený, to všechno by Greg rád vyprávěl. Kromě toho, že se podělil o své ohromné znalosti starověku a archeologie, mi vrátil sebevědomí.

	Tady by Greg skončil. Už by nepokračoval, že se Jonathanovi přiznal, že i přes své obchodní úspěchy pořád trpí až chorobnou plachostí, na večírcích postává sám v koutě a postrádá byť jen základní schopnosti nenucené společenské konverzace. Není třeba ani zmiňovat, že mu Jonathan radil, ať si najde temperamentní a upovídanou ženu. „Ta si nikdy nevšimne, že jsi tichý, a na večírcích se zhostí konverzace za vás za oba. Znám minimálně tři muže, co se oženili s takovou ženou, a skvěle jim to klape.“

	Tohle všechno se Gregovi honilo hlavou, když následoval Mariah ven z country klubu. Držel se opodál, dokud zaměstnanec nepřistavil otci Aidenovi jeho vůz a pečovatelka pomohla Mariažině matce usadit se v černé limuzíně, kterou poskytl majitel pohřebního ústavu.

	Teprve pak k ní přistoupil. „Mariah, vím, žes prožila těžký den. Doufám, že nepochybuješ o tom, jak nám všem bude moc chybět.“

	Mariah přikývla. „Já vím, Gregu. A díky.“

	Chtěl vyhrknout: Co kdybychom zašli někdy na večeři? Ale slova mu zamrzla na rtech. Před pár lety se spolu párkrát sešli, ale když s ní chtěl trávit více času, naznačila, že má někoho jiného. Uvědomil si, že se ho tím jen snažila odradit.

	Když teď viděl bolest v jejích hlubokých modrých očích a tmavé vlasy lesknoucí se v odpoledním slunci, zatoužil jí říct, že ji pořád miluje a že by pro ni šel třeba na kraj světa a zase zpátky, ale místo toho jen špitnul: „Zavolám příští týden, rád bych věděl, jak se daří tvé matce.“

	„To budeš hodný.“

	Přidržel jí dveře, když nastupovala do limuzíny, a pak je neochotně přibouchl. Sledoval, jak se vůz šine po kruhové příjezdové cestě, aniž tušil, že i jeho někdo pozoruje.

	Richard Callahan společně se skupinkou dalších hostů vyčkával, než mu přivezou jeho auto. Dobře si všiml, jak se Gregův obličej rozzářil, kdykoli se Mariah účastnila některé z večeří pořádaných Jonathanem, ale zároveň mu nezůstalo utajeno, že ona o Grega žádný zájem nejeví. Samozřejmě, když je teď otec mrtvý, možná se na to bude dívat jinak, napadlo ho. Třeba bude vstřícnější vůči muži, který pro ni rád udělá cokoli na světě.

	Zvláště pokud je něco pravdy na drbech, co kolovaly u stolu, pomyslel si Richard, když mu přistavili k obrubníku jeho osm let starý volkswagen. Z toho, co jsem zachytil, pečovatelka roznášela po sousedech, jak se Katleen vždycky rozruší, když se naťukne Jonův vztah s Lily. Rory vůbec neměla o Lily nic vyprávět. Rozhodně to není její věc, tak co do toho strká nos?

	Ten večer, kdy byl Jonathan zastřelen, byli s Kathleen sami doma. Mariah určitě tuší, že matku mohou považovat za podezřelou z jeho smrti. Ti detektivové nás všechny, Lily, Grega, Alberta, Charlese i mně, obvolají a postupně vyslechnou. Co jim máme říct? Už určitě vědí, že Lily s Jonathanem spolu chodili a že Kathleen to pěkně hnulo žlučí.

	Richard dal mladíkovi spropitné a nasedl do auta. Na okamžik téměř podlehl pokušení stavit se za Kathleen a Mariah, aby se zeptal, jak se jim daří, ale pak si to rozmyslel. Teď by je měli nějakou chvíli nechat všichni na pokoji. Rozjel se k domovu a vybavil si překvapený výraz v Mariažině tváři, když s ní po skončení hostiny mluvil otec Aiden.

	Co jí asi kněz mohl říkat? přemítal. A co když se teď po pohřbu vyšetřování zaměří na fakt, že pro Jonathanovu smrt neexistuje jiné vysvětlení, než že v pondělí večer Kathleen zmáčkla spoušť?
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	Charles Michaelson a Albert West jeli z Manhattanu společně, aby vzdali úctu svému starému příteli a kolegovi Jonathanu Lyonsovi. Oba muži patřili mezi experty na studium starověkých rukopisů, ale tím veškerá podobnost mezi nimi končila. Michaelson, od přírody netrpělivý, se neustále mračil a na čele mu vystupovaly ostré vrásky. A když se k tomu připojila i jeho objemná postava, stačilo to, aby se nepřipravení studenti rozklepali strachem. Jeho sarkastické poznámky mnohdy hraničily až s krutostí, čímž nejednoho kandidáta na doktorát při obhajobě práce dohnal k slzám.

	Albert West byl naopak malý a hubený. Studenti s oblibou žertovali, že se mu jednou kravata zamotá s tkaničkami od bot. Avšak jeho hlas, překvapivě silný a vždy plný zaujetí, posluchače doslova uchvátil, když je na svých přednáškách zasvěcoval do tajů historie starověku.

	Michaelson byl už dlouho rozvedený. Po dvaceti letech s jeho zlostnou povahou toho bylo i na jeho mírnou ženu moc, a tak ho opustila. Pokud ho tato událost nějak zasáhla, nikdy to na sobě nedal znát.

	West žil celý život jako starý mládenec. Coby vášnivý sportovec si na jaře a v létě užíval chození po horách a na podzim a v zimě jezdil lyžovat. Jak jen to šlo, nejraději trávil víkend některou z těchto aktivit.

	Vztah mezi těmito dvěma muži byl stejný jako i s Jonathanem Lyonsem – založený na vášni pro starověké rukopisy.

	Albert West zvažoval, jestli se má Michaelsonovi svěřit, že mu Jonathan Lyons asi před deseti dny volal. Věděl, že Michaelson ho považuje za konkurenci a nejspíš se urazí, když se dozví, že Jonathan se ohledně dva tisíce let starého svitku radil nejdříve s Albertem.

	Cestou ze smuteční hostiny se West rozhodl přece jen zeptat. Počkal, dokud Michaelson nezabočil z hlavní silnice na Západní šestapadesátou ulici. Za pár minut Alberta vysadí u jeho bytu poblíž Osmé třídy a pak musí přes celé město do Sutton Place, kde sám bydlí.

	Usoudil, že nejlepší bude přímý útok. „Mluvil s tebou Jonathan o tom, že možná objevil takzvaný Arimatejský dopis?“

	Michaelson k němu vyslal krátký pohled, a když semafor z oranžové blikl na červenou, zastavil. „Arimatejský dopis! Panebože, Jonathan mi nechával vzkaz na mobilu, že zřejmě objevil něco obrovského významu a rád by znal můj názor. Ovšem nezmínil se, oč přesně jde. Zavolal jsem mu, ale tentokrát jsem nezastihl já jeho, takže jsem jen nechal zprávu, že se na ten jeho objev rád podívám. Jenže už se mi neozval. Tys ten dopis viděl na vlastní oči? Ukázal ti jej? Je vážně možné, že se jedná o autentický dokument?“

	„Kéž bych ho viděl, ale bohužel tě musím zklamat. Jon mi volal před necelými dvěma týdny a tvrdil, že je přesvědčen, že skutečně jde o Arimatejský dopis. Dobře víš, že Jonathana jen tak něco nerozházelo, ale tentokrát byl fakticky vzrušený, prostě si byl pravostí svého objevu jistý. Varoval jsem ho, že se z takových rádoby senzačních nálezů často vyklubou podvrhy. Zarazil se a připustil, že se možná nechává příliš unést. Pak řekl, že dopis půjde ukázat ještě někomu jinému a dá mi vědět, ale už se neozval.“

	Zbývající minuty jízdy k Albertovu domu proběhly v tichosti. „No, doufejme, že pokud je vážně autentický a má ho někde doma, neobjeví ho jeho bláznivá žena,“ poznamenal Michaelson hořce. „Protože jestli se jí dostane do rukou, je celkem jisté, že ho roztrhá, jestli si domyslí, jak byl pro něj důležitý.“

	Albert otevřel dveře a ještě se k němu otočil: „Naprosto s tebou souhlasím. Zajímalo by mě, jestli o tom dopisu ví Mariah. Pokud ne, možná bychom ji měli upozornit, ať se po něm podívá. Jde přece o nedocenitelnou věc. Díky za svezení, Charlesi.“

	Michaelson přikývl. Když se odlepil od obrubníku, sám pro sebe zamumlal: „Nic, dokonce ani dopis psaný Kristem není nedocenitelný, pokud se najde kupec ochotný zaplatit tu správnou cenu.“
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	V kostele si detektivové Benet a Rodriguezová všimli, jak se Lillian Stewartová vplížila dovnitř až po začátku mše a ještě před koncem zase vyklouzla ven. Sledovali ji cestou na hřbitov a pomocí dalekohledu pozorovali, jak šla k hrobu a za ní se vydal Richard Callahan. V autě ji pak dlouze držel v náruči.

	„Co bychom z tohohle měli vyvodit?“ vyzvídala Rodriguezová, když se vraceli do úřadu státního žalobce v Hackensacku, přičemž se cestou stavili akorát pro kávu. Pak konečně seděli ve své kanceláři a procházeli dosavadní poznámky k případu.

	Simonu Benetovi se čelo lesklo potem. „Bylo by fajn, kdyby v tomhle baráku fungovala klimatizace,“ durdil se. „A proč jsi mi neřekla, ať si koupím radši ledový kafe?“

	„Protože ledový nemáš rád,“ s klidem odvětila Rodriguezová. „A já taky ne.“

	Oba se usmáli. A Simona Beneta znovu napadlo, jak obdivuje Ritinu schopnost obratně vyhmátnout nesrovnalosti v jakékoli výpovědi a přitom to vždy vypadá, jako by se jen horlivě snažila svědkovi pomoct, a ne ho chytit při lži.

	Společně tvořili skvělý tým.

	Benet se tedy začal věnovat případu. „Ta jejich pečovatelka, Rory, si vážně ráda pouští hubu na špacír. Ohledně toho, co se v domě dělo v pondělí večer, se ukázala jako hotová studnice informací. Probereme si, co zatím máme.“ Začetl se do poznámek. „Rory mívá o víkendu volno, ale protože ji pečovatelka, která dochází na ty dva dny, požádala, jestli by si to s ní kvůli svatbě v rodině nevyměnila, Rory souhlasila. Jenže ta druhá se nestihla vrátit na pondělí večer a profesor Lyons Rory řekl, ať jde klidně domů i tak, že se jeden večer o svou ženu postará sám.“

	Benet pokračoval dál: „Tvrdila, že profesor Lyons byl ten den v New Yorku a zdálo se, že je unavený, dokonce i poněkud skleslý, když se kolem páté vrátil domů. Vyptával se, jak se daří jeho ženě, a Rory mu popravdě řekla, že se chová hodně rozrušeně. Hospodyně, Betty Pierceová, podávala večeři v šest. Rory měla v plánu zajít později na večeři s kamarádkou, ale zůstala s nimi u stolu. Paní Lyonsová pořád nadhazovala, že by se ráda znovu podívala do Benátek, tak jí profesor nakonec slíbil, že si tam spolu brzy zajedou a udělají si druhé líbánky.“

	„Což zjevně nebyla ta správná reakce,“ podotkla Rodriguezová. „Protože podle Rory se paní Lyonsová rozčílila a řekla něco v tom smyslu jako ‚Chceš naznačit, že mě tam vezmeš místo Lily? To ti nevěřím.‘ A pak se na něj odmítala podívat, zavřela oči a nechtěla nic jíst. Rory ji odvedla nahoru, uložila do postele a prý okamžitě usnula.“

	Oba detektivové se na sebe podívali. „Nepamatuju si, jestli Rory zmínila, jaké léky ten večer paní Lyonsové dala,“ připustil Benet.

	Rodriguezová informaci doplnila: „Říkala, že paní Lyonsová byla natolik unavená, že žádné léky nebyly zapotřebí. Když sešla dolů, Betty Pierceová zrovna odcházela a profesor si do studovny nesl svůj druhý šálek kávy. Rory nahlédla do místnosti, aby mu oznámila, že také odchází.“

	„To je tak zhruba všechno,“ konstatovala Rita. „Rory cestou zkontrolovala, že přední dveře jsou zamčené. Ona i Betty Pierceová vždycky odcházely kuchyňskými dveřmi, protože parkovaly vzadu za domem. Přísahá, že i tyhle dveře zamkla. Neví nic o tom, že profesor Lyons měl v zásuvce svého stolu pistoli.“

	Oba zavřeli své záznamníky. „Takže máme dům, kde by obvykle byla přítomna pečovatelka, žádnou známku násilného vniknutí, ženu trpící demencí, která se zlobila na manžela a byla nalezena, jak se schovává v šatníku se smrtící zbraní v ruce. Přitom důsledně opakovala ‚hrozný hluk… strašná spousta krve‘. Což by mohlo znamenat, že ji výstřel probudil, a bylo by velmi jednoduché zrovna na ni to narafičit, pokud to opravdu neudělala.“ Benet poklepával prsty na područce křesla, což dělal vždycky, když přemýšlel nahlas. „A my jsme si s ní nemohli bezprostředně promluvit ani v domě, ani v nemocnici, protože byla hysterická, a pak zase pod silnou dávkou sedativ.“

	„Taky tu máme dceru, které vadil otcův vztah s milenkou a která se nejspíš v případě jeho smrti má stát poručníkem své matky,“ dodala Rita. „A ještě se na to můžeme podívat z jiného úhlu. Pokud by se Jonathan Lyons rozhodl rozvést s Kathleen a vzít si Lillian Stewartovou, došlo by k rozdělení majetku a Mariah Lyonsové by připadla plná zodpovědnost za matku.“

	Simon Benet se opřel v křesle, vytáhl kapesník a otřel si čelo. „Zítra ráno si znovu zajdeme promluvit s Mariah a její matkou. Oba dobře víme, že ve většině případů bývají takové vraždy rodinnou záležitostí.“ Po odmlce ještě hlesl: „A taky zkusíme někoho ukecat, aby tady spravili tu klimu!“
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	Byly tři odpoledne, když auto pohřebního ústavu vysadilo Mariah, její matku Kathleen a Rory po smuteční hostině zpátky doma v Ridgewood Country Clubu.

	Jakmile se ocitly uvnitř, Rory promluvila konejšivým tónem: „Tak, Kathleen, včera v noci jste se moc dobře nevyspala a dneska jste brzy vstávala. Co kdybyste se převlékla do něčeho pohodlného a pak si buď můžete zdřímnout, nebo pustit televizi?“

	Mariah se přistihla, že zadržuje dech. Dobrý bože, jen ať matka netrvá na tom, že se půjde schovat do šatny v tátově studovně, modlila se v duchu. Ale k její úlevě Kathleen ochotně následovala Rory po schodech nahoru do své ložnice.

	Upřímně netuším, jestli bych právě teď snesla další scénu, pomyslela si Mariah. Potřebuju chvilku klidu a všechno si v hlavě srovnat. Počkala, dokud si nebyla jistá, že se za matkou a Rory zavřely dveře, a spěšně vyšla nahoru do svého pokoje. Převlékla se ze sukně a saka do bavlněného svetříku, pohodlných kalhot, obula si sandály a vrátila se dolů. V kuchyni si uvařila čaj a odnesla si hrníček do obývacího pokoje. S povzdechem se uvelebila na měkké čalouněné židli.

	Bolí mě každá kost v těle, pomyslela si, když usrkla čaje, a pokusila se soustředit na události předchozího týdne. Mám pocit, jako kdyby mi vše, co se odehrálo od chvíle, kdy jsem v pondělí večer dorazila, splývalo do jednoho rozmazaného pásu událostí.

	Pokusila se ode všeho emocionálně oprostit a znovu si promítala osudný večer, počínaje příjezdem policie. Mamka byla v takovém stavu, že museli zavolat sanitku, vzpomínala. V nemocnici jsem celou noc proseděla u její postele. Sténala a plakala. Měla jsem halenku celou od krve, jak jsem naposledy objala tátu. Sestra byla natolik laskavá, že mi přinesla bavlněnou košili pro pacienty.

	Co se vůbec stalo s tou halenkou? Obvykle člověku předají jeho věci v igelitovém pytli, když opouští nemocnici, i když jsou ušpiněné. Určitě si ji nechala policie jako důkaz, protože na ní byla krev.

	Je jen dobře, že mamku propustili až v úterý večer. Aspoň neviděla, jak policie zaplavila celý dům, který prohlásili místem činu. Tátovu studovnu obrátili vzhůru nohama. Betty říkala, že brali otisky prstů úplně odevšad. Stejně tak i ze všech oken v dolním patře i ze dveří. Spodní zásuvka stolu, kde táta schovával pistoli, byla otevřená, když jsem v pondělí v noci přijela. Přitom ji vždycky důsledně zamykal.

	Mariah zavrtěla hlavou při nepříjemné vzpomínce, že matka měla zvláštní schopnost najít klíče bez ohledu na to, jak dobře byly schované. Proti své vůli si vybavila incident z loňského roku, kdy se matka vykradla z domu uprostřed noci úplně nahá. V té době se o ni starala během víkendů jiná pečovatelka a ta zapomněla v matčině pokoji nastavit alarm. Malou útěchou jí mohlo být, že nová víkendová pečovatelka byla výborná.

	Stejně by mamka ten večer nemohla jen tak vejít do tátovy studovny a odemknout si zásuvku stolu, u kterého celou dobu seděl, napadlo ji.

	Ta zbraň mohla být už několik měsíců, dokonce i let někde úplně jinde. Jsem si jistá, tedy tak jistá, jak to jenom jde, že táta už dávno předtím ztratil o střílení zájem.

	Ani horký hrnek, který svírala v dlaních, nezabránil mrazivé vlně, aby jí projela tělem. Uvědomila si totiž, že mámu brával na střelnici s sebou, protože byla zvědavá, jestli jí to půjde. To bylo zhruba před deseti lety. Tenkrát říkal, že Kathleen střílí docela dobře.

	Aby se vyhnula děsivým důsledkům, jež z tohoto myšlenkového proudu plynuly, přinutila se Mariah myslet na obsah rozhovoru, který vedla s otcem Aidenem těsně před odchodem z klubu. Táta navštívil otce Aidena před devíti dny a prozradil mu, že se domnívá, že našel dopis, který zřejmě napsal Ježíš Josefu Arimatejskému. Tvrdil, že má důkaz, že se jedná právě o ten dokument, který se v patnáctém století ztratil z Vatikánské knihovny. Který odborník ten svitek viděl? Moment, otec Aiden říkal, že tátu trápilo, že jednoho z expertů zajímala pouze finanční hodnota rukopisu. Pokud to otec Aiden pochopil správně, pak táta dokument ukázal více lidem.

	A kde se ten svitek nachází teď? Panebože, je snad někde tady mezi otcovými dokumenty? Budu se po něm muset poohlédnout. Ale k čemu to bude dobré? Vždyť bych ho v tom množství rukopisů, co studoval, ani nepoznala. Ale pokud ho tu někde měl a pokud plánoval vrátit jej do Vatikánské knihovny, ukradl ho někdo poté, co tátu zastřelil?

	Když se v kuchyni rozezvučel telefon, Mariah vyskočila a běžela ho zvednout. Volal detektiv Benet. Žádal, jestli by se s detektivem Rodriguezovou mohli dopoledne kolem jedenácté zastavit a promluvit si s Mariah i její matkou.

	„Samozřejmě,“ odpověděla.

	Uvědomila si, že šeptá, protože se jí stáhlo hrdlo a to slovo ze sebe sotva vypravila.
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	Lloyd a Lisa Scottovi, oběma táhlo na šedesátku, bydleli téměř dvacet pět let v domě vedle Jonathana a Kathleen Lyonsových. Lloyd byl úspěšný obhájce v oblasti trestního práva a Lise, bývalé modelce, se podařilo lásku ke šperkům proměnit v obchod. Pracovala s vlastními návrhy s minerály a polodrahokamy a její soukromá klientela vydala na slušný seznam. Některé kusy byly čistě produktem její fantazie, u jiných se nechala inspirovat překrásnými klenoty, které si jako sběratelka vozila z celého světa. Její soukromá sbírka měla hodnotu přes tři miliony dolarů.

	Zdálo se, že Lloyd se svojí rozšiřující se pleškou, úctyhodným obvodem v pase a vodnatýma modrýma očima se ke své krásné ženě vůbec nehodí. I po třiceti letech šťastného manželství se občas v noci probudil a uvažoval, co na něm vidí. Dělalo mu opravdovou radost, když mohl ženě dopřát, aby se oddávala, jak žertem říkával, své lásce k tretkám.

	Protože se shodli, že je vážně otrava v jednom kuse chodit do bezpečnostní schránky v bance, nechali si nedávno nainstalovat prý zaručeně nedobytný sejf napevno přišroubovaný k podlaze v Lisině šatníku a také špičkový poplašný systém.

	Scottovi si drželi podnájem na Manhattanu, aby měli kde přespat, když museli zůstat v New Yorku přes noc, ať už kvůli obchodní záležitosti nebo nějaké společenské akci. Ale jak postupně rostl Lloydův věhlas i příjem, ani jeden z nich neměl valný zájem opouštět svůj útulný cihlový domek se štukovými prvky v tudorovském stylu, který Lloyd zdědil po své matce. Měli rádi své sousedy a okolí domu. Ze zadní terasy se mohli kochat výhledem na pohoří Ramapo. Oba milovali cestování a raději utráceli peníze za prvotřídní ubytování po celém světě, než aby je vrazili do nějaké megalomanské vily s výhledem na oceán v Hamptons.

	Zrovna pobývali v Japonsku, když je zastihla zpráva o Jonathanově smrti, a vrátili se až den po jeho pohřbu. Vzhledem k tomu, že dobře znali Kathleenin stav, oba si dělali starosti, jestli v té tragédii nehraje nějakou roli.

	Jakmile doma v Mahwah odložili v sobotu ráno zavazadla, spěchali k sousedům. Na zazvonění otevřela očividně sklíčená Mariah a jejich přání upřímné soustrasti rychle přerušila. „Jsou tu dva detektivové,“ oznámila. „Teď mluví s mamkou. Volali včera večer, aby si domluvili schůzku.“

	„To se mi nelíbí,“ zamračil se Lloyd.

	„Jde o to, že tu noc, kdy se to stalo, byla s tátou jenom ona…“ Mariah zmlkla, jak se snažila zůstat vyrovnaná, ale pak to nezvládla a vyhrkla: „Lloyde, nemá to cenu. Mamka nic nechápe. Dneska ráno se mě ptala, proč táta nepřišel na snídani.“

	Lisa pohlédla na manžela. Přesně jak očekávala, jeho tvář se zformovala do výrazu, kterému říkala „bez milosti“. Mračil se, takže se mu mezi staženým obočím dělaly vrásky, oči za skly brýlí přivřel do tenkých škvírek a prohlásil: „Mariah, tohle je moje parketa. Nechci se vnucovat, ale ať už tvoje matka chápe nebo nechápe, oč jde, v žádném případě by neměla policii na nic odpovídat bez porady s právníkem. Dovol, abych se k tomu rozhovoru připojil. Musíme zajistit, aby byla chráněná.“

	Lisa vzala Mariažin obličej do dlaní. „Uvidíme se později,“ slíbila a otočila se k odchodu.

	I na srpen byl skutečně horký den. Když se Lisa vrátila do svého domu, snížila teplotu na klimatizaci a cestou do kuchyně nahlédla do obývacího pokoje. Vše bylo dokonale uklizené a pohladil ji ten vřelý pocit, který vždy následoval po návratu z dovolené. Je jedno, jak kouzelnou cestu absolvovali a jak moc si užívali, vždycky je příjemné vrátit se domů, pomyslela si.

	Rozhodla se, že nebude pojídat žádné mlsky. V letadle sice vypustila svačinku, ale říkala si, že až se Lloyd vrátí, dají si brzký oběd. Určitě i on bude mít hlad. Věděla, že mají plnou ledničku, o což se postarala jejich skvělá hospodyně, jejíž péči s důvěrou využívali už pětadvacet let. Znovu se musela ovládnout, aby nesáhla třeba po slaných sušenkách a sýru, vrátila se do haly, zvedla příruční tašku, kde měla šperky, co si vzala s sebou na dovolenou, a šla nahoru do ložnice.

	Tašku položila na postel, otevřela ji a vytáhla kožená pouzdra s klenoty. Tentokrát jsem naštěstí poslechla Lloyda a netahala s sebou toho tolik jako obvykle, pomyslela si s uspokojením. Ale stejně mi chyběly ty smaragdy na večeři s kapitánem.

	No, co se dá dělat.

	Vyndala z kožených pouzder prsteny, náramky, náušnice i náhrdelníky a rozložila je na přehoz postele. Pozorně si je prohlížela, aby se ujistila, že jsou všechny, co měla sbalené v příručním zavazadle.

	Pak je přeskládala na tácek na toaletním stolku, zanesla je do šatny a otevřela dveře skříně. Tady se nacházel ocelový sejf, temný a budící respekt. Vyťukala kombinaci zámku a zatáhla za dvířka.

	Uvnitř se nacházelo deset řad zásuvek s rozmanitě tvarovanými sametovými oddíly. Lisa vytáhla tu horní a zalapala po dechu, pak zběsile povytahovala zásuvku za zásuvkou. Místo aby jí před očima jiskřily překrásné a cenné šperky, zírala do moře černého sametu.

	Sejf byl prázdný.
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	Alvirah usoudila, že počká do rána, a teprve pak zavolá Mariah. „Willy, vždyť víš, jak to chodí po pohřbech. Člověka pohltí smutek. Vsadím se, že Mariah po návratu domů určitě netoužila po ničem jiném než mít klid. A bůhvíco se může honit hlavou ubohé Kathleen.“

	Šest Willyho sester vstoupilo do kláštera. Sedmá, ta nejstarší a jediná, co se vdala, umřela před patnácti lety. Willy měl stále živě v paměti, jak rád se zase vrátil do jejich apartmánu v Jackson Heights po pohřbu v Nebrasce a dlouhém úmorném letu domů. Alvirah mu nachystala sendvič, otevřela studené pivo a nechala ho, ať se ponoří do vzpomínek na Madeline, kterou měl ze všech svých sester nejraději. Madeline byla tak tichá a skromná, pravý opak energické a panovačné sestry Cordelie, druhé nejstarší.

	„Kdy jsme naposledy byli v Mahwah u Jonathana na večeři?“ zeptal se Alvirah. „Pamatuju si dobře, že to bylo zhruba před dvěma měsíci, koncem června?“

	Alvirah vybalila kufry a roztřídila věci do pračky a na hromádku do čistírny. Teď se spokojeně, ve svých oblíbených elastických kalhotách a bavlněném triku, uvelebila do křesla naproti Willymu.

	„Ano,“ odpověděla. „Jonathan nás pozval a byla tam i Mariah a Richard s Gregem. A ti druzí dva, co s nimi vždycky jezdí na expedice. Však víš, které myslím. Jak že se jmenujou?“ Alvirah soustředěně stáhla obočí, jak si v duchu procházela kroky pro vybavení si věcí podle Dalea Carnegieho, jehož kurz absolvovala, když vyhráli v loterii. „Jeden se jmenuje podle světové strany… Jasně, Albert West. To je ten malý s hlubokým hlasem. A druhý je Michaelson. Ten se dobře pamatuje. Michael je moje oblíbené jméno, a pak už jen přidat ‚son‘.“

	„Jeho křestní jméno je Charles,“ doplnil Willy ochotně. „Ale klidně se vsadím, že tomu chlapovi v životě nikdo neřekl ‚Charlie‘. Vzpomínáš si, jak setřel Westa, když ten špatně identifikoval pozůstatky jedné památky, co nám ukazovali na fotkách?“

	Alvirah přikývla. „Ale pamatuju si, že Kathleen byla ten večer úplně v pohodě. Zdálo se, že ji prohlížení fotek baví, a ani slovem se nezmínila o Lily.“

	„Předpokládám, že Lily se té expedice zúčastnila taky, i když na žádné fotce, co jsme viděli, nebyla.“

	„No pochopitelně,“ povzdechla si Alvirah. „Willy, jestli se ukáže, že to Kathleen zmáčkla spoušť, pak bezesporu kvůli Lily. Jenom nevím, jak to unese Mariah.“

	„V žádném případě nemůžou Kathleen zavřít do vězení,“ namítl Willy. „Je přece jasné, že má alzheimera a není zodpovědná za to, co dělá.“

	„To záleží na soudu,“ podotkla Alvirah rozvážně. „Ale psychiatrická léčebna není taky žádná výhra. Ach, Willy, modlím se, aby to nevzalo tenhle spád.“

	Představa této možnosti vůbec nevylepšila Alviražiny vyhlídky na občerstvující spánek, přestože byla vděčná, že může spát zase ve své posteli, navíc pohodlně přitulená k spícímu Willymu. Postele na lodi jsou tak obrovské, že člověk pomalu nevidí na toho druhého, napadlo ji. Chudák Kathleen. Mariah mi tolikrát vykládala, jak byli její rodiče spolu šťastní, dokud se nepřihlásila demence. Ale Kathleen s ním nikdy nejezdila na archeologické expedice. Podle Mariah to matka považovala za jeho záležitost a sama by navíc nesnesla letní vedra v lokalitách, kde pracoval. Možná právě to byl jeden z důvodů, proč si Jonathan začal s Lily. Z toho, co jsem mohla vypozorovat, rozhodně sdíleli vášeň pro vykopávky ve starých troskách.

	Zdráhavě se v myšlenkách vrátila k té první plavbě z Benátek do Istanbulu před dvěma lety, kde se seznámila s dalším přednášejícím, Jonathanem Lyonsem, a jeho společnicí Lilly Stewartovou. Neměla nejmenší pochyby, že oba byli zamilovaní. Jeden druhého doslova zbožňovali.

	Alvirah vzpomínala, jak ji a Willyho pozval Jonathan na večeři, a tak se seznámili s Mariah a Kathleen. S Mariah si pak během následujícího týdne ještě zašly na oběd. „Jsi ideální osoba pro některé výherce loterie, co znám,“ řekla tenkrát dívce. „Podle mě potřebují přesně takového konzervativního investičního poradce, který by na ně dohlédl, aby peníze jen tak nerozházeli nebo nevložili do evidentně rizikových akcií.“

	Zhruba o měsíc později Jonathan přednášel na Devadesáté druhé ulici a pozval Alvirah s Willym, aby s ním povečeřeli. Neřekl jim však, že tam bude i Lily.

	Ta ihned vycítila, že situace není Alvirah příjemná, a nezdráhala se o tom mluvit. „Alvirah, říkala jsem Jonathanovi, že jste se s Mariah velmi spřátelily a že by rozhodně nesla velmi hořce fakt, že se společensky stýkáte s jejím otcem a se mnou.“

	„To ano. Myslím, že by se jí to skutečně dotklo,“ odpověděla Alvirah upřímně.

	Jonathan se pokusil mávnout nad tím rukou. „Mariah ví, že například Richard a Greg, kromě jiných, se také vídají se mnou a s Lily. Tak co je na tom divného?“

	Alvirah si teď vybavila, jak se Lily smutně usmála a mírně namítla: „Jonathane, Alvirah to bere jinak a já ji chápu. Má pocit, jako by to hrála na obě strany, když se s námi setkává mimo tvůj dům.“

	Lily je fajn, pomyslela se Alvirah. Nedokážu si ani představit, jak se teď musí cítit. A jestli se zjistí, že Jonathana zabila Kathleen, vsadím se, že si Lily bude klást za vinu, že toho byla příčinou. Měla bych jí aspoň zavolat a říct jí, že s ní soucítím.

	Ale rozhodně se s ní nesejdu, usmyslila si, zatímco přijala Willyho návrh na skleničku vína.

	„Právě odbila kouzelná hodinka,“ škádlil ji. „Přesně pět odpoledne.“

	 

	Ráno počkala do jedenácti, potom zavolala Mariah. „Alvirah, momentálně nemůžu mluvit,“ přerušila ji dívka a z rozechvělého hlasu zaznívalo napětí. „Jsou tady policisté, aby mamku i mě znovu vyslechli. Budeš doma? Zavolám ti potom.“

	Alvirah stihla říct akorát: „Ano, jsem doma,“ než jí cvaknutí ve sluchátku prozradilo, že hovor byl ukončen.

	Za necelých pět minut zazvonil telefon. Volala Lily Stewartová. Bylo zřejmé, že pláče. „Alvirah, nejspíš se mnou vůbec nechcete mluvit, ale potřebuju vaši radu. Nevím, co mám dělat. Co si vůbec počít. Jak brzy se můžeme sejít?“
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	Mariah si musela přiznat, že víkendovou pečovatelku Deliu Jacksonovou, pohlednou černošku, které táhlo na padesát, má raději než Rory Steigerovou. Delia byla vždycky veselá. Jedinou stinnou stránkou bylo, že matka se pod dohledem Delie občas zarputile odmítala obléct.

	„Mamka má z Rory strach,“ shodla se Mariah s otcem, „jenže Deliu zase nebere úplně vážně.“

	V sobotu ráno, když dorazili detektivové, byla Kathleen, navzdory důrazným domluvám ze strany Mariah a Delie, stále v noční košili a županu. S přivřenýma očima seděla v křesle v obývacím pokoji. U snídaně se dcery ptala, kde je otec. A nyní odmítala veškeré pokusy detektivů zapříst s ní hovor, akorát jim oznámila, že manžel za chvíli přijde dolů, aby si s nimi promluvil. Ale když uslyšela hlas Lloyda Scotta, Kathleen se vymrštila, přeběhla místnost a vrhla se mu kolem krku. „Lloyde, jsem strašně ráda, že už jste se vrátili!“ vykřikla. „Slyšel jsi, že Jonathan je mrtvý, že ho někdo zastřelil?“

	Mariah se sevřelo srdce, když si všimla pohledu, který si detektivové vyměnili mezi sebou. Oni si myslí, že mamka to na ně hraje, došlo jí. Vůbec nechápou, že v jednu chvíli může vnímat skutečnost a za okamžik být zase úplně mimo.

	Lloyd Scott odvedl Kathleen ke gauči a posadil se vedle ní, zatímco ji stále držel za ruku. Upřel pohled na Simona Beneta a zeptal se: „Hraje paní Lyonsová důležitou roli ve vašem vyšetřování?“

	„Paní Lyonsová zjevně byla s manželem sama, když došlo k vraždě,“ odpověděl Benet. „Nezjistili jsme známky násilného vniknutí. Jsme si samozřejmě vědomi, že kvůli stavu paní Lyonsové by bylo jednoduché to na ni hodit. Akorát se snažíme udělat si co nejpřesnější obrázek o pondělních událostech z toho, co nám může říct.“

	„Chápu. Uvědomujete si tedy, že paní Lyonsová trpí pokročilou demencí a není schopná pochopit význam jak vašich otázek, tak svých odpovědí?“

	„Zbraň se našla v šatníku s paní Lyonsovou,“ vysvětlila Rita Rodriguezová klidně. „Byly na ní troje jasné otisky prstů. Samozřejmě s ní manipuloval profesor Lyons, vždyť se jednalo o jeho pistoli. Máme k dispozici jeho otisky od soudního lékaře. Mariah Lyonsová našla svou matku v šatníku, jak předmětnou zbraň svírá, a odejmula jí ji. Mariažiny otisky se nacházejí na hlavni. Zatímco ty od Kathleen Lyonsové jsme objevili na spoušti. Pochopitelně jsme v nemocnici oběma ženám sejmuli otisky pro porovnání. Podle toho, jak to Kathleen pověděla své dceři a pečovatelce, pistoli zvedla a schovala se s ní do šatníku. Rory Steigerová vypověděla, což potvrdila i hospodyně Betty Pierceová, že paní Lyonsová se během večeře v předvečer vraždy chovala velmi rozrušeně v souvislosti se vztahem jejího manžela k jiné ženě, Lillian Stewartové. Jak paní Lyonsová, tak její dcera Mariah vypověděly, že objaly tělo mrtvého, což je v souladu s krvavými skvrnami, které se našly na horních částech jejich oděvu.“

	Mariah si s hrůzou uvědomila, že ačkoli detektivové vědí o matčině demenci, jsou víceméně přesvědčeni, že právě matka stiskla spoušť. A to ještě ani nemají ponětí, že Kathleen se učila střílet. Když Lloyd položil další dotaz, bylo to, jako by jí četl myšlenky. „Byla na oblečení paní Lyonsové nalezena krev či mozková hmota?“

	„Ano. Přestože ten, kdo na profesora Lyonse vystřelil, stál nejméně tři metry od něj, matka i dcera tělo objaly a obě se potřísnily krví.“

	Mariah si vyměnila pohled s Lloydem Scottem. Lloyd si vzpomněl na to, jak matka chodila s otcem na střelnici. Ví, že to vypluje na povrch. Že to policie zjistí.

	„Detektive Benete, od této chvíle oficiálně zastupuji paní Kathleen Lyonsovou,“ prohlásil Lloyd. „Budu se –“

	Přerušilo ho horečné vyzvánění domovního zvonku. Mariah spěchala ke dveřím, ale Delia, která obývací pokoj opustila, jakmile detektivové dorazili, ji předběhla. Na prahu stála Lisa Scottová. Celá se chvěla a vtrhla dovnitř. „Vykradli nás!“ zaječela. „Všechny moje šperky jsou pryč.“

	Lloyd i detektivové ji slyšeli až v obývacím pokoji. Lloyd pustil Kathleeninu ruku a vyskočil z pohovky. Detektivové na sebe zaraženě pohlédli a následovali ho, přičemž Kathleen nechali samotnou.

	V okamžiku stála vedle své svěřenkyně Delia. „Co říkáte, Kathleen, že bychom se šly obléct, dokud jsou ti lidé, co si s vámi přišli promluvit, zaneprázdnění?“ navrhla jemně a přitom Kathleen rovnou pevně uchopila za paži a táhla ji vzhůru.

	V té chvíli Kathleeninou myslí proběhla jasná vzpomínka. „Byla ta pistole špinavá?“ ptala se. „Protože ten záhon vedle cesty byl samé bláto.“
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	Lillian Stewartová žila v obytném domě naproti Lincolnova centra v západní části Manhattanu. Nastěhovala se sem po přátelském rozvodu s Arthurem Ambrusterem. S manželem se poznali jako studenti na Georgetownské univerzitě ve Washingtonu. Rozhodli se, že zatím nebudou mít děti, dokud si oba nejprve nedodělají doktorát, ona z angličtiny, on ze sociologie. Oba tenkrát měli zajištěné učitelské místo v New Yorku na Kolumbijské univerzitě.

	Děti, na které už v té době byli připraveni, se jim však nedařilo mít a v pětatřiceti se dohodli, že jejich zájmy i představy o budoucnosti se značně rozcházejí. Nyní, o patnáct let později, byl Arthur otcem tří synů a aktivně činný v regionální politice. Lillianiným koníčkem se stala archeologie a každé léto se s radostí účastnila archeologických vykopávek. Před pěti lety, to jí bylo pětačtyřicet, jela na expedici pod vedením profesora Lyonse, což oběma změnilo život.

	To kvůli mně Kathleen zabila Jonathana. Tahle myšlenka se po jeho smrti stala Lillianinou noční můrou. A přitom to bylo zbytečné, Jonathan se se mnou chtěl rozejít. Minulý týden za mnou přišel a říkal, že už takhle dál žít nemůže. Že se kvůli tomu zhoršuje Kathleenin stav a vztah s Mariah je nesnesitelně napjatý.

	V sobotu ráno vzpomínka na tuhle schůzku v Lillianině mysli běžela pořád dokola jako obehraná deska. Pořád vidí bolestný výraz v Jonathanových očích a slyší jeho rozechvělý hlas. „Lilly, myslím, že dobře víš, jak moc tě miluji a že jsem upřímně věřil, že až Kathleen už nebude nic vnímat, tak bude v pořádku, když ji umístím do sanatoria a rozvedu se s ní. Jenže teď vím, že to neudělám. A nemůžu dál kazit život i tobě. Je ti padesát, měla by sis najít někoho přiměřeně věku. Pokud Kathleen bude žít dalších deset let a já taky, bude mi osmdesát. Jaký život bys se mnou pak měla?“

	Potom Jonathan ještě dodal: „Někteří lidé mívají předtuchu o své brzké smrti. Můj otec ji měl. Říká se, že Abraham Lincoln měl týden předtím, než ho zastřelili, sen o tom, jak jeho tělo leží v rakvi v Bílém domě. Uvědomuji si, že to může vyznít hloupě, ale já mám také silné tušení, že brzy zemřu.“

	Ukecala jsem ho, ať se se mnou ještě jednou sejde, vzpomínala Lillian. Mělo to být v úterý dopoledne. Jenže Kathleen ho v pondělí v noci zastřelila.

	Bože můj, co mám dělat?

	Alvirah souhlasila, že se s Lillian sejde v jednu na oběd. Mám ji moc ráda, pomyslela si Lillian. Ale je mi jasné, co mi řekne. Sama dobře vím, co bych měla udělat, co je správné.

	Jenže zvládnu to? Možná je na takové rozhodnutí ještě příliš brzy. Nedokážu normálně myslet.

	Neklidně procházela bytem, ustlala postel, uklidila koupelnu, pár kousků nádobí od snídaně naskládala do myčky. Obývací pokoj, v němž díky uklidňujícím přírodním tónům koberce a nábytku a obrazům pravěkých míst pobýval Jonathan nejraději. Lillian vzpomínala na večery, kdy se sem společně vraceli po večeři, aby si dali ještě skleničku na noc. Živě si ho dokázala vybavit, jak pohodlně sedí s dlouhýma nohama nataženýma na podušce širokého koženého křesla, které mu koupila k narozeninám. „To je tvoje nejoblíbenější místo mimo domov,“ říkala mu často.

	„Jak můžeš nějakou ženu tak moc milovat a přitom se k ní otočit zády?“ plakala vzteky, když jí Jonathan sdělil, že chce jejich vztah ukončit.

	„Dělám to právě proto, že tě miluji,“ odpověděl. „Dělám to pro lásku k tobě, lásku ke Kathleen i lásku k Mariah.“

	Alvirah navrhla, aby se sešly v relativně nové restauraci, necelý blok od jejího domu na Central Park South, ale pak rychle změnila názor. „Raději se sejdeme v Ruské čajovně.“

	Lillian věděla, proč Alvirah vybrala jiné místo. Jméno restaurace na Central Park South bylo Marea’s. Příliš podobné „Mariah“, napadlo ji.

	Brzy po ránu si vyrazila zaběhat do Central Parku, pak se osprchovala a v županu posnídala. Nyní si v šatně vybrala bílé letní kalhoty a modrou lněnou blůzku, tahle kombinace se Jonathanovi líbila nejvíc.

	Jako vždycky si obula boty na vysokém podpatku. Jonathan o tom rád žertoval. Teprve před pár týdny jí prozradil, že se Mariah sarkasticky ptala, jestli ty šílené štekle nosí i na vykopávky. Já jsem vylítla a jeho to zamrzelo, probíhalo Lillian hlavou, zatímco si nanášela růž na tvář a naposledy přihladila krátké tmavé vlasy sčesané do obličeje.

	Právě tyhlety Mariažiny poznámky ho totálně ubíjely, pomyslela si Lillian a zalila ji vlna hněvu a hořkosti.

	Ve chvíli, kdy vycházela, zazvonil telefon. „Lily, co říkáš, kdybych tě vyzvedl a zajdeme si na oběd?“ navrhoval hlas ve sluchátku. „Dnes se musíš cítit strašně.“

	„To jo. Ale už jsem se domluvila s Alvirah Meehanovou. Akorát se vrátili z dovolené. Jdeme spolu na oběd.“

	Spíše cítila než slyšela nepatrnou pauzu, která následovala. „Doufám, že nemáš v úmyslu zmínit se jí o jisté záležitosti.“

	„Zatím jsem se nerozhodla,“ připustila.

	„Tak každopádně nic neříkej. Slib mi to. Protože jakmile se o tom jen zmíníš, je po všem. Musíš si dát čas všechno v klidu a rozumně promyslet. Jonathanovi nic nedlužíš. A krom toho, pokud vyjde najevo, že se s tebou rozešel a ty máš přitom u sebe něco, co chtěl, pak se lehce můžeš stát podezřelou číslo dva hned po jeho ženě. Věř mi, právník, co bude obhajovat manželku, může tvrdit, žes tam šla s vědomím, že tam pečovatelka nebude. Jonathan ti nechal dveře otevřené. Můžou spekulovat, že ses zamaskovala, zastřelila ho, pak strčila pistoli do ruky jeho bláznivé manželce a hladce vyklouzla ven. To by každopádně zpochybnilo vinu jeho ženy.“

	Lillian zvedla telefon umístěný v obývacím pokoji. Během hovoru hleděla na křeslo, v němž Jonathan tak často sedával, a vzpomínala na chvíle, kdy se tam k němu tulila. Zvedla oči ke dveřím a přímo ho viděla vcházet a říkat: „Mrzí mě to. Vážně je mi to moc líto, Lily.“

	„To je naprosto směšné,“ odpověděla rozhorleně do sluchátka. „Kathleen Jonathana zabila, protože na mě žárlila. Už z toho jsem špatná i bez tvých vykonstruovaných scénářů. Ale jedno ti řeknu. Alvirah ani nikomu jinému se o tom momentálně nezmíním ani náznakem. To ti slibuju, ale mám k tomu své vlastní důvody.“
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	Ve třiceti sekundách, které následovaly po vpádu Lisy Scottové, Simon Benet zavolal na policejní oddělení v Mahwah, aby nahlásil krádež šperků. Lloyd Scott se úsečně omluvil: „Promiňte, hned se vrátím,“ a spěšně odešel za ženou domů, kde společně čekali na příjezd policejního vozu.

	Mariah přelétala očima z jednoho detektiva na druhého. „Nechápu, jak mohl Scottovy někdo vykrást,“ hlesla. „Vůbec to nedokážu strávit. Předtím, než minulý měsíc odjeli na dovolenou, nám Lloyd vykládal, že nechal v domě nainstalovat nový bezpečnostní systém a kamery a bůhví co všechno ještě.“

	„Dnes bohužel neexistuje moc systémů, do kterých by se experti nedokázali nabourat,“ konstatoval Benet. „Vědělo se o tom, že paní Scottová má doma uschováno hodně cenných šperků?“

	„To nevím. Nám to říkala, ale že se zabývá návrhy a výrobou klenotů a sama nosí hotové skvosty, věděl kdekdo.“

	Během řeči si Mariah připadala, jako by se na dění v místnosti dívala coby nezaujatý pozorovatel. Viděla otcův portrét, který visel nad pianem za zády policistů. Malíř na něm skutečně mistrně zachytil jeho inteligentní výraz a náznak úsměvu, k němuž jeho rty nikdy neměly daleko.

	Slunce proudilo dovnitř okny ve vzdálené stěně a vytvářelo na krémově zbarveném koberci geometrické světelné obrazce. Z tohoto odstupu Mariah dokázala ocenit, jak musela Betty důkladně uklízet, aby v prostorném obývacím pokoji, poté co vyšetřovatelé snímali otisky z každého povrchu, znovu nastolila lesk a řád. Zdálo se jí neuvěřitelné, že místnost opět působila vesele a útulně: gauč ladil květinovým vzorem s vysokými křesly u krbu a pár menších stolků se dalo lehce podle potřeby přemístit. Když přišli na návštěvu otcovi přátelé, vždycky si přisunuli křesla do půlkruhu k pohovce a popíjeli kávu, případně si dali skleničku likéru po večeři.

	Greg, Richard, Albert, Charles.

	Jak často tu sedávala s nimi během let, kdy byl otec v důchodu? Někdy vařila Betty, ale občas převzal vládu nad kuchyní otec. Vaření se mu stalo koníčkem a nejenže to dělal rád, šlo mu to dokonce skvěle a úplně samo. Vzpomněla si, že před třemi týdny připravil velký salát z listové zeleniny, virginskou šunku, zapečené makarony a česnekový chléb. To byla jejich poslední společná večeře…

	Poslední večeře. Jaká ironie. Oslava tátových sedmdesátin.

	Musí informovat detektivy o tom svitku, který otec podle všeho objevil.

	Trhla sebou, když si uvědomila, že ji oba vyšetřovatelé sledují. „Omlouvám se,“ vyhrkla. „Ptali jste se na Lisiny šperky.“

	„Podle toho, co jste říkala, to byla obecně známá informace a někteří lidé možná i věděli, že je má uschované v domě. Ale upřímně, slečno Lyonsová, to není předmětem našeho zájmu. My jsme si přišli promluvit s vámi a vaší matkou. Vzhledem k tomu, že vaši matku bude nyní zastupovat pan Scott, snad bychom si mohli popovídat alespoň s vámi.“

	„Jistě, samozřejmě,“ přisvědčila Mariah a snažila se, aby se jí nechvěl hlas. Co když se zmíní o zbrani? Kolik jim toho můžu říct, když se budou vyptávat? Aby získala trochu času, požádala: „Prosím, dovolte mi jen, abych se podívala na matku. Právě teď by si měla vzít nějaké léky.“

	Aniž čekala na odpověď, zvedla se. V hale uviděla Kathleen, jak schází ze schodů, a v závěsu za ní Delii. S výrazem, který nepřipouštěl diskuzi, rázovala Kathleen přes halu do pracovny svého muže. Otevřela šatnu a odstrčila Delii. „Sem nesmíš!“ rozkřikla se na ni.

	„Mami, prosím…“ Mariažin prosebný hlas dolehl i do obývacího pokoje.

	Benet s Rodriguezovou si vyměnili pohled. „To chci vidět,“ špitl Benet a oba se odebrali do pracovny. Kathleen Lyonsová seděla schoulená v nejzazším rohu šatny a tiskla se ke zdi. Úzkostným tónem pořád dokola opakovala: „Hrozný hluk… strašná spousta krve.“

	„Mám se pokusit ji odtamtud vyvést?“ otázala se Delia nejistě.

	„Ne, to je zbytečné,“ povzdechla si Mariah. „Prosím, zůstaň tady. Já si tam k ní na chvíli sednu.“

	Delia přikývla a zůstala stát na místě, kde bývalo Jonathanovo kožené křeslo. Když ji Mariah viděla právě tam, zaplavila ji živá vzpomínka na otce, jak leží rozvalený v křesle a z hlavy mu kape krev. Policie křeslo odvezla v noc vraždy jako jeden z důkazů. Vrátí mi ho ještě? ptala se v duchu sama sebe. A chci ho vůbec zpátky?

	„Slečno Lyonsová,“ vyrušil ji Benet tiše, „opravdu si musíme promluvit.“

	„Právě teď?“ neudržela se. „Vždyť vidíte, jak na tom matka je. Potřebuje mě mít nablízku.“

	„Nezdržím vás dlouho,“ slíbil. „Snad by s vaší matkou mohla zůstat ošetřovatelka, zatímco budete s námi.“

	Mariah nerozhodně pohlédla na něj a pak na matku. „No dobrá. Delio, přines si sem židli z jídelny. Nechoď dovnitř do šatny, jen jí buď tady po ruce.“ Vrhla omluvný pohled na detektiva Beneta. „Víte, mám strach nechat ji samotnou. Když se usedavě rozpláče, zůstane doslova bez dechu.“

	Rita Rodriguezová postřehla, jak se Mariah zlomil hlas, a pochopila, že mladá žena zaznamenala skeptický Benetův výraz. Vzhledem k tomu, že ho zná jako své boty, jí bylo jasné, že Simon je přesvědčen, že Kathleen Lyonsová jim tu hraje divadýlko.

	Když se Delia vrátila z jídelny, postavila židli hned u dveří do šatníku a usadila se na ni.

	Kathleen vzhlédla. „Zavři dveře,“ požádala důrazně. „Zavři ty dveře. Nechci mít na sobě více krve.“

	„Mami, všechno je v pořádku,“ chlácholila ji Mariah. „Nechám je malilinko pootevřené, ať tam máš aspoň trošku světla. Za pár minutek jsem zpátky.“

	Skousla rty, aby se jí nechvěly, a odvedla detektivy do obývacího pokoje. Simon Benet spustil bez obalu. „Slečno Lyonsová, ta loupež je samozřejmě politováníhodná záležitost a chápeme, že pana Scotta to velmi rozrušilo. Taky chápeme, že chce zastupovat vaši matku a potřebuje příležitost si s ní promluvit. Avšak my zde vyšetřujeme vraždu, a proto musíme postupovat bez zbytečného zdržování. Otevřeně vám přiznám, že musíme mluvit jak s vámi, tak s vaší matkou a získat odpovědi na několik klíčových otázek.“

	V tom okamžiku zazněl domovní zvonek a tentokrát Lloyd nečekal, až někdo přijde otevřít, a rovnou vstoupil. S popelavým obličejem prohlásil: „Už je u nás policie. Panebože, někdo se dostal dovnitř přes domovní alarm i přes samostatné zabezpečení sejfu, aniž spustil poplach. A já myslel, že máme nedobytný systém.“

	„Jak jsem právě říkal slečně Lyonsové, nic takového v dnešní době neexistuje,“ sdělil mu Benet. „Je jasné, že to má na svědomí dokonalý profík.“ Pak změnil tón. „Pane Scotte, chápeme, že se zaobíráte vlastními starostmi, ovšem právě jsem vysvětloval slečně Lyonsové, že je naprosto nezbytné, abychom si promluvili s její matkou i s ní samotnou.“

	„Matka momentálně vůbec není ve stavu s vámi mluvit,“ skočila mu do řeči Mariah. „To snad můžete sami posoudit.“ Uvědomila si, že zvýšila hlas a že tak učinila proto, že zaslechla, jak matka začala kvílet. „Slíbila jsem, že si s vámi promluvím,“ připomněla Benetovi, „ale mohli bychom to udělat, až se matka trochu uklidní?“ Bezmocně dodala: „Musím jít za ní.“ A spěšně se vrátila do pracovny.

	Simon Benet pohlédl Lloydu Scottovi přímo do očí. „Pane Scotte, musím vám rovnou oznámit, že máme dost pádných důkazů, abychom zadrželi Kathleen Lyonsovou za vraždu jejího manžela. Byla s ním v domě pouze ona. V rukou držela zbraň a na spoušti jsou její otisky. Nezaznamenali jsme násilné vniknutí a nezjistili jsme, že by z domu něco zmizelo. Dosud jsme se drželi zpátky, protože jsme se chtěli ujistit, že to na ni někdo nenavlékl. Pokud nám v nejbližších dnech neumožníte promluvit s ní, nezbude nám než ji zatknout.“

	„Ani náš dům nenese známky násilného vniknutí, přesto se někdo dovnitř dostal a odnesl si šperky v hodnotě tří milionů dolarů,“ odvětil Scott.

	„Ovšem u vás se nenašla žádná osoba se zbraní v ruce,“ namítl Benet.

	Scott jeho poznámku ignoroval a pokračoval: „Pochopitelně se teď musím vrátit domů. S Kathleen si promluvím. Ale zjevně v současné chvíli není s to věnovat pozornost ani mně. Dejte mi čas do zítřka. Pokud jí vůbec dovolím s vámi jednat, bude to nejdříve zítra odpoledne. Jestli se rozhodnete ji zatknout, kontaktujte mě. Vydám vám ji. Jak jistě vidíte, je opravdu velmi nemocná.“ Pak ještě dodal: „Také hodlám poradit Mariah, aby vše probrala se mnou, než bude odpovídat na vaše dotazy.“

	„Je mi líto,“ odsekl Benet. „Tady jde o vyšetřování vraždy. Trváme na tom, že slečnu Lyonsovou vyslechneme, jakmile se její matka trochu zklidní. Ji přece nezastupujete.“

	„Pane Scotte,“ vložila se do hovoru Rodriguezová nesmlouvavým tónem, „sám jste před chvílí slyšel, že Mariah je ochotná s námi mluvit.“

	Obvykle růžolící tvář Lloyda Scotta se pomalu dostávala z bledosti, která ho přepadla poté, co se dozvěděl o vloupání do jejich domu. „Dobrá tedy. To závisí čistě na Mariah, ale jistě si rozumíme, že s Kathleen nesmíte hovořit bez mého souhlasu.“

	„Ano, rozumíme si. Ale pokud se budete snažit rozhovor i zítra odložit a nebude-li okamžitě zadržena, pak vaše klientka dostane předvolání k soudnímu přelíčení a není pochyb o tom, že se stane terčem početné poroty,“ oznámil Benet. „Ale tím byste v podstatě přiznali, že to spáchala, no ne?“ dodal sarkasticky.

	„Vzhledem k povaze její nemoci vás mohu ujistit, že nemá nejmenší tušení, proč by měla využít práva nevypovídat. A pokud by tak učinila, stejně by bylo absurdní dojít k tomuto závěru.“ Lloyd Scott se ohlédl směrem k pracovně. „Musím se nyní vrátit ke své ženě. Ocenil bych, kdybyste vyřídili Mariah, že jí později zavolám.“

	„Samozřejmě.“ Oba detektivové počkali, až za právníkem zaklapnou dveře, pak Benet rezolutně prohlásil: „Myslím, že matka pro nás pořádá soukromé představení.“

	„To se dá vážně těžko říct,“ podotkla Rita a zavrtěla hlavou. „Ale jsem si úplně jistá, že Mariah otcova smrt upřímně zdrtila a taky že má zjevně nervy na pochodu. Nemyslím si, že s tím má něco společného. Vsadím se deset ku jedné, že sama umírá hrůzou, že by matka skutečně mohla být vinna, ale bude se nás snažit nasměrovat ještě někam jinam. Docela mě zajímá, s čím na nás vyrukuje.“

	Trvalo ještě dvacet minut, než se Mariah vrátila do obývacího pokoje. „Matka v šatně usnula,“ konstatovala stroze. „Všechno tohle…“ Cítila, jak se jí zadrhává hlas, proto zmlkla a začala znovu: „Je toho všeho na nás moc.“

	Výslech trval něco přes hodinu. Jako zkušení detektivové se jí vyptávali důkladně. Nepopírala, že záležitost s Lily nese velmi nelibě, ani že ji tím otec velmi zklamal.

	Pravdivě zodpověděla i veškeré otázky týkající se zbraně. Před deseti lety matka ráda chodila s otcem na střelnici, ale zcela jistě tam nevstoupila od chvíle, kdy u ní diagnostikovali demenci. Upřímně ji překvapilo, že pistole nenesla žádné známky koroze. Tvrdila, že pokud otec chodil od té doby střílet sám, nikdy se jí o tom nezmínil. „Vím, že ji míval schovanou v zásuvce stolu,“ připustila, „a tuším, co si asi teď myslíte. Ale skutečně věříte tomu, že kdyby otec seděl u stolu a viděl matku, jak sahá do zásuvky pro zbraň, že by ji nezastavil? Chci říct, panebože, vždyť ta pistole se už celé roky nemusela nacházet v domě.“

	Pak ještě dodala: „Ale zrovna včera jsem se dozvěděla, že otec měl předtuchu o své brzké smrti a taky prý někomu prozradil, že narazil na velmi vzácný starověký svitek, a neměl dobrý pocit z jednoho z expertů, s nimiž se radil.“

	Mariah se nesmírně ulevilo, když policisté konečně odešli. Sledovala, jak odjíždějí, a dovolila si podlehnout jiskřičce naděje. Detektivové volali otci Aidenovi a nyní mířili do New Yorku, aby si s ním promluvili o dopisu, který snad napsal Kristus Josefu Arimatejskému.
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	Jak se softwarová firma postupně začala rozrůstat, Greg Pearson učinil definitivní rozhodnutí, že z ní v žádném případě neudělá akciovku. Netoužil po tom, aby plnil ekonomické stránky deníků Wall Street Journal nebo Times nebo aby se se zadrženým dechem spekulovalo o hodnotě první veřejné nabídky za Pearson Enterprises.

	Byl tichý předseda a výkonný ředitel společnosti, ale zároveň věděl úplně o všem do nejmenších podrobností. Společníci ho respektovali, ale díky extrémní plachosti, jež někdy vyznívala jako úmyslně udržovaný odstup, se mu nepodařilo získat si blízké přátele. V průběhu let se stal členem několika golfových klubů a také newyorského tenisového klubu. Jelikož ve sportu nikdy nevynikal, nebavil ho nijak zvlášť ani golf. Ale pak zjistil, že relativně vysoký handicap mu umožní účastnit se turnajů, a tak se pokusil sdílet nadšení, jímž oplývali jeho golfoví soupeři.

	V tenisu vůbec nebyl špatný a ve svém klubu se stal vítaným protihráčem.

	Vše, co Greg dělal, mělo jediný cíl, a to, aby se do něj Mariah zamilovala. Často přemítal nad tím, jestli si Jonathan uvědomuje, co k ní Greg cítí. Profesor mu žertem doporučil, že by si měl najít dívku, která hodně mluví. Nad tou představou se Greg vždycky musel pousmát. Ne že by Mariah byla upovídaná. Ale vždycky se projevovala bystře, užil si s ní legrace a celkově se v její společnosti cítil dobře.

	A navíc byla krásná.

	Když se všichni sešli u Jonathana na večeři, stěží se dokázal udržet, aby nesledoval každý její pohyb. Moc rád pozoroval vřelý vztah, který panoval mezi dcerou a otcem. „To snad ne, pánbůh s námi, Betty tu není a táta si hraje na šéfkuchaře,“ zavtipkovala, když spatřila Jonathana v kuchařské zástěře. Vždycky se starostlivě věnovala své matce, a když následkem demence Kathleen vzala nůž místo vidličky a strčila jej do pusy, Mariah se k ní okamžitě naklonila a záměnu napravila.

	Greg si cenil jako pokladu těch večerů, kdy ostatní ještě zůstávali v obývacím pokoji na espreso a jemu se poštěstilo sedět na gauči vedle Mariah. Cítit její blízkost, sledovat výraz její tváře, hledět do těch překrásných hlubokých safírově modrých očí, které se tolik podobaly Jonathanovým, to všechno ho přivádělo na vrchol blaha a zároveň mu lámalo srdce.

	Taková škoda, že Kathleen před rokem a půl narazila na fotky Jonathana s Lily, pomyslel si Greg. Když k tomu došlo, Mariah si postavila hlavu a Lily se už nesměla večeří účastnit.

	Předtím Lily vždycky jezdívala do Mahwah a zpátky s Charlesem a Greg věděl, že Mariah si myslí, že Lily s Charlesem chodí. Bylo to tak lepší. Jonathanův vztah s dcerou velmi utrpěl, když se dozvěděla o Lily, a oba je to hluboce ranilo.

	V sobotu ráno si Greg byl zahrát tenis a pak se vrátil do svého apartmá v Time Warner Center na náměstí Columbus Circle. Žil zde již čtyři roky a pořád si nebyl jist, jestli to návrhář nepřehnal s tím ultramoderním zařízením.

	Ale nepovažoval za nutné se nad tím hluboce zamýšlet.

	Hlavní zálibu nalézal ve své práci, a proto si domů nosil spoustu materiálů o nejnovějších výkřicích techniky. Nyní se jimi chvíli zaobíral, ale nakonec to vzdal. Musí stůj co stůj mluvit s Mariah.

	Když zvedla telefon, v hlase sice znělo napětí, ale nepostrádal vřelost. „Gregu, to je od tebe moc milé, že voláš. Neuvěříš, co se tady děje.“

	Pozorně ji poslouchal. „To myslíš vážně, že se během předchozích tří týdnů někdo vloupal k vašim sousedům a vybílil jim sejf s klenoty? A ví se, kdy k tomu došlo?“

	„Ne, vlastně ani nevím, jestli jsou schopní určit přesný čas vloupání,“ zamyslela se Mariah. „A Lloyd Scott – tak se jmenuje ten soused – je obhájce přes trestní právo. Bude zastupovat mamku. Gregu, mám strach, že ji chtějí obvinit z tátovy vraždy.“

	„Mariah, dovol, abych ti pomohl. Prosím. Nevím, jak dobrý je váš soused právník, ale tvoje matka potřebuje špičkového obhájce a ty možná taky. Obávám se, že není žádným tajemstvím, že jste s otcem měli v poslední době vážné problémy.“ Potom, než ho opustila odvaha, dodal: „Mariah, v šest večer se pro tebe stavím. Vím, že jsi říkala, že víkendové ošetřovatelce důvěřuješ. Zajdeme si na večeři. Prosím, neříkej ne. Chci tě vidět a dělám si o tebe starosti.“

	Když Greg zavěsil, chvíli zůstal stát a nevěděl, jestli má věřit svým uším.

	Mariah souhlasila, že s ním půjde na večeři, a dokonce řekla, že se těší.
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	Profesor Albert West vědomě riskoval, když v pátek odpoledne cestou z pohřbu domů řekl svému univerzitnímu kolegovi Charlesi Michaelsonovi, že se Jonathan domníval, že našel svitek Josefa Arimatejského. Přimhouřenýma očima pozorně sledoval zpoza brýlí Charlesův obličej, jakou v něm zpráva vyvolá reakci.

	Charlesův šokovaný výraz mohl být opravdový, ale taky ho mohl jenom dobře zahrát. Albert si zkrátka nebyl jistý. Ale Charlesova asociace, že pokud by takový dokument našla Kathleen, mohla by ho zničit, otevřela další otázky. Napadlo by totéž i Jonathana? A jestli ano, uschoval by rukopis jinde než doma? Řekněme, že by ho svěřil osobě, které důvěřuje, že se o něj dobře postará.

	Někomu jako je třeba Charles?

	Albert celý život trpěl nespavostí, proto není divu, že se v pátek téměř celou noc zaobíral podobnými hypotézami.

	V sobotu ráno po lehké snídani šel do své domácí kanceláře – zařízené v druhém pokoji skromného bytu – usadil se u stolu a většinu dopoledne strávil procházením příprav na výuku. Byl rád, že podzimní semestr začíná už příští týden. Během léta nevyučoval a ačkoli přímo netrpěl samotou, ze srdce si užíval vzájemné komunikace se svými studenty. Věděl, že mu přezdívají „Basák“ kvůli jeho nízko položenému hlasu a taky nízkému vzrůstu. Připadalo mu to nejen přiléhavé, ale i docela vtipné.

	V poledne si udělal sendvič, který sní cestou v autě, sbalil kempinkové vybavení a sešel do garáže v nejnižším patře domu. Zatímco čekal na svůj teréňák, uvědomil si, že mu myslí běží pás myšlenek spojený jeho nejoblíbenějším výrazem „předpokládejme“. Předpokládejme, že Charles lhal. Předpokládejme, že Charles rukopis viděl. Předpokládejme, že Jonathanovi potvrdil, že jej také považuje za autentický.

	Předpokládejme, že Charles Jonathana varoval, aby nebral dokument domů. Možná mu i připomněl, jak Kathleen objevila fotky s Lily, které Jonathan považoval za dobře schované.

	To vše je možné.

	Logicky to do sebe zapadá.

	Jonathan si Charlese vážil nejen jako zasvěceného odborníka na biblická studia, ale i jako dobrého přítele. Klidně mohl nechat svitek u něj. Ve chvíli, kdy usedl do auta, si Albert vzpomněl na skandální událost před patnácti lety, kdy Charles přijal úplatek, aby prohlásil za pravý dokument, o němž dobře věděl, že se jedná o podvrh.

	Stalo se to v době, kdy se Charles rozváděl a zoufale potřeboval peníze. Naštěstí pro Charlese byl Desmond Rogers – sběratel, který dotyčný svitek zakoupil –, nejen hodně bohatý, ale navíc si potrpěl na vlastní znalecký úsudek. Když Rogersovi došlo, že se nechal napálit, volal Charlesovi a vyhrožoval, že to ohlásí na policii. Albert za ním tenkrát šel a žádal ho, ať od svého záměru ustoupí. Podařilo se mu Rogerse přesvědčit, že by se sám akorát znemožnil, kdyby se ten případ dostal na veřejnost, vzhledem k tomu, jak otevřeně se vysmíval jiným odborníkům, kteří ho od koupě zrazovali, protože nebyli o pravosti přesvědčeni. „Považ, Charlese by to úplně zničilo a přitom ti v průběhu let pomohl získat pár skutečně skvostných a vzácných starožitností,“ promlouval mu do duše Albert. „Snaž se prosím pochopit, že se zrovna ocitl v citovém i finančním víru a nejednal racionálně.“

	Desmond Rogers se nakonec se ztrátou dvou milionů dolarů smířil, a pokud Albert věděl, nikdy se o tom ani slovem nezmínil živé duši. Pochopitelně se neudržel, aby nevyjádřil své pohrdání Charlesem Michaelsonem. „Já jsem se vypracoval od píky a znám spoustu lidí, co se nacházeli ve vážných finančních potížích. Ale nikdo z nich by nepřijal úplatek, aby podvedl svého přítele. Vyřiď Charlesovi, že se o tom incidentu nikdo nedozví, ale že už ten jeho křivácký ksicht nechci v životě vidět. Pro mě je sprostý gauner.“

	Pokud má Charles u sebe Jonathanův svitek, nejspíš ho prodá, usoudil Albert. Najde pro něj nějakého tajného kupce.

	Má Charles na Jonathana pořád vztek? Albert jasně viděl, že během té první archeologické výpravy před šesti lety se Charles vážně zajímal o Lillian Stewartovou. Bohužel ten sen se mu rychle rozplynul, když si Lily s Jonathanem vzájemně padli do náruče takřka přes noc.

	To, že všechny vodil za nos tím, jak okatě předstíral vztah s Lily, když se společně účastnili večeří v Jonathanově domě, absolutně neodpovídalo Charlesově povaze. Určitě tak činil na Lilyinu žádost.

	Co dalšího by pro ni byl ochoten udělat?

	Jsem zvědavý, co se bude dít dál, přemítal Albert, když vyrazil směrem do kempu, který nedávno začal navštěvovat. Nacházel se v pohoří Ramapo, jen pár minut od místa činu, kde došlo k Jonathanově vraždě.
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	Otec Aiden O’Brien vedl detektivy Simona Beneta a Ritu Rodriguezovou do své kanceláře v budově, jež přiléhala ke kostelu sv. Františka z Assisi na Západní jednatřicáté ulici na Manhattanu. Volali mu a žádali, jestli by se mohli zastavit a promluvit si. Ochotně souhlasil, ale hned si začal v hlavě sumírovat, co přesně jim může říci a jak nejlépe to formulovat.

	Sám se vskrytu duše obával, že Kathleen zmáčkla spoušť a způsobila Jonathanovu smrt. Její osobnost se za posledních pár let, co ji postihla demence, radikálně změnila. Už před několika roky poprvé zaregistroval známky, které prozrazovaly, že jí začíná vypovídat rozum. Dočetl se, že necelé procento populace vykazuje znaky demence již kolem šedesátky.

	Otec Aiden se seznámil s Jonathanem a Kathleen, když byli novomanželé a on nastoupil do služeb církve jako mladý kněz. Jonathan, tenkrát šestadvacetiletý mladík, už získal doktorát z biblických studií a působil na fakultě newyorské univerzity. Kathleen úspěšně ukončila magisterské studium v oboru sociální péče a pracovala pro město. Bydleli v maličkém bytě na Západní osmadvacáté ulici a chodili na mši právě do kostela sv. Františka z Assisi. Jednou po bohoslužbě se dali do hovoru s otcem Aidenem a zanedlouho již pravidelně docházel k nim domů na večeře.

	Přátelství vydrželo, i když se přestěhovali do New Jersey, a byl to znovu otec Aiden, kdo křtil Mariah, když se Kathleen po čtyřicítce konečně podařilo otěhotnět a porodit dítě, v což už ani nedoufali.

	Více než čtyřicet let bych je dával za vzor dokonalého manželství, vzpomínal otec Aiden. Dokázal pochopit, jaké emoce Jonathanem zmítaly, když se Kathleenin stav začal rapidně zhoršovat. Bůh ví, že toho denně vidím dost ve své farnosti, kdy se synové a dcery nebo manželky či manželé potýkají s péčí o pacienta trpícího Alzheimerovou chorobou, pomyslel si.

	„Nechci na něj vztekle vyjet, ale některé dny mám pocit, že se mě Sam pořád dokola ptá na to samé…“

	„Nechal jsem ji bez dozoru jen na okamžik a ona naházela čerstvě vyprané a poskládané prádlo do vany a pustila na něj vodu…“

	„Ani ne pět minut po večeři si taťka začal stěžovat, že má hlad, vrhl se do ledničky, vytahoval, co mu přišlo pod ruku, a házel to na zem. Snad mi Bůh odpustí, otče, ale strčil jsem do něj a on upadl. Hned jsem se zděsil, panebože, ať nemá zlomenou kyčel. A on ke mně vzhlédl a řekl: ‚Mrzí mě, že jsem ti zůstal na obtíž.‘ Měl jeden z těch okamžiků, kdy uvažuje úplně jasně. Rozplakal se a já taky…“

	Tohle všechno běželo otci Aidenovi hlavou, než se usadil za stolem a pokynul detektivům Benetovi a Rodriguezové, aby se posadili na židle pro návštěvy.

	Otec Aiden musel uznat, že Jonathan se o Kathleen staral s nehynoucí trpělivostí a láskou, dokud nepotkal Lillian. Je možné, že Kathleenina nyní chorá mysl ji donutila spáchat čin, kterého by se nikdy nedopustila, kdyby byla stále tou Kathleen, jakou znal tolik let?

	„Otče, děkujeme, že jste nás přijal, když jsme se ohlásili s tak malým předstihem,“ zahájil formálně Simon. „Jak jsem vám vysvětlil po telefonu, patříme k úřadu státního žalobce pro bergenský okres, kde máme na starosti vyšetřování vražd, a byl nám přidělen případ profesora Jonathana Lyonse.“

	„To jsem pochopil,“ přitakal otec Aiden mírně.

	Otázky, jaké očekával, na sebe nenechaly dlouho čekat a vyrojily se v rychlém sledu. Jak dlouho znal rodinu Lyonsovu? Jak často se s nimi vídal? Věděl o tom, že se profesor Lyons přátelil s Lillian Stewartovou?

	Tady začíná nebezpečný terén, blesklo otci Aidenovi hlavou, když z kapsy svého taláru vytáhl kapesník, sundal si brýle, vyleštil je a vrátil kapesník zpět do kapsy.

	„S profesorkou Stewartovou jsem se setkal asi dvakrát nebo třikrát,“ připustil opatrně. „Naposledy před více než třemi lety, ačkoli během včerejší mše jsem si od oltáře všiml, že přišla do kostela po zahájení. Nevím, kdy odešla.“

	„Žádala vás někdy o zpověď či radu?“ zajímala se Rita Rodriguezová.

	„Mnoho lidí, kteří žádají o jedno či druhé, tak činí v očekávání, že budu respektovat jejich soukromí. Nechci, abyste dělali jakékoli závěry z toho, když vám řeknu, že nepovažuji za vhodné na tuto otázku odpovídat.“ Ta mladá sympatická policistka s uctivým chováním už stejně ví, že jsem ten poslední, za kým by Lillian šla pro radu, usoudil otec Aiden. Její otázka měla být chyták.

	„Otče, víme, že Mariah, dceru profesora Lyonse, velmi rozrušilo, když zjistila, že se její otec stýká s Lillian Stewartovou. Mluvila o tom někdy s vámi?“

	„Znovu –“

	Simon mu skočil do řeči: „Otče, před hodinou jsme vyslýchali Mariah Lyonsovou. Sama nám otevřeně přiznala, že si vám stěžovala na Lillian Stewartovou a že má pocit, že otcův poměr má vliv na zhoršující se stav matky.“

	„Pak víte, o čem jsme s Mariah mluvili,“ podotkl otec Aiden tiše.

	„Včera jste jí řekl, že její otec Jonathan Lyons vás před deseti dny navštívil – abychom byli přesní, jedná se o středu patnáctého srpna,“ pokračoval Simon.

	„Ano, pozval jsem Mariah na šálek kávy do kláštera a sdělil jí, že Jonathan Lyons se domníval, že objevil artefakt nesmírné ceny, který je znám pod názvem svitek Josefa Arimatejského či také takzvaný vatikánský dopis.“

	„Navštívil vás Jonathan Lyons speciálně kvůli tomu, aby vás seznámil se svým objevem?“ zeptala se Rita.

	„S Jonathanem, jak jsem vám již sdělil, nás pojilo dlouholeté přátelství,“ začal s vysvětlováním otec Aiden. „Nebylo nic neobvyklého, že se za mnou stavil v klášteře, když se nacházel někde poblíž. Onu středu odpoledne mi vyprávěl, že zrovna zkoumá starověké svitky, které se našly v polorozbořeném kostele, dávno zavřeném a určeném k demolici. Hluboko ve zdi zde objevili tajnou schránku, v ní se nacházelo několik starých rukopisů a Jona požádali, aby se ujal překladu.“ Pohodlně se opřel v křesle. „Slyšeli jste někdy o turínském plátně?“

	Oba vyšetřovatelé přikývli.

	„Všeobecně se věří, že se jedná o pohřební rubáš, do něhož byl zabalen Ježíš po ukřižování. I současný papež Benedikt se vyjádřil v tom duchu, že věří v jeho autentičnost. Budeme to někdy moci stoprocentně potvrdit? O tom pochybuji, ačkoli důkazy jsou dosti přesvědčivé. Vatikánský dopis, či svitek Josefa Arimatejského má stejnou nevyčíslitelnou hodnotu. Pokud by byl pravý, šlo by o jediný dokument psaný přímo Kristem.“

	„Nebyl Josef Arimatejský ten, kdo žádal Piláta Pontského o svolení, aby směl Kristovo tělo pohřbít ve vlastní hrobce?“ otázala se Rodriguezová.

	„Přesně tak. Josef byl dlouhá léta Ježíšovým tajným učedníkem. Možná si pamatujete z hodin katechismu, že když bylo Kristovi dvanáct, navštívil během pesachu se svými rodiči bohoslužbu v jeruzalémském chrámu, ale po skončení neodešel spolu s ostatními. Zůstal uvnitř svatyně a tři dny rozmlouval s vyššími kněžími a učiteli, které udivoval svými znalostmi Písma. Josef Arimatejský v té době patřil ke starším hodnostářům chrámu. Když slyšel Krista mluvit a zjistil, že se narodil v Betlémě, ihned uvěřil, že se jedná o očekávaného Mesiáše.“

	Otec Aiden o tomto tématu zjevně hovořil rád, a tak pokračoval: „O období, kdy Kristus ve dvanácti letech rozebíral Písmo s hlavními knězi chrámu až do svatebního hodování v Káni, nevíme zhola nic. V těch letech jako by se nám ztratil – říkáme tomu ztracené roky. Avšak mnoho učenců se domnívá, že nějakou část tohoto období strávil studiem v Egyptě na přímluvu Josefa Arimatejského. Ten dopis, pokud by se potvrdila jeho pravost, napsal Kristus Josefovi krátce před svým ukřižováním. Děkuje mu v něm za laskavost a ochranu, jimiž ho zahrnoval už od dětství.“

	Povzdechl si. „O pravosti dopisu se vedly spory od chvíle, kdy jej apoštol Petr přinesl do Říma. Někteří papežové věřili, že je autentický, jiní nikoli. Svitek se nacházel ve Vatikánské knihovně a proslýchalo se, že papež Sixtus IV. má v úmyslu jej zničit, aby ukončil věčné polemiky. Pak se dokument ztratil. Nyní, po více než polovině tisíciletí, se možná našel právě mezi rukopisy, na nichž pracoval Jonathan.“

	„Dopis psaný Kristem. Tomu ani nemůžu uvěřit.“ V hlase Rity Rodriguezové se mísila posvátná úcta s pochybnostmi.

	„Co vám profesor Lyons o tom dokumentu řekl?“ vrátil se Benet k věci.

	„Domníval se, že je skutečně pravý, a trápilo ho, že jeden z odborníků, kterým ho ukázal, se zajímal pouze o jeho tržní hodnotu.“

	„Víte, kde se ten svitek nachází v této chvíli?“

	„Ne, to bohužel nevím. Jonathan ani slůvkem nenaznačil, kde jej přechovává.“

	„Otče, zmínil jste, že jste si v klášteře dali kávu. A předtím? Sešel jste se s Jonathanem Lyonsem v kostele?“ zajímala se Rodriguezová.

	„Setkali jsme se v kostele. Vchod do kláštera se nachází v atriu.“

	„A navštívil vás profesor Lyons také ve zpovědnici?“ otázala se policistka nevinným hlasem.

	„Pokud ano, stejně bych vám to nemohl říci,“ opáčil otec Aiden příkře. „A předpokládám, že to dobře víte, detektive Rodriguezová. Vidím, že nosíte na krku křížek. Dodržujete zásady katolické víry?“

	„Netvrdím, že dokonale, ale ano, jsem katolička.“

	Slova se pro změnu ujal Simon Benet: „Otče, Jonathan Lyons měl dlouholetý poměr se ženou, která nebyla jeho manželkou. Pokud by přišel ke zpovědi vyznat se ze svých hříchů, udělil byste mu rozhřešení, pokud by dál zamýšlel pokračovat v nemanželském vztahu s Lillian Stewartovou?“ Benet se omluvně usmál. „Jsem taky vychovaný v katolické víře.“

	„Mám za to, že jsem se vyjádřil jasně. Kromě rozhovoru, jenž se týkal onoho svitku, se k žádnému jinému tématu nehodlám vyjadřovat. Což zahrnuje také vaši spekulaci, detektive Benete. Avšak řeknu vám jedno. Kathleen Lyonsovou znám od chvíle, kdy přede mnou stála jako mladinká nevěsta, to jí bylo něco přes dvacet. Nevěřím, ať už její mysl zaznamenala jakékoli nešťastné změny, že by byla schopná zabít manžela, kterého hluboce milovala.“

	Jak se tak rozhorlil, otec Aiden si uvědomil, že v hloubi srdce skutečně věří tomu, co právě pronesl. Navzdory svým dřívějším obavám věděl, že Kathleen zkrátka nemůže mít na svědomí Jonathanovu vraždu. Pak pohlédl z jednoho detektiva na druhého a pochopil, že plýtvá dechem, když se před nimi snaží Kathleen obhájit.

	Napadlo ho, co by asi říkali tomu, že se mu Jonathan svěřil s předtuchou své blízké smrti. Jonathan o tom mluvil otevřeně u stolu, ale bylo by svým způsobem nebezpečné se o tom zmínit vyšetřovatelům. Nejspíš by si mysleli, že začal mít obavy z Kathleeniných stále divočejších výbuchů. A v současné situaci jí ještě přitížit bylo to poslední, co by otec Aiden chtěl.

	Benet se nehodlal omlouvat za nevhodný dotaz. „Otče Aidene, sdělil vám Jonathan Lyons jména oněch odborníků, s nimiž se radil ohledně pravosti svitku Josefa Arimatejského?“

	„Ne, bohužel ne, ale vzhledem k tomu, že doslova řekl ‚jeden z expertů‘, pak jej zřejmě ukázal více než jedné osobě.“

	„Znáte vy sám nějaké odborníky na biblická studia?“ ptala se Rita.

	„Jediní, co znám, jsou Jonathanovi tři nejbližší přátelé: profesoři West, Michaelson a Callahan. Všichni jsou znalci v oboru biblických studií.“

	„A co Greg Pearson? Mariah Lyonsová tvrdila, že byli s otcem dobří přátelé a také se pokaždé účastnil společných večeří,“ pokračovala Rita.

	„Možná by se o svůj objev podělil s Gregem jakožto s přítelem, ukázal mu ho nebo o něm povídal, ale nemyslím si, že by měl důvod s Gregem něco konzultovat po odborné stránce.“

	„Proč se podle vás nesvěřil se svým domnělým objevem vlastní dceři?“

	„Nevím. Snad jen proto, že úzké pouto mezi Mariah a otcem výrazně ochablo kvůli jeho vztahu s Lillian Stewartovou.“

	„A profesorku Stewartovou byste považoval za odbornici na starověké rukopisy?“

	„Na to bohužel odpověď také neznám. Lillian Stewartová je profesorkou anglického jazyka, ale opravdu netuším, jestli se její odbornost vztahuje i na posuzování starověkých dokumentů.“

	Rozhovor s detektivy trval asi hodinu, a když se policisté zvedli k odchodu, otec Aiden O’Brian si byl jist, že se brzy vrátí. A až se tu objeví znovu, pomyslel si věcně, zaměří se na Jonathanův vztah s Lillian a na to, jestli jí důvěřoval natolik, aby jí svěřil do úschovy rukopis nevyčíslitelné hodnoty.

	Když za nimi konečně zaklaply dveře, vyčerpaný se usadil za pracovním stolem. Než se dozvěděl o Jonathanově poměru s Lillian, sám se občas účastnil společných večerů s jeho kolegy. Měl Lily rád a domníval se, že chodí s Charlesem Michaelsonem. Vždycky s Charlesem mluvila škádlivým tónem a tu a tam se zmínila o divadelních představeních nebo filmu, které spolu viděli. Jenže šlo akorát o taktiku, jak zamaskovat její vztah s Jonathanem.

	A Jonathan na tuhle hru přistoupil, pomyslel si otec Aiden smutně. Není divu, že to Mariah vnímala jako zradu.

	Sám sebe se musel ptát, jestli by Jonathan nechal vatikánský dopis u Lily, aby ho pro něj opatrovala. A pokud ano, přizná se ona k tomu za současného stavu věcí? Zvláště když se mi Jonathan svěřil, že se s ní hodlá rozejít?

	Otec Aiden se opřel o obě opěrky křesla a s bolestí se postavil.

	To by byla skutečně velká ironie osudu, přemítal, pokud by Kathleen Jonathana zabila poté, co se rozhodl strávit zbytek života péčí o ni a zároveň napravit vztahy s Mariah.

	Cesty boží jsou nevyzpytatelné, povzdechl si v duchu.
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	Richard Callahan vyučoval dějiny bible na fakultě Fordhamské univerzity v Bronxu. Po vysoké škole vstoupil do jezuitského řádu, ale zůstal tam pouze rok, než si uvědomil, že ještě není připravený zavázat se ke kněžskému životu. Ve věku třiceti čtyř let stále ještě nedospěl k definitivnímu rozhodnutí.

	Žil v bytě nedaleko univerzitního areálu. Vyrůstal na Park Avenue jako dítě dvou prominentních kardiologů a připadalo mu pohodlné, že může do práce chodit pěšky. Bylo v tom však i cosi jiného. Překrásný areál s pseudogotickými budovami a cestičkami lemovanými stromovím by se klidně mohl nacházet na anglickém venkově. Stačilo projít branou ven a mohl si užívat odlišného světa pestré čtvrti a hojnosti italských restaurací na nedaleké Arthur Avenue.

	Měl v plánu sejít se s přáteli na večeři v jednom z oněch útulných podniků, ale cestou domů z pohřbu svou účast zrušil. Smutek nad ztrátou dobrého přítele a učitele Jonathana Lyonse ho bude zřejmě provázet ještě dlouho. Ale hlavní místo v Richardových myšlenkách zaujímala otázka, kdo ho připravil o život. Pokud se prokáže, že čin spáchala dementní Kathleen, bylo mu jasné, že ji nesmlouvavě zavřou do psychiatrické léčebny, kde nejspíš zůstane až do konce života.

	Ale pokud se ukáže, že je nevinná, na koho obrátí detektivové svou pozornost? Kdo měl důvod Jonathana zabít?

	Když vstoupil do svého příjemného třípokojového bytu, nejdříve ze všeho si svlékl sako, sundal kravatu i košili s dlouhým rukávem a oblékl si sportovní triko. Hned nato šel do kuchyně a vzal si z lednice pivo. Už aby se trochu ochladilo, posteskl si v duchu, když se protáhl a pohodlně se usadil do polohovacího křesla z umělé kůže, kterého se navzdory matčinu úsilí odmítl vzdát. „Richarde, ještě jsi nesložil slib chudoby,“ připomínala mu, „a možná ho ani nikdy nesložíš. Každopádně není třeba, abys podle něj žil už nyní.“ Richard se musel láskyplně usmát, když si na její výstup vzpomněl, ale za okamžik se jeho myšlenky už zase točily kolem Jonathana Lyonse.

	Věděl, že Jonathan překládal starověké rukopisy nalezené v trezoru dávno zavřeného kostela.

	Našel mezi nimi doopravdy Arimatejský svitek? Kdybych tak zrovna nebyl pryč, povzdechl si. Kdyby mi stihl říct, co přesně objevil. Je možné, že na něj úplnou náhodou skutečně narazil. Richard si vzpomněl, jak jen před pár lety byla objevena Beethovenova symfonie na polici knihovny v Pensylvánii.

	Někde hluboko v podvědomí mu pořád něco hlodalo, ale nedokázal to vytáhnout na povrch, ani když si později nachystal těstoviny a salát. Trápilo ho to, ještě když se díval na film z placeného televizního programu.

	A také když se ukládal ke spánku, i během noci to něco proplouvalo jeho sny.

	Teprve v sobotu dopoledne mu vše docvaklo. Lily lhala, když tvrdila, že o svitku nic neví. Tím si byl Richard nyní jist. Jonathan by se pochopitelně o svůj objev podělil právě s ní. Možná jej u ní dokonce i uschoval.

	Pokud ano, když je teď Jon mrtvý, bude Lily v tichosti hledat kupce a bezpochyby shrábne pořádný balík peněz?

	Chtěl tuhle možnost probrat s Mariah. Možná by jí prospělo, kdyby ji dnes večer vytáhl na večeři, napadlo ho.

	Když jí ale zavolal, zjistil, že už ho předběhl Greg se stejnou nabídkou. Richard si musel přiznat, že ho to velmi zklamalo.

	Přišlo snad rozhodnutí, k němuž se konečně rozhoupal, příliš pozdě?
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	„Slušnej vejdělek za noc,“ konstatoval chlapík v zastavárně, když mu Wally Gruber vysázel na stůl úlovek z vloupání do vily Scottových. „Nedá se ti upřít, že si umíš dobře vytipovat.“

	Wally ho obdařil zářivým úsměvem na znamení souhlasu. Je mu čtyřicet, není nijak vysoký, ale docela udělaný, s počínající pleškou a nakažlivým úsměvem, který od pohledu zahřeje každého, a má na kontě dlouhou řádku nevyřešených vloupaček. Chytili ho akorát jednou, za což si odseděl rok. Teď řádně pracoval jako obsluha v garážích na Manhattanu na Západní dvaapadesáté ulici.

	Moje denní směna, pomyslel si cynicky – Wallymu se podařilo najít nový a mnohem bezpečnější způsob, jak pokračovat v kriminální činnosti, aniž přitom přitahoval nechtěnou pozornost policie.

	Vymyslel plán, kdy na auta lidí, jejichž domy zvažuje navštívit, umístí sledovací zařízení a pak už jen na počítači zaznamenává pohyb těchto vozů.

	Nikdy nic takového nezkouší na pravidelné zákazníky, pouze na ty, co přijedou akorát na jeden večer. Obvykle si oběti vybírá podle šperků, kterými je ověšená manželka. Koncem července se takhle napíchl na mercedes chlápka vymóděného na nějakou oficiální večeři. Jeho ženská byla kus, i když jí muselo táhnout na padesátku, ale hlavně padly Wallymu do oka její šperky. Visací smaragdové a diamantové náušnice, ladící náhrdelník taktéž osázený smaragdy a diamanty, náramek, který člověka upoutal na první pohled, a minimálně sedmikarátový prsten. Wally měl co dělat, aby od té podívané odtrhl zrak.

	Těš se na překvápko, pomyslel si, když mu Lloyd Scott dal při odjezdu pětidolarové dýško. Ani netušíš, jakým dárkem jsi mě poctil.

	Hned příští večer se vydal do Mahwah v New Jersey a projel kolem domu Scottových. Byl bohatě osvětlený vevnitř i zvenku, takže snadno přečetl název zabezpečovacího systému. Docela slušný, ocenil obdivně. Většina lidí by si s ním neporadila, ovšem pro mě to neplatí.

	Mercedes pendloval vzhůru dolů do New Yorku celý následující týden. Wally čekal na vhodný okamžik. Pak uplynul týden a nezaznamenal žádný pohyb. Wally se vydal znovu na obhlídku terénu. V domě se svítilo v jednom spodním a jednom horním pokoji.

	Normálka, řekl si. Světla na časový spínač, aby si kolemjdoucí mysleli, že je pořád někdo doma. Minulé pondělí se do toho pustil. Na auto namontoval ukradené espézetky a s „vypůjčenou“ dálniční kartou, z vozu parkovaného v garážích, vyrazil do Mahwah. Zastavil o ulici níž, kde měli sousedé zřejmě nějakou větší návštěvu, protože chodník lemovalo šest sedm aut. Wally snadno deaktivoval poplašné zařízení, dostal se do domu a akorát za sebou zametal stopy, když zaslechl výstřel. Vrhl se k oknu a stihl ještě zahlédnout, jak někdo vybíhá z vedlejšího domu.

	Sledoval, jak si ta osoba stáhla z obličeje šátek, zrovna když procházela pod lampou, která osvětlovala dlážděný chodníček vedoucí na cestu, a pak zahnula do ulice.

	Wally jasně zahlédl obličej a v té chvíli se mu jeho podoba vryla do paměti. Možná mu ta vzpomínka přijde někdy vhod.

	Napadlo ho, jestli výstřel zaslechl ještě někdo jiný a jestli třeba někdo odnaproti právě nevolá na policii. Rychle popadl lup a vystřelil co nejrychleji z domu. Ale ani ve spěchu nezapomněl zamknout sejf a znovu nastavit zabezpečovací systém. Doběhl do auta s tlukoucím srdcem. Teprve když byl zpátky na Manhattanu, mu došlo, že zanedbal jednu podstatnou maličkost. Nechal na mercedesu zaparkovaném v garáži baráku, který právě vybílil, sledovací zařízení.

	Najdou ho? Kdy ho najdou? Sice si dával majzla, ale co když na něm nechal otisky prstů? Protože jestli jo, tak jeho otisky mají poldové v databázi. Ta představa ho dost rozhodila. Wally v žádném případě netoužil vrátit se do vězení. Dychtivě hltal zprávy o vraždě dr. Jonathana Lyonse a pochopil, že poldové si myslí, že ji spáchala profesorova žena, která trpí Alzheimerovou chorobou.

	Jenže já vím svý, pomyslel si Wally. To jediné ho uklidňovalo, že i kdyby policajti vystopovali sledovací zařízení až k němu, může s nimi uzavřít dohodu: popis vraha za snížený trest za tu krádež šperků, možná i úplnou beztrestnost.

	Anebo se na mě usměje štěstí. Třeba zase půjdou na nějaký nóbl večírek a zaparkujou u nás.

	I když mu to dělalo velké starosti, pochopil, že by bylo příliš nebezpečné pokusit se vklouznout dovnitř, aby z mercedesu sundal tu věcičku.
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	Oba detektivové měli mysl plně zaměstnanou, proto první čtvrthodinu cesty zpátky do New Jersey jeli mlčky.

	Když vjeli na dálnici, Rita se zamyšleně zahleděla na lodě na řece Hudson. Vzpomínala, jak se jen pár týdnů před jedenáctým září setkala se svým manželem Carlosem v kavárně s výhledem na řeku, zval ji na koktejl a večeři. V přístavu zrovna kotvilo několik velkých parníků a oni si s Carlosem užívali teplého pozdního odpoledne, kochali se krásou lodí a pocitem, že New York je výjimečné město.

	Pracoval ve Světovém obchodním centru a došlo k té děsivé tragédii. Bylo zrovna takové krásné babí léto, když jsme tu seděli, běželo jí hlavou. A znovu se ptala sama sebe, kdo mohl předvídat, že může dojít k takové katastrofě.

	Nikdy v životě mě ani nenapadlo, že bych ho mohla ztratit. Ani v nejčernějších představách.

	A tenhle případ je totéž. Kdo mohl před týdnem předvídat, že se profesor Jonathan Lyons stane obětí vraždy? Zabili ho v pondělí, přemítala. Zajímalo by mě, co asi dělal předchozí sobotu a neděli. K manželce měl na celé dva dny zajištěnou pečovatelku. Že by třeba vyklouzl do New Yorku navštívit svou přítelkyni Lillian Stewartovou?

	Mohlo by být zajímavé vysledovat pohyb profesora Lyonse za poslední víkend. A pokud jde o ten Vatikánský svitek, dopis Josefu Arimatejskému, který snad napsal samotný Kristus, je možné, že ho Jonathan Lyons opravdu objevil? Hodnota takového dokumentu by byla nevyčíslitelná. Byl by někdo ochoten pro něj zabít?

	Samozřejmě se budeme i touhle stopu zabývat, ale nemyslím, že má s vraždou něco společného, usoudila Rita. Spoušť zmáčkla žárlivá a pomatená žena, jejíž jméno je Kathleen Lyonsová.

	„Rito, dovolím si hádat, že profesor navštívil otce Aidena kvůli zpovědi.“ Věcný hlas Simona Beneta ukončil její rozjímání. „Vím, že jsem se trefil do černého, když jsem ctihodnému otci tuhle otázku položil.“

	„Domníváš se, že Lyons měl v úmyslu ukončit vztah se svou přítelkyní?“ otázala se Rita nevěřícně.

	„Možná že jo, možná že ne. Sama jsi viděla, jak se chová jeho žena. Třeba říkal: ‚Otče, už to nedokážu déle snášet. Ať už je mé počínání správné, nebo ne, musím z toho ven.‘ Nebyl by první, kdo se tak rozhodl.“

	„A co ten svitek? Kdo myslíš, že ho má u sebe?“

	„Prověříme jména, co nám dal otec Aiden. Všechny ty profesory i toho dalšího chlápka, co se s nimi bratříčkoval. A samozřejmě si chci promluvit taky s Lillian Stewartovou. Pokud ten cenný rukopis skutečně existuje a ona ho má u sebe, kdo ví, jak čestně se zachová? Sice přišla k hrobu profesora Lyonse, ale už o dvě minuty později se v autě objímala s Richardem Callahanem.“

	Simon předjel pomalu jedoucího řidiče. „Momentálně sázím pořád na Kathleen Lyonsovou a jako další krok si vyžádáme povolení k domovní prohlídce. Chci tam prošťourat každý kout. Mám tušení, že objevíme ještě něco dalšího, co bude Kathleen Lyonsovou spojovat s vraždou.“

	Po nepatrné odmlce dodal: „Ale ať už něco najdeme, nebo ne, doporučím státnímu zástupci, aby dal příkaz k zatčení.“
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	Willy se pohodlně rozvaloval v měkce polstrovaném křesle a s nohama na taburetku sledoval s plným zaujetím baseballový zápas mezi Yankees a Red Sox. Šlo už o závěr deváté směny a skóre bylo úplně vyrovnané. Willy, celoživotní fanoušek Yankees, napětím ani nedýchal.

	Zaslechl klíč v zámku, to znamená, že se Alvirah vrátila z oběda s Lillian Stewartovou.

	„Willy, neuvěříš, co ti budu vyprávět.“

	Alvirah se posadila na pohovku, čímž Willyho nepřímo donutila vypnout zvuk na televizi a otočit se i s křeslem čelem k ní.

	„Willy,“ řekla důrazně a zhluboka se nadechla. „Když jsem s ní mluvila po telefonu, měla jsem neodbytný dojem, že se se mnou chce o něčem poradit, ale když jsme se sešly, chovala se naprosto vyhýbavě. Ptala jsem se jí, kdy naposledy viděla Jonathana, a ona mi tvrdila, že ve středu večer. Vzhledem k tomu, že ho zastřelili v pondělí, tedy až za pět dnů, připadalo mi to fakt divné.“

	„Takže jsi zapnula brožku.“ Willy věděl, že kdykoli Alvirah přeletí přes nos, že něco není v pořádku, automaticky spustí nahrávací zařízení ve zlaté broži na klopě.

	„No jasně, protože Mariah říkala, že v minulosti se otec s Lily scházeli minimálně dvakrát týdně a pravidelně spolu trávili alespoň jeden večer o víkendu. Jonathan byl přes den doma, ale víkendové pečovatelce plně důvěřoval, takže pokud si s Lily vyrazili na večeři, zůstal u ní i na noc.“

	„Hmm.“

	„Takže zásadní otázka je, proč se s ním Lily neviděla ten víkend předtím, než ho zabili? Něco mi tady nehraje. Myslíš, že se třeba pohádali?“ pokračovala Alvirah v samomluvě. „Každopádně Lily pořád omílala, jak se jí po Jonathanovi strašně stýská a že ji upřímně mrzí, že nedal Kathleen do sanatoria, přinejmenším aby ji chránil před ní samou, a podobné kecy. A pak se rozplakala. Že prý jí Jonathan vyprávěl, jak se s Kathleen měli moc rádi a jaký úžasný život vedli, než se projevily příznaky alzheimera. Jonathan údajně tvrdil, že kdyby si Kathleen mohla vybrat, což pochopitelně nemůže, raději by volila smrt než živořit v takovém stavu.“

	„To já taky, lásko,“ přitakal Willy, „a jestli mě přistihneš, jak strkám klíče do ledničky, tak mě prosím tě hned vypakuj do nějakého slušného ústavu.“

	Dovolil si hodit očkem na obrazovku a akorát zahlédl, jak první Yankee na řadě odpálil míč do autu.

	Alvirah, které nic neuteklo, zachytila jeho postranní pohled. „Promiň, Willy. Klidně se dokoukej na zápas.“

	„Ne, lásko, pokračuj, rozvíjej dál svoje úvahy. Cítím, že odhalíš něco důležitého.“

	„Taky to tak vnímáš?“ Jak se Alvirah rozohnila, každým slovem přidávala na tempu. „Předpokládejme, že se Jonathan s Lily pohádal.“

	„Alvirah, nepokoušíš se naznačit, že Jonathana zastřelila Lillian, že ne?“

	„Zatím ještě nevím, co chci naznačit. Ale jedno vím jistě. Hned teď zavolám Mariah a zeptám se, jestli se za ní můžeme zítra odpoledne stavit. Potřebuju získat víc informací, jak se co seběhlo.“ S těmi slovy se postavila. „Jdu se převléknout do něčeho pohodlného. A ty se mezitím v klidu dokoukej na baseball.“

	Willy se otočil v křesle a zároveň zmáčkl na dálkovém ovládači tlačítko, kterým program znovu ozvučil. Na obrazovce poskakovali hráči Yankees a objímali se.

	Komentátor zadýchaně vykřikoval: „Yankees vyhráli! Yankees vyhráli! Dva auty při devátém odpalu a pak Derek Jeter předvedl homerun!“

	To snad není možné, povzdechl si Willy zklamaně. Koukám na to tři hodiny a jakmile se na minutku otočím, Jeter to napálí až mezi diváky.

	



	

22

	V neděli ráno šla Mariah na mši a pak se zastavila u otcova hrobu. Koupil to místo před deseti lety na krásném hřbitově na pozemcích, které dříve patřily ke kněžskému semináři. Na náhrobku bylo vytesáno rodinné příjmení LYONS. Musím zavolat do kamenictví a nechat tam připsat tátovo jméno, pomyslela si, když spočinula očima na hromadě hlíny, pod níž uložili otcovu rakev.

	Vybavily se jí verše modlitby, kterou vybrala na smuteční oznámení v pohřebním ústavu. Jakmile skončí naše horečná pouť a završeno je celé dílo… nechť nám Nejvyšší poskytne bezpečné útočiště a konečné odpočinutí v pokoji.

	Doufám, že odpočíváš v pokoji, tati, přála si Mariah a pokoušela se zadržet slzy. Ale musím ti říct, že jsi nás nechal v pořádné bryndě. Jsem si jistá, že ti detektivové jsou přesvědčení o tom, že ti to udělala máma. Tati, já vůbec nevím, čemu mám věřit. Ale jsem si jista, že jestli mamku zatknou a skončí někde v psychiatrické léčebně, tak ji to zničí a já přijdu o vás o oba.

	Poté se otočila k odchodu. „Mám tě ráda,“ zašeptala ještě. „Měla jsem mít možná více pochopení, co se týká Lily. Vím, jak na tebe všechno doléhalo.“

	Během čtvrthodinové cesty domů se snažila obrnit proti tomu, co den ještě přinese. U snídaně se matka odsunula od stolu a oznámila: „Zajdu pro otce.“ Delia okamžitě vyskočila, aby jí zabránila jít po schodech nahoru, ale Mariah jen zavrtěla hlavou. Bylo jí jasné, že matka se vzepře, pokud ji někdo bude chtít zastavit.

	„Jonathane… Jonathane…“

	Matčin hlas se ozýval tu z jednoho pokoje, tu z dalšího, jak je postupně procházela, když pátrala po svém muži. Pak se pomalu vrátila dolů. „Schovává se,“ konstatovala a tvářila se zmateně. „Ale vždyť ještě před chvilkou byl nahoře.“

	Vážně se těším, až odpoledne přijede Alvirah s Willym, pomyslela si Mariah. Mamka je má moc ráda. A kupodivu je vždycky hned pozná. Ale když zahnula do ulice vedoucí k domu rodičů, vyplašilo ji, že na příjezdové cestě parkuje policejní vůz. První, co ji napadlo, bylo, že se jistě stalo něco s matkou, nechala proto auto stát na ulici a proběhla cestičkou k domu. Rozrazila vstupní dveře a zaslechla hlasy.

	V obývacím pokoji úřadovali detektivové Benet a Rodriguezová. Tři zásuvky ze starožitného sekretáře se nacházely na podlaze a ve čtvrtém, položeném na konferenčním stolku, se přehrabovali. Slyšela, že v patře někdo chodí.

	„Co to…“ začala protestovat.

	Benet vzhlédl. „Šéf vyšetřovacího týmu je nahoře, pokud s ním chcete mluvit. Máme povolení k prohlídce této nemovitosti, slečno Lyonsová,“ řekl odměřeně. „Zde je kopie.“

	Mariah se na dokument ani nepodívala. „Kde je moje matka?“ chtěla vědět.

	„Společně s ošetřovatelkou se uchýlila do pracovny vašeho otce.“

	Mariah připadalo, že má nohy z olova, když spěchala chodbou. Muž, který zřejmě patřil k pátracímu týmu, seděl u otcova stolu a procházel obsah zásuvek. Jak se obávala, matka se opět schovala do šatny. Třásla se až u zadní stěny a Delia jí dělala němou společnost. Matka seděla se svěšenou hlavou, ale když zaslechla, jak na ni Mariah zavolala, vzhlédla.

	Přes tvář měla uvázanou hedvábnou šálu, byly vidět jen modré oči a čelo.

	„Nedovolí mi, abych jí to sundala,“ omlouvala se Delia.

	Když Mariah vstoupila do šatny, cítila v zádech policistův pohled. „Mami… Kathleen, na šátek je příliš horko,“ nadhodila mírně. „Co tě to vůbec napadlo si ho uvázat?“

	Poklekla a pomohla matce vstát. „No tak, sundáme ho.“ Matka jí dovolila šátek rozvázat a pak se nechala v klidu vyvést ven. Teprve v té chvíli Mariah zjistila, že ji Benet a Rodriguezová následovali do pracovny, a Benetův cynický výraz ji nenechával na pochybách, že považuje matčino chování za divadýlko.

	„Máte něco proti tomu, abychom šly s matkou a Delií ven, zatímco vy si tu všechno prohlédnete?“ zeptala se Beneta příkře. „Stejně často chodíme v neděli na oběd do restaurace na Esty Street.“

	„Proti tomu nic nemám. Jen se chci zeptat: Tohle kreslila vaše matka? Našli jsme to u ní v pokoji.“ V ruce držel skicák.

	„Ano. Je to jedna z mála radostí, co jí ještě zbývá. Vždycky byla nadšenou amatérskou malířkou.“

	„Aha.“

	Když se usadily v restauraci a číšník začal sklízet příbor a talíř nachystaný pro čtvrtou osobu, matka ho zarazila. „Ještě přijde můj manžel. Nechte prostřeno i pro něj.“

	Číšník tázavě pohlédl na Mariah vzhledem k tomu, že žádala stůl pro tři.

	„Prosím, nechte to tak,“ požádala jej.

	Celou následující hodinu se utěšovala tím, že matka snědla aspoň jedno ze ztracených vajec, která jí objednala, a dokonce si vzpomněla, že si k nedělnímu obědu ráda dává Bloody Mary. Mariah jí tedy koktejl objednala a bezhlasně číšníka upozornila, že bez vodky.

	Číšník, zhruba šedesátník, chápavě přikývl. „S mojí matkou je to stejné,“ vysvětlil tiše.

	Mariah schválně protahovala popíjení kávy, protože doufala, i když nejspíš marně, že za tu hodinu a půl, co jsou pryč, už snad vyšetřovací tým stihl vyklidit pole. Policejní vozy na příjezdové cestě jí prozradily, že jsou stále ještě uvnitř, ale když vstoupila, zjistila, že se právě chystají k odchodu. Detektiv Benet jí předal soupis položek, které si odnášejí. Zběžně ho prolétla očima. Papíry z otcova stolu, krabici s dokumenty včetně složky s papyry a blok s matčinými kresbami.

	Probodla Beneta pohledem. „Je to nutné?“ ukázala na skicář. „Pokud ho matka bude hledat, rozruší ji, když zjistí, že zmizel.“

	„Je mi líto, slečno Lyonsová, ale musíme si ho vzít.“

	„Upozorňuji vás, že v té složce se svitky se může nacházet dokument nevyčíslitelné hodnoty.“

	„Víme o existenci dopisu Josefa Arimatejského. Ujišťuji vás, že prohlédnutí těch dokumentů svěříme odborníkovi a požádáme ho, aby s nimi zacházel nadmíru opatrně.“

	A s tím odešli.

	„Co kdybychom si zašly na procházku, Kathleen,“ navrhla Delia. „Venku je tak krásně.“

	Kathleen však umíněně zavrtěla hlavou.

	„Dobře, tak si aspoň sedneme na terasu,“ řekla Delia smířlivě.

	„Mami, nemyslíš, že by ti posezení na vzduchu udělalo dobře?“ snažila se ji přemluvit Mariah. „Přijde Alvirah a Willy, tak potřebuju trochu poklidit a něco nachystat.“

	„Alvirah a Willy?“ rozzářila se Kathleen. „Počkám na ně venku.“

	Když Mariah osaměla, nejdříve v obývacím pokoji pozavírala zásuvky na sekretáři, které detektivové nechali pootevřené. Na konferenčním stolku posunula vázu a svícny zpátky na své místo a uklidila židle z jídelny, které si ke stolku přitáhli. Pak šla zkontrolovat otcovu pracovnu. Deska velkého starožitného stolu, jež byla jeho radostí i chloubou, se ztrácela pod hromadami papírů vybraných ze zásuvek. Co tu zůstalo, se zřejmě nepovažuje za důkazy, zlobila se v duchu. Připadalo jí, jako kdyby se z místnosti vytratil otcův duch. Ostré odpolední slunce odhalovalo vyšlapaná místa na koberci. Knihy, které měl pečlivě uložené podle určitého pořádku, teď ležely na policích bez ladu a skladu. Rámečky s fotografiemi, jak tu s oběma rodiči, tak i tu, kde byli všichni tři, někdo otočil sklem dolů, jako by slídivým očím policistů vadily.

	Když srovnala věci v pracovně, vydala se do patra, kde bylo na první pohled zřejmé, že všechny místnosti prošly důkladnou prohlídkou. Blížila se pátá, když konečně všechno uklidila. Z okna svého pokoje pak už zahlédla, jak Alviražin a Willyho buick zabočil na příjezdovou cestu.

	Seběhla dolů a otevřela dveře, ještě než stihli vyjít schůdky. „Nesmírně ráda vás vidím,“ vyhrkla nadšeně, když se ocitla v Alviražině utěšujícím objetí.

	„Je mi strašně líto, že jsme zrovna ten týden byli pryč,“ omlouvala se Alvirah. „Skřípěla jsem zuby, že jsme někde uprostřed oceánu a nemůžu ti být oporou.“

	„To nic, hlavně že teď jste tady,“ odpověděla Mariah, když vcházeli do domu. „Mamka a Delia jsou na terase. Ještě před minutkou jsem je slyšela, jak si povídají, takže mamka je vzhůru. Na chvilku tam na lehátku usnula, což je jenom dobře, protože toho moc nenaspala od tátovy –“ Mariah se zarazila, její rty odmítaly vyslovit slovo „vražda“, které měla na mysli.

	Willy přispěchal na pomoc, aby překlenul nastalé ticho. „Nikdo se pořádně nevyspí, když umře někdo z rodiny,“ souhlasil srdečně. Přidal do kroku a otevřel posuvné dveře vedoucí z obývacího pokoje na terasu. „Ahoj Kathleen, ahoj Delio. Chytáte bronz?“

	Kathleenin veselý smích Mariah dostatečně ujistil, že Willy matku určitě aspoň na pár minut zabaví. „Alvirah, než půjdeme ven, musím ti něco říct. Dopoledne tu byla policie s povolením k prohlídce. Zdá se, že prošli každičký kousek papíru. Vzali s sebou ty svitky, co táta překládal. Upozornila jsem je, že mezi nimi může být i starožitnost nesmírné ceny. Jedná se o dopis, který Kristovi napsal Josef Arimatejský. Otec ho našel v tom souboru a domníval se, že je pravý.“

	Alviražiny zorničky se úžasem rozšířily. „Mariah, to myslíš vážně?“

	„Ano. Řekl mi o tom po pohřbu otec Aiden. Táta za ním byl ve středu, týden předtím, než zemřel.“

	„Věděla o tom svitku Lillian?“ naléhala Alvirah.

	„Nevím, ale předpokládám, že jí to táta prozradil. Řekla bych, že ho má nejspíš u sebe.“

	Alvirah si přejela rukou po rameni, čímž aktivovala skrytý mikrofon. Nesmí mi uniknout ani slůvko. A myšlenky už jí zběsile vířily.

	Tak Jonathan navštívil otce Aidena ve středu odpoledne. Řekněme, že se mu Jonathan svěřil, že má v úmyslu ukončit vztah s Lillian. A Lillian viděla Jonathana naposledy ve středu večer. Jel rovnou k ní? A pokud ano, co jí asi řekl? Podle Lily už se dalších pět dnů nesešli, ani spolu nemluvili.

	Je možné, že mi lhala? přemítala Alvirah. Jak jsem včera říkala Willymu, někdo by si měl vyžádat záznam telefonních hovorů, abychom zjistili, jestli Jonathan od středy do pondělního večera Lillian volal. Pokud ani jednou, já bych z toho pochopila, že Jonathan to s ní skončil…

	Ještě bylo příliš brzy svěřit se s těmito úvahami Mariah, proto Alvirah raději navrhla: „Víš co, dáme si šálek čaje a ty mi povyprávíš všechno, co víš.“

	„Jediné, co vím jistě, je, že ti detektivové věří, že otce zabila mamka. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby ji přišli zatknout,“ odpověděla Mariah a snažila se, aby ji nezradil hlas.

	Její slova ukončilo zvonění u dveří. „Doufám, že to není zase policie,“ modlila se polohlasem, když šla otevřít.

	Za dveřmi stál Lloyd Scott a řekl jí bez obalu, proč přichází. „Mariah, právě mi volal detektiv Benet. Rozhodli se obžalovat tvoji matku. Dovolil mi, abych ji osobně doprovodil do kanceláře státního zástupce, ale musíme vyrazit okamžitě. Vezmou jí otisky, vyfotografují a pak ji zavřou do vězení. Je mi to moc líto.“

	„Přece ji nemůžou jen tak šoupnout za mříže,“ protestovala Mariah. „Panebože, Lloyde, copak oni nechápou, v jakém je stavu?“

	„Předpokládám, že kromě stanovení výše kauce ji soudce pošle na psychiatrické vyšetření, aby mohl zvážit vhodné podmínky pro propuštění na kauci. To znamená, že ještě dnes večer nebo zítra ji převezou do psychiatrické léčebny. Každopádně se nějakou dobu nevrátí domů.“

	Vzadu v domě se Willy, Kathleen a Delia akorát vraceli z terasy. „Hrozný hluk… strašná spousta krve,“ vyprávěla Kathleen Willymu, tentokrát však odlehčeným zpěvavým tónem.
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	Jeho tajné útočiště se nacházelo ve zdánlivě prázdném skladišti úplně na východním okraji dolního Manhattanu. Okna v horních patrech byla zatlučena prkny a na kovových dveřích visel zámek. Aby se dostal dovnitř, musel budovu objet zezadu, kolem starého nákladního doku, až k dvoukřídlým zrezivělým garážovým vratům, které by náhodný pozorovatel popsal jako zborcená a rozbitá. Ale když se vrata otevřela na dálkové ovládání, které vozil v autě, mohl vjet rovnou dovnitř do betonové jeskyně v přízemí.

	Vystoupil z auta a zůstal stát v rozlehlém zaprášeném, ale jinak zcela prázdném prostoru. Kdyby se nějakým nepříjemným nedopatřením někdo dostal dovnitř, nenašel by tu vůbec nic.

	Když přecházel k zadní zdi, klapot jeho kroků se rozléhal do ticha. Sklonil se, odklopil špinavou krytku zásuvky a stiskl skryté tlačítko. Ze stropu se pomalu snesl výtah. Když se kabina dotkla země, nastoupil a zmáčkl jiný knoflík. Jak výtah pomalu stoupal, krátce zavřel oči a připravoval se na návrat do minulosti. Když výtah zastavil, zhluboka se nadechl a s rozechvělým očekáváním překročil práh. Rozsvítil světlo a zase se shledal se svými poklady, starožitnostmi, které uloupil nebo pokoutně zakoupil.

	Prostor bez oken byl stejně velký jako ten pod ním. Ale tím veškerá podobnost končila. Uprostřed podlahy ležel orientální koberec zářivých barev a složitého vzoru. Na něm stál gauč, křesla, lampy a nízké stolky – malý obývací pokoj v muzeu plném pokladů. Sochy, obrazy, nástěnné koberce a prosklené skříňky s porcelánem, keramikou, šperky a jídelními soupravami zabíraly každý kousek místnosti.

	Okamžitě ucítil klid, který mu ponoření do minulosti pokaždé přineslo. Rád by se zde zdržel, ale nebylo to možné. Momentálně ani neměl čas zajít podívat se do dalších dvou pater.

	Dopřál si krátké posezení na pohovce. Pohledem těkal z jednoho předmětu na druhý a kochal se nesmírnou nádherou, jež ho obklopovala.

	Jenže nic z toho nemá cenu, dokud nebude vlastnit dopis Josefa Arimatejského. Jonathan mu ho ukázal. Okamžitě poznal, že je pravý. Nepřipouštěl, že by mohlo jít o podvrh. Dopis napsaný před dvěma tisíci lety samotným Kristem. Ve srovnání s tím se Magna Charta, Ústava i Prohlášení nezávislosti jevily naprosto bezcenné. Nic, vůbec nic by nemohlo mít větší cenu. Musí ho získat.

	Zazvonil mu mobil. Fungoval na předplacenou kartu, kterou nikdo nemohl vystopovat až k němu. Dal číslo jen jednomu člověku, pak ho zahodí a koupí si nový.

	„Proč mi voláš?“

	„Právě vysílali ve zprávách, že zadrželi Kathleen a obvinili ji z Jonathanovy vraždy. Takový vývoj situace tě určitě těší, že?“

	„Nezdá se ti zbytečné volat mi kvůli něčemu, co bych brzo stejně sám zjistil?“ Z jeho hlasu čišel chlad, ale také zaznamenal, že se v něm ozývá určitá dávka strachu. Nemůže jí věřit. Ba ještě hůř, je jasné, že nad ním získává stále větší moc.

	Rychle hovor ukončil. Poté ještě dlouhé minuty, které si nemohl dovolit promarnit, zvažoval, jak nejlépe k vzniklé situaci přistoupit.

	Když vše promyslel do nejmenších podrobností, zavolal jí zpátky a domluvil si s ní schůzku.

	Co nejdříve.
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	V neděli večer si Lillian Stewartová vydechla úlevou, že se rozhodla nepřiznat policii, že jí Jonathan svěřil onen svitek, aby ho uschovala. Už ji kontaktovali dva členové jejich dýchánků s večeří. Každý jí na rovinu řekl, že pokud se ten svitek nachází u ní, mohou v tichosti najít kupce – za pořádný obnos.

	Při výslechu nejdříve chtěla vyrukovat s tím, že ten svitek má. Věděla, že pokud je dokument opravdu tím, co si Jonathan myslel, pak patří do Vatikánské knihovny. Ale potom si vzpomněla na pět let, které Jonathanovi věnovala a které jí nepřinesly nic kromě spousty trápení. Mám nárok na všechno, co za něj můžu utržit, usoudila hořce. Když ho prodám, budu chtít peníze v hotovosti. Žádný bankovní převod. Jestli se na mém účtu z ničeho nic objeví dva miliony dolarů, tak to banka musí nahlásit vládním úřadům. Hotovost si pěkně uložím do bezpečnostní schránky a budu ji vybírat postupně, takže i kdyby mě sledovali, nepřipadnu jim nijak nápadná.

	Jaké by to bylo mít k dispozici dva miliony dolarů? Sice bych pořád raději brala Jonathana, ale vzhledem k tomu, že to nejde, udělám to takhle.

	Lillian pohlédla na hodinky. Blížila se šestá. Šla do kuchyně, nalila si sklenici vína a odnesla si ji do obýváku. Stulila se na pohovce a zapnula televizi. Za pár minut budou vysílat zprávy.

	Kdyby máma žila, vím, co by si o tom pomyslela. Máma byla chytrá. A táta totální zkrachovanec. Ovšem se jménem, které budilo respekt, Prescott Stewart. Babička se nejspíš domnívala, že když ho pojmenuje tak honosně, že z něj taky něco bude.

	Lillianinu otci bylo dvacet jedna a matka právě dovršila osmnáctiny, když spolu utekli. Mámu hnalo zoufalství, aby co nejdřív vypadla z domu – její otec byl alkoholik, který fyzicky i citově týral ji i její matku.

	Jenže takhle máma skočila z deště pod okap, povzdechla si v duchu Lillian. Táta byl hráč a nedokázal přestat. Pořád jsme byli bez peněz, ale máma s ním vydržela, dokud jsem neoslavila osmnáctiny, protože se bála, že by se s ní otec soudil, abych připadla do péče jemu. Vím, že kdyby tu byla, trvala by na tom, že ten svitek patří do Vatikánské knihovny. Už jen to, že mě vůbec napadlo si ho nechat, by ji rozžhavilo doběla. Zřejmě jsem toho po otci zdědila víc, než jsem si připouštěla.

	Je to úplně postavené na hlavu, přemítala. Hlavní důvod, proč se Jonathan nechtěl s Kathleen rozvést, byl strach, že kdyby to udělal, tak s ním Mariah už do smrti nepromluví. A máma by se mnou zase přestala mluvit, kdyby se dozvěděla, co se chystám provést. Naštěstí si už nemusím lámat hlavu s její reakcí. Ale stejně se mi po ní moc stýská.

	Znovu ji zaplavila bolest, kterou zakusila, když tenkrát Jonathan zavolal, že se staví, aby si promluvili.

	„Lily, nedá se to říct nijak šetrně… zkrátka už se nemůžeme vídat.“

	Sice to znělo, jako kdyby plakal, ale v hlase vládla rozhodnost, pomyslela si Lillian naštvaně. Miloval mě tak moc, že mě poslal k vodě, a pak se nechá zastřelit navzdory svému ušlechtilému záměru vylepšit vztah s Mariah a věnovat se péči o Kathleen.

	Vždyť spolu strávili nádherných čtyřicet let, než Kathleen onemocněla. Copak jí to nestačilo? Poslední dobou ani kolikrát nevěděla, kdo to vedle ní dýchá. Tak proč s ní Jonathan zůstal? Proč nedokázal pochopit, že taky mně něco dluží? A Mariah by se s tím časem smířila – dobře věděla, jak je na tom její matka špatně a že otec to těžce nese. Sama si musí upřímně přiznat, že na rozdíl od něj ona to nemusela snášet denně, od rána do večera.

	V televizi začínaly zprávy o šesté. Lillian vzhlédla a zjistila, že hlavní událostí je opět Jonathanova smrt. V prostoru kolem soudu se mačkali lidé z médií. Reportér CBS informoval přímo z místa dění: „Stojím na schodech Bergenského okresního soudu v Hackensacku, New Jersey. Jak vidíte na záznamu, pořízeném zhruba před hodinou, sedmdesátiletá Kathleen Lyonsová, doprovázená známým obhájcem Lloydem Scottem a dcerou Mariah Lyonsovou, vstoupila do budovy soudu a vzdala se bergenskému státnímu zástupci v jeho kanceláři ve druhém patře. Po téměř týdenním vyšetřování byla obviněna z vraždy svého manžela, vysloužilého profesora NYU Jonathana Lyonse, který byl minulý týden nalezen mrtvý ve svém domě v Mahwah. V našem zpravodajství už zaznělo, že Kathleen Lyonsová, která podle jistých zdrojů trpí Alzheimerovou chorobou v pokročilém stadiu, byla zastižena, jak se krčí v šatně a svírá vražednou zbraň.“

	Video ukazovalo Kathleen, jak pomalu kráčí k budově soudu mezi svým právníkem a dcerou, kteří ji podpírali každý z jedné strany. Výjimečně se na scéně neobjevila pečovatelka Rory, prolétlo Lillian hlavou. Nikdy mi nebyla sympatická. Vždycky když na mě pohlédla, nasadila takový ten výraz, jako by mi říkala „já o vašem tajemství vím“. Přísahám, že zrovna tahle ženská má na svědomí všechny problémy. Jonathan mi tvrdil, že naše společné fotky ukryl v atrapě knihy ve své pracovně. Jak by Kathleen mohla natrefit právě na tuhle konkrétní knížku mezi všemi těmi svazky na policích? Troufám si hádat, co se stalo. Stará dobrá Rory šmejdila kolem, a když ty fotky objevila, ukázala je Kathleen. Ta ženská si libuje ve vyvolávání konfliktů.

	Když záznam skončil, reportér vzrušeně oznámil, že Lloyd Scott a Mariah Lyonsová právě opouštějí soudní budovu. Mariah vypadá zdrceně, pomyslela si Lillian. No, tak to jsme dvě. Když jí strkali před tvář mikrofony, Lloyd Scott je ochranitelsky odrážel. „Řeknu vám akorát pár slov, nic víc,“ oznámil stroze. „Kathleen Lyonsovou bude zítra v devět ráno soudit soudce Kenneth Brown. Bude se hájit, že je nevinná. Soudce zároveň projedná podmínky propuštění na kauci.“ S paží kolem Mariažiných ramen ji Lloyd spěšně odváděl po schodech dolů do čekajícího vozu.

	Přála bych si být muškou v koutku toho auta, napadlo Lillian. Co teď bude Mariah dělat? Plakat? Ječet? Asi se cítí podobně jako tenkrát já, když se Jonathan tak šlechetně rozhodl, že jsem nahraditelná. Připadala jsem si tak pokořená, brečela jsem a křičela: „To mi říkáš jen tak? A co já? Co bude se mnou?“

	Vzpomněla si na ten svitek. Byl schovaný v její bezpečnostní schránce v bance o dva bloky vedle. A věděla, že existují lidé, kteří ho zoufale chtějí vlastnit.

	Kolik budou ochotni zaplatit, přemítala, pokud by ho vydražila v jakési tiché aukci?

	Když jí ho Jonathan před třemi týdny ukazoval, sledovala výraz úžasu a posvátné úcty v jeho tváři. Pak se jí zeptal, jestli má sejf, kde by ho mohli uložit, než se podaří zajistit vše potřebné, aby byl navrácen Vatikánu.

	„Lily, je to úplně jednoduchý, nestrojený dopis. Kristus věděl, co se seběhne. Věděl, že Josef Arimatejský si po ukřižování vyžádá jeho tělo. Děkuje Josefovi za všechny laskavosti, které mu prokázal za celý život.

	Pochopitelně, že Vatikán bude chtít, aby pravost potvrdili jejich učenci. Rád bych se s nimi sešel, osobně jim ten dokument předal a prodiskutoval s nimi, proč věřím, že se jedná o to, oč se jedná.“

	Když přišel Jonathan naposledy, žádal mě, ať druhý den ráno zajdeme do banky, abych mohla svitek vyzvednout a vrátit mu ho. A já jsem hrála na čas, pomyslela si Lillian. Strašně jsem potřebovala, aby zjistil, jak moc mu chybím, takže jsem mu řekla, že mu ho dám za týden, pokud si bude pořád stát za svým. A pak ho někdo zavraždil.

	Tok myšlenek jí přerušila hlučná reklama. Vypnula televizi a pohlédla na telefon s předplacenou kartou, který jí Jonathan pořídil. Ležel na konferenčním stolku. Když jsem vyčerpala minuty, koupila jsem nový kredit. Volala jsem mu na jeho telefon taky s předplacenou kartou. Aby se vůbec nevědělo, že existuju.

	A teď mám takové telefony tři, zachmuřila se.

	Ten třetí jí věnoval jeden ze zájemců o svitek. „Nechceme přece zanechat žádnou stopu,“ varoval ji. „Policie po tom dopisu určitě bude pátrat. Musí ti být jasné, že tě budou podezírat, že ho máš nebo přinejmenším víš, kde se nachází. Kdyby zjistili, že si často voláme, mohlo by to vzbudit nechtěnou pozornost.“

	Kdykoli ho vzala do ruky, zastudil ji v dlani.
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	Profesor Richard Callahan často jezdíval v neděli na večeři k rodičům do bytu na Park Avenue, kde prožil dětství. Oba se věnovali kardiologii, měli společnou praxi a jejich jména se pravidelně objevovala na seznamech „Nejlepší lékaři“.

	Oběma bylo šedesát, ale po fyzické stránce se nemohli lišit více.

	Matka Jessica byla malá a štíhlá, tmavě blonďaté mikádo odhrnovala brýlemi, jež obvykle spočívaly na temeni.

	Otec Sean měl záplavu kudrnatých prošedivělých vlasů, upravené vousy a vysokou svalnatou postavu, kterou se mohl chlubit díky tomu, že kdysi zářil v obraně notrdamského fotbalového družstva, a také díky každodennímu cvičení.

	Richard si ani neuvědomoval, že byl příliš zamlklý, když s tátou sledovali zápas mezi Mets a Phillies. Jen co matka odešla do kuchyně, aby zkontrolovala večeři, otec vstal, nalil dvě číšky sherry, ztlumil hlasitost televize a bez okolků konstatoval: „Richarde, je jasné, že tě něco trápí. Hra napínavá až do poslední minuty a ty tu sedíš zaražený jako větry. Tak ven s tím, co tě žere?“

	Richard se pokusil o úsměv. „Ale ne, tati, ne že by mě něco vyloženě trápilo. Akorát teď hodně přemýšlím o tom spoření, co mi děda založil, když jsem se narodil. Už před čtyřmi roky, co jsem dovršil třicítku, jsem mohl ty peníze využít na cokoli podle libosti.“

	„Tak to je, Richarde. Věčná škoda, žes neměl příležitost poznat svého dědu. Byl jsi teprve mimino, když umřel. Patřil k lidem, kteří začínali s holýma rukama, ale měl cit pro obchod. Když ses narodil, nakoupil akcie nových společností za pětadvacet tisíc dolarů. A jakou cenu mají teď, nějaké dva miliony?“

	„Dva miliony tři sta padesát tisíc dvacet dva dolarů a osmdesát pět centů podle posledního výpisu.“

	„No tak to vidíš. To není špatné na irského přistěhovalce, co přijel s pěti librami v kapse.“

	„Musel to být správný chlap. Vždycky mě mrzelo, že jsem ho neznal.“

	„Richarde, mám dojem, že s těmi penězi něco zamýšlíš.“

	„Možná. Uvidíme. Nerad bych teď zabíhal do podrobností, ale ujišťuju tě, že se s mámou vůbec nemusíte bát.“ Richard zalétl pohledem k televizi a vyskočil z křesla, když se objevila upoutávka na večerní zprávy. „Kathleen Lyonsová byla zadržena kvůli vraždě svého manžela,“ hlásil moderátor. Na obrazovce se mihla fotografie Kathleen s Mariah a Lloydem Scottem.

	Richard se plně soustředil na vysílání, a tak si nevšiml, jak ho otec, hluboce znepokojený předchozí rozmluvou, pozorně sleduje a snaží se přijít na kloub tomu, co se s jeho synem děje.
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	V neděli večer čekala Alvirah a Willy na Mariah u ní doma, až se spolu s Lloydem Scottem vrátí od soudu. Betty jim na stůl nachystala různé chlebíčky a ovoce, než s Delií odešly. Alvirah si povzdechla: „Pochybuju, že Mariah bude mít chuť k jídlu, ale třeba si aspoň něco zobne, až dorazí domů.“

	Když Mariah přijela, bylo zjevné, že je vděčná, že na ni čekají. Lloyd Scott vešel s ní. Alvirah a Willy se s ním dosud nesetkali, ale sledovali zprávy a oba hned vycítili, že je ten správný člověk pro Kathleeninu obhajobu a také aby ochránil Mariah.

	Lloyd neměl v úmyslu se zdržet, ale Alvirah ho přesvědčila, že s ním potřebuje mluvit o schůzce s Lillian. „Akorát jsem to chtěla Mariah vyprávět, když jste přišel vy s tím, že Kathleen se musí dostavit k soudu,“ vysvětlovala a dodala: „Ale pojďme si dát k tomu něco na zub.“

	Usadili se u jídelního stolu. Mariah, která měla pocit, jako by ji převálcovala tsunami, si uvědomila, že k obědu nesnědla skoro nic a teď má obrovský hlad. Dokonce se zmohla i na úsměv, když před ni Willy postavil sklenici červeného vína.

	„Po tom všem, čím jsi od minulého týdne prošla, to vážně potřebuješ,“ prohlásil neústupně.

	„Díky, Willy. Oběma vám moc děkuju, že jste na mě počkali, a vůbec za to všechno,“ vysoukala ze sebe a ukázala na jídlo na stole.

	Lloyd Scott si nabídl chlebíček a přijal sklenici vína, kterou mu Willy nalil. „Paní Meehanová,“ začal.

	„Prosím, oslovujte nás Alvirah a Willy,“ přerušila ho Alvirah.

	„Já jsem Lloyd. Jak možná víte, bydlím vedle. Znal jsem Jonathana velmi dobře, byl to dobrý člověk. Už kvůli tomu, ale také kvůli Kathleen a Mariah udělám všechno pro to, abych Kathleen pomohl. Vím, že by si to tak přál.“

	Alvirah krátce zaváhala, ale pak spustila: „Asi to vybalím na rovinu. Všichni víme, že Kathleen mohla Jonathana zabít. Na druhou stranu by nebylo nijak obtížné nastrčit ji jako obětního beránka. Není schopná se bránit. Takže pojďme zkusit jiný úhel pohledu. Včera jsem byla na obědě s Lillian Stewartovou.“

	„Vážně?“ Mariah to zjevně šokovalo.

	„Ano. Zavolala mi, zněla hrozně rozrušeně. Nezapomínej, Mariah, že jsem se s ní seznámila během té plavby, kde doprovázela tvého otce. Pak jsem se s ní setkala už jen jednou, když nás tvůj otec pozval na přednášku v kulturním centru 92nd Street Y. Sice jsme si zašli na večeři, ale tenkrát už jsme se přátelili i s tebou a ona vycítila, že se v její společnosti necítím dobře. To bylo naposledy, co jsem ji viděla nebo s ní mluvila předtím, než mi včera zčistajasna zavolala. Říkala, že se mnou potřebuje něco probrat, tak jsem pochopitelně souhlasila.“

	„A o čem jste mluvily?“ zajímal se Lloyd.

	„O to právě jde. O ničem. Mezi tím, kdy mi celá vystrašená volala, a tím, kdy jsme se o pár hodin později sešly v restauraci na oběd, očividně změnila názor a s ničím se mi nesvěřila. Celou dobu v podstatě jen omílala, jak se jí po Jonathanovi stýská a že měl tvoji matku už dávno dát někam do sanatoria.“ Alvirah se na židli opřela. „Ale nevědomky mi možná přece jen sdělila něco důležitého.“

	„Co? Alvirah, co říkala?“ Lloyd i Mariah položili stejnou otázku.

	„Ptala jsem se Lillian, kdy s Jonathanem naposledy mluvila, a ona tvrdila, že ve středu večer před pondělkem, kdy zemřel.“

	„Ale to není možné!“ zvolala Mariah. „Vím jistě, že s Lillian vždycky trávil víkendy. Delia – jak víte, chodí sem na víkendy, kdy má Rory volno – mi to říkala. Půlku soboty strávil s mamkou a pak zvedl kotvy. Většinou se vrátil až v neděli odpoledne, teda pokud nevěděl, že mám dopoledne přijít já.“

	„Zamysleme se nad tím,“ vybídla je Alvirah a neubránila se vzrušenému poposednutí. „Třeba spolu těch posledních pět dnů opravdu nemluvili. Co když mezi nimi došlo k něčemu vážnému? A taky, Mariah, četla jsem v novinách, že se k tvému otci dostal nějaký cenný biblický list a nikdo neví, kde se teď nachází. Moje otázka zní: Mohl ho svěřit do opatrování Lillian, ale pak se kvůli němu pohádali a on za pár dnů nato přišel o život? A Kathleen se stala další obětí – díky tomu, že se to hodilo na ni?“

	„Pokud táta skutečně s Lillian pět dnů nemluvil, pak je to určitě důležité,“ poznamenala Mariah tiše. „Otec Aiden mi na pohřbu říkal, že ho táta ve středu odpoledne navštívil. Svěřil se mu, že nepochybuje o pravosti toho svitku, ale taky že ho velmi trápí, že jeden ze znalců, kterým jej ukázal, se zajímal pouze o jeho peněžní hodnotu. Z toho, co jsem pochopila, dotyčná osoba navrhla, ať ho prodají na černém trhu. Táta však bezpochyby trval na tom, že ho vrátí do Vatikánské knihovny.“

	„Netušíš, jestli byl otec ten den i u zpovědi?“ vyptávala se Alvirah.

	„O tom otec Aiden nic neříkal, ale je mi jasné, že by mi na takovou otázku stejně neodpověděl, protože nesmí porušit zpovědní tajemství.“

	„Sice nejsem katolík,“ prohlásil Lloyd, „ale kdyby otec šel ke zpovědi, tak by asi žádal odpuštění za něco, co udělal a o čem se domníval, že je to špatné, ne?“

	„Ano,“ přisvědčila Alvirah rozhodně. „A když zajdeme ještě o krok dál, pokud se Jonathan rozhodl jít ke zpovědi, tak se nejspíš odhodlal opustit Lillian. Předpokládejme, že to tak doopravdy bylo. A předpokládejme, že jí oznámil, že je mezi nimi konec, hned v tu středu večer, což by odpovídalo tomu, kdy s ním ona, podle svého tvrzení, naposledy mluvila.“

	„Policie dnes odvezla krabice s písemnostmi z tátovy pracovny,“ uvažovala nahlas Mariah. „Byly mezi nimi i dokumenty, které překládal, ale neumím si představit, že by tak vzácný list nechal ležet jen tak. Když nad tím tak přemýšlím, pravděpodobně by ho vůbec nenechával doma, protože věděl, že se mu mamka občas prohrabuje ve věcech ve studovně. Věděl to jistě minimálně od té doby, kdy našla jeho fotky s Lillian.“

	„Mně to připadá,“ ozval se Lloyd, „že by ho logicky svěřil právě Lillian. Víme, jak si byli blízcí. Možná ho uschovala u sebe doma nebo na nějakém jiném bezpečném místě. Napadlo mě, že Jonathan by si ho od ní vzal hned ten večer, pokud by ho však neměla uložený někde jinde, a tudíž mu ho nemohla vydat. V tom případě by spolu během příštích dnů nejspíš komunikovali. Takže mu ho možná vážně dala předtím, než zemřel, a třeba ho ten osudný večer opravdu měl u sebe ve své pracovně.“

	„Vím, že se opakuju, ale když mi Lillian volala, chtěla poradit s nějakým rozhodnutím,“ vložila se do hovoru Alvirah a rázně pokračovala: „Ať už tají cokoli, má to něco společného s tím svitkem a možná i s Jonathanovou smrtí.“

	„Myslím, že bychom si měli hned vyžádat přehled hovorů jak domácího telefonu, tak Jonathanova mobilu,“ navrhl Lloyd. „Pokud jí z některého z nich volal, aspoň zjistíme, jestli Lillian říká pravdu, když tvrdí, že spolu ty poslední dny nemluvili.“

	„Pochybuju, že něco zjistíme,“ povzdechla si Mariah. „Jednou jsem ho přistihla s jiným mobilním telefonem, než jaký běžně používal. Mám dojem, že nechtěl, aby se jeho hovory s Lillian promítly do telefonních účtů, které chodí domů. Upřímně si myslím, že měl obavy, že bych je objevila já.“

	„Víš ty co? Tohle jsem viděla už tolikrát,“ poznamenala Alvirah. „Když lidé chtějí vést nějaké utajené hovory, pořídí si telefon s takovou tou předplacenou kartou a pak jen dokupují kredit, když je potřeba.“

	„Já to vidím tak,“ shrnul rozhovor Lloyd, „že je dost dobře možné, že Jonathan naposledy navštívil Lillian Stewartovou, aby se s ní rozešel. Pokud je to pravda a pokud ona měla u sebe ten list, pak mu ho možná vrátila a v tom případě by se našel v jedné z těch krabic, co odvezli do kanceláře státního zástupce. Ale nezapomínejme, že na to máme pouze její slovo, že s Jonathanem od té doby nemluvila. Nebo, což je taky zcela reálné, mu Lillian ze vzteku odmítla ten dokument vydat a on ji pak o vrácení uháněl na tom druhém telefonu.“

	Z Mariah jako by spadla ohromná tíha. „Až dosud, ačkoli jsem se tomu usilovně bránila, jsem hluboko v srdci věřila, že mamka tátu zabila, třebas v nepříčetnosti,“ přiznala se tiše. „Ale teď už tomu nevěřím. Jsem přesvědčená, že existuje jiné vysvětlení, a my na něj zkrátka musíme přijít.“

	Lloyd Scott se zvedl ze židle. „Mariah, musím to všechno strávit a rozhodnout se, o jaké informace se v této fázi podělíme s obžalobou. Zítra o půl osmé ráno tě vyzvednu. Tak budeme mít dostatečnou rezervu, abychom k soudu dorazili před devátou. Všem přeji dobrou noc.“
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	Když se Mariah konečně v neděli dostala do postele, uvědomila si, že nezavolala Rory, aby nazítří nechodila. Na telefonát už bylo dost pozdě, ale uklidňovala se, že Rory určitě sledovala večerní zprávy. Naopak, spíš bylo překvapivé, že ji Rory nekontaktovala, aby jí vyjádřila svou lítost.

	Druhý den v sedm ráno seděla Mariah v kuchyni u kávy, když ke svému úžasu zaslechla, jak se otvírají vstupní dveře a za okamžik ji pozdravila Rory. „Mariah, strašně mě mrzí všechno, co se stalo. Chudák tvoje drahá matka, ta by nikomu v životě neublížila, kdyby to měla v hlavě v pořádku.“

	Proč její slova znějí tak neúčastně? ptala se Mariah v duchu. „Chudák moje drahá matka nikomu neublížila, Rory, ať už to má v hlavě v pořádku nebo ne.“

	Rory zneklidněla. Prošedivělé vlasy měla stažené do uzlu, ale jako vždy jí pár pramínků vyklouzlo. Oči, za brýlemi s širokými obroučkami zvětšené, jí zvlhly. „Ach, Mariah, drahoušku, to poslední, co bych chtěla, by bylo urazit tebe nebo tvou matku. Jen jsem si myslela, že všichni věří tomu, že tu tragédii způsobila její demence. Slyšela jsem ve zprávách, že ji zavřeli do vězení a dnes ráno má slyšení u soudu. Doufám, že ji pustí domů na kauci. Říkala jsem si, že bude lepší, když přijdu, abych se o ni mohla postarat.“

	„To je od tebe milé,“ připustila Mariah. „Pokud soudce náhodou propustí mamku domů na kauci už dnes, budu potřebovat tvoji pomoc. Celý minulý týden jsem se vůbec nedostala do kanceláře a musím začít řešit některé záležitosti.“

	Přesně v sedm třicet zazvonil u dveří Lloyd Scott. „Doufám, že se ti včera podařilo usnout, Mariah, ale pokud ano, obávám se, že to stejně nebylo na dlouho.“

	„Vlastně jsem toho moc nenaspala. Byla jsem sice vyčerpaná, ale pořád se strachuju, aby se nám podařilo dokázat, že se to na mámu snaží někdo hodit.“

	„Mariah, pro případ, že Kathleen dnes pustí, neměla bych jet k soudu s vámi?“ nabízela se Rory.

	Místo Mariah odpověděl Scott: „To nebude nutné, Rory. Mohu téměř zaručit, že si soudce nejdříve vyžádá psychiatrický posudek, než vůbec umožní složit kauci. To potrvá nejméně dva nebo tři dny.“

	„Rory, klidně běž domů. Samozřejmě ti proplatím i ty dny, dokud se nezjistí, kdy mamku pustí. Potom se ti ozvu, jak to probíhá.“

	„Ale…“ Rory začala protestovat, ale pak váhavě dodala: „Tak dobře, Mariah. Doufám, že mě budete potřebovat velmi brzy.“

	Když dorazili k soudnímu dvoru v Hackensacku, Lloyd odvedl Mariah do čtvrtého patra, k soudní místnosti přidělené soudci Kennethu Brownovi. Čekali tiše na lavičce na chodbě, dokud dveře neodemknou. Bylo teprve čtvrt na devět a oba věděli, že během půl hodiny se to tu bude lidmi z médií jen hemžit. „Mariah, tvoji matku přivedou do cely, která přiléhá k soudní síni, pár minut předtím, než vstoupí soudce,“ informoval ji Lloyd. „Půjdu si s ní na chvíli promluvit, jakmile sem dorazí. Policejní úředník mi dá vědět. Jak odejdu, ty zůstaň sedět v přední řadě. A znovu, Mariah, je důležité, abys nic neříkala tisku, i když bys ráda.“

	V té chvíli už Mariah vyschlo v ústech. Bojovala s pokušením vzít si na sebe to černobílé sako, které si oblékla na pohřeb, ale nakonec si vybrala světle modrý lněný kalhotový kostým. Nervózně sevřela ucho tmavě modré kabelky, která jí nyní spočívala na klíně.

	Najednou se jí v hlavě vynořila myšlenka: tenhle kostým jsem měla na sobě před dvěma týdny, když mě táta vzal v New Yorku na večeři. Prý vždycky tvrdil, že modrá mi sluší ze všeho nejvíc.

	„Neboj, Lloyde, nic jim neřeknu.“

	„Dobře. Už je otevřeno, tak půjdeme dovnitř.“

	Během následujících třiceti minut se síň plnila reportéry a fotografy. Za deset minut devět k Lloydovi přistoupil soudní zřízenec a oznámil: „Pane Scotte, vaše klientka je ve vyčkávací cele.“

	Scott přikývl a vstal. „Mariah, jak se vrátím, bude to těsně předtím, než přivedou matku.“ Poklepal jí po rameni. „Bude v pořádku.“

	Mariah přikývla a dívala se zarytě před sebe, protože vnímala, že za ní cvakají blesky fotoaparátů. Sledovala, jak žalobce, se složkou papírů pod paží, zaujal místo u stolu pro advokáty, nejblíže lavicím porotců. Teprve když tu seděla, vyděsila ji představa, co všechno se může stát. Co kdyby na základě nějakého šíleného rozhodnutí mamku opravdu postavili před soud a porota ji shledá vinnou? To bych nezvládla. Neunesla bych to.

	Lloyd se vynořil z postranních dveří a posadil se ke stolu právních zástupců. V té chvíli soudní úředník zúčastněné vyzval: „Povstaňte!“ a vstoupil soudce ze své kanceláře. Soudce se obrátil na policisty a přikázal: „Přiveďte obžalovanou.“

	Obžalovanou, opakovala v duchu rozhořčeně Mariah. Kathleen Lyonsovou, obžalovanou, jejíž jediný „zločin“ bylo to, že přišla o rozum.

	Stejné dveře, kterými vešel Lloyd, se znovu otevřely. Tentokrát jimi prošly dvě policistky a mezi sebou vedly Kathleen ke stolu, kde stál Lloyd. Kathleen měla rozcuchané vlasy a na sobě oranžovou teplákovou soupravu s černými písmeny na zádech: BOV – Bergenská okresní věznice. Rozhlédla se kolem, a když spatřila Mariah, tvář se jí zkřivila pláčem. Mariah s hrůzou zjistila, že matka má na zápěstích želízka. Na to ji Lloyd nepřipravil.

	Soudce začal deklamovat: „Ve věci Stát versus Kathleen Lyonsová, na základě zatýkacího rozkazu 2011 pomlčka 000 pomlčka 0233, hlaste prosím účast v soudním řízení.“

	„Vaše Ctihodnosti, jménem státu přítomen Peter Jones, hlavní zástupce prokurátora.“

	„Vaše Ctihodnosti, zastupující Kathleen Lyonsovou přítomen Lloyd Scott. Poznamenávám, že moje klientka, paní Lyonsová, je rovněž přítomna.“

	„Paní Lyonsová,“ pokračoval soudce, „toto je vaše obžaloba a první stání u soudu. Žalobce přečte znění obžaloby pro zápis a následně váš právní zástupce přednese stanovisko vaší strany. Já pak zvážím výši a podmínky propuštění na kauci.“

	Kathleen si očividně uvědomovala, že mluví k ní. Vzhlédla k němu, ale pak se zase obrátila na Mariah. „Já chci domů,“ zaúpěla. „Chci jít domů.“

	Mariah s těžkým srdcem vnímala, jak státní žalobce předčítá obvinění z vraždy a držení střelné zbraně pro nezákonné účely a pak Lloydovo rezolutní „nevinna“ v odpověď.

	Soudce Brown dal na srozuměnou, že nyní vyslechne návrhy advokátů ohledně propuštění na kauci. „Pane Jonesi, vzhledem ke skutečnosti, že paní Lyonsová byla zadržena teprve včera večer, jsme ještě neprojednávali podmínky kauce. Nyní bych rád slyšel vaše doporučení, pak smí promluvit pan Scott.“

	Mariah poslouchala, jak státní žalobce argumentuje, že stát má v této kauze přesvědčivé důkazy, a proto navrhuje kauci pět set tisíc dolarů v hotovosti. Ale před případným propuštěním trvá na hospitalizaci v psychiatrickém zařízení pro posouzení, na jehož základě by soudce mohl stanovit „vhodná opatření pro ochranu společnosti“.

	Ochránit společnost před mojí matkou? Mariah vnitřně zuřila. To ona potřebuje chránit, ne naopak.

	Přišla řada na Lloyda Scotta. „Vaše Ctihodnosti, mé klientce je sedmdesát let a je velmi křehkého zdraví. Trpí pokročilým stupněm demence. Kauce ve výši pěti set tisíc dolarů je extrémně přemrštěná a v tomto případě zcela nepotřebná. Má klientka žije v Mahwah trvale již třicet let a nehrozí zde ani nejmenší riziko útěku. Můžeme soudu zaručit, že ve svém domě bude mít čtyřiadvacetihodinovou péči a dozor. Naléhavě žádáme Vaši Ctihodnost, aby ji nechala propustit na kauci už dnes a stanovila další slyšení za týden ohledně podmínek kauce poté, co bude provedeno ambulantní psychiatrické vyšetření. Podotýkám, že jsem již zařídil, aby ručitel poskytl hotovost na kauci v takové výši, v jaké ji Vaše Ctihodnost dnes stanoví.“

	Mariah si uvědomila, že vysílá němou modlitbu. Prosím, bože, ať to soudce pochopí. Ať ji nechá jet se mnou domů.

	Soudce se naklonil kupředu. „Účel kauce je zajistit přítomnost obžalovaného při soudním přelíčení a podmínky kauce mají ochránit společnost. Tato dáma je obviněna z vraždy. Pochopitelně zcela platí presumpce neviny, došel jsem však k závěru, že vzhledem k okolnostem je nezbytné, aby podstoupila psychiatrické vyšetření jako hospitalizovaná a abych obdržel detailní posudek, na jehož základě mohu provést informované rozhodnutí ve věci výše kauce a také přiměřené podmínky. Obžalovaná bude vrácena do zdravotního centra Bergen Park k hospitalizaci a vyšetření a další stání se bude konat tento pátek v devět hodin. Obžalovaná nesmí být propuštěna, dokud neproběhne toto slyšení. Takové je rozhodnutí soudu.“

	Jako omráčená Mariah pozorovala, jak policistky zase odvádějí Kathleen do přilehlé cely a Lloyd je následuje. Mariah vstala, ale Lloyd se obrátil a naznačil jí, aby na něj počkala. Soudní zřízenci dohlédli na to, aby fotografové, kteří směli pořizovat snímky během přelíčení, opustili síň. A tak během okamžiku zůstala Mariah v místnosti sama.

	Když se Lloyd za deset minut vrátil, zeptala se: „Můžu mámu vidět?“

	„Ne, je mi líto, Mariah. Ve vyšetřovací vazbě nejsou návštěvy povoleny.“

	„Jak je jí? A řekni mi pravdu.“

	„Nebudu ti lhát. Je hodně vystrašená. Pořád se dožaduje svého šátku. Proč ho chce mít uvázaný přes obličej?“

	Mariah na něj zůstala zírat. „Dělá to od té doby, co zabili tátu. Lloyde, poslouchej. Předpokládejme, že zaslechla výstřel a vyběhla na chodbu nad schodištěm. Co když viděla někoho se zakrytou tváří? Třeba jí něco takového pořád leží v hlavě.“

	„Mariah, uklidni se. Opravdu věřím, že ji v pátek propustí. Možná se nám pak podaří něco z ní vytáhnout.“

	„Lloyde, copak to nechápeš? Jestli do domu vstoupil někdo se šátkem přes tvář, pak měl buď klíč, nebo zůstaly odemčené dveře. Zámek je upravený tak, aby ho mamka nemohla otevřít zevnitř, od té doby, co utekla ven. Policie tvrdí, že nenašli stopy po násilném vniknutí. To je taky jeden z důvodů, proč obvinili ji.“

	Horlivě pokračovala v rozvíjení svých úvah: „Betty, naše hospodyně, mi říkala, že ten večer odcházela zhruba o půl osmé, až rodiče povečeřeli a uklidila kuchyň. Pracuje pro nás už přes dvacet let. Bezvýhradně jí důvěřuju. Rory známe dva roky. Seděla s mamkou u večeře a pak ji uložila do postele. Předešlou noc máma moc dobře nespala, tak byla rozrušená a unavená. Podle Rory prý usnula okamžitě. Rory mi tvrdila, že zkontrolovala zámek na vstupních dveřích jako vždycky a pak odešla, jen pár minut po Betty.“

	„Možná přišel čas proklepnout Rory,“ navrhl Lloyd. „Na některých případech spolupracuji s velmi dobrým soukromým detektivem. Zavolám mu. Pokud je v její minulosti něco, o čem bychom měli vědět, on to vypátrá.“
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	Sběratel zase musel přijmout nežádoucí telefonát od Rory. „Zrovna jsem byla v domě,“ hlásila. „Mariah a ten právník jeli k soudu. Musím ti říct, že začínám být nervózní. Zmínili něco v tom duchu, že se to na Kathleen někdo snaží navlíct. Až doteď jsem čekala, že akorát budou dokazovat, že je blázen. Bůh je mi svědkem, že to je pravda. Jsi si jistý, žes po sobě nenechal žádné stopy, třeba otisky prstů nebo něco takovýho?“

	„Přece jsme domluvení, že se večer sejdeme. Tos nemohla počkat a říct mi to pak?“

	„Tak hele, já nemám zapotřebí, abys se mnou mluvil jak s nějakou onucí. Oba jsme v tom namočený až po uši. Jestli je napadne šťourat se v mojí minulosti a zjistí, že už mám škraloup, tak jsem nahraná. Takže večer to platí. Koukej, ať máš moje prachy komplet. Začíná tu být pro mě příliš horko. Hodlám vypadnout dřív, než bude pozdě. A nedělej si starosti, že bys o mně po dnešku ještě slyšel, protože to nehrozí.“

	„Že máš záznam v minulosti, vůbec nedokazuje, že bys měla mít něco společného s tímhle,“ odbyl její obavy stroze. „Ale jestli se vypaříš, tak budou vědět, žes v tom měla prsty, a pak po tobě půjdou. Takže hlavně přestaň zmatkovat. Kdyby s tebou chtěli mluvit, zahraješ jim roli oddané pečovatelky, která se nemůže dočkat, až se Kathleen konečně vrátí domů.“

	„To nemůžu, nepůjde to. Lhala jsem agentuře, přes kterou jsem tu práci dostala. Však víš, že jsem si vymyslela jiný jméno. Porušila jsem podmínku. Zkrátka musím zmizet.“

	„Jak myslíš,“ odsekl. „Večer pro tebe budu mít peníze. Jak jsme se dohodli, pojedeš metrem do centra a vystoupíš na Chambers Street. Buď tam přesně v osm. Přistavím u tebe v malém černém autě, v tom, co už jsi viděla. Uděláme si kolečko kolem bloku. Já ti dám prachy, ty si je přepočítáš. Pak tě vysadím zpátky u stanice a můžeš si žít podle svýho.“

	Když Rory hovor ukončila, zamyslela se, jak si po propuštění z vězení s nejlepšími úmysly plánovala, že už se nikdy nedostane do problémů. Jen kdyby mě Joe Peck požádal, abych si ho vzala, povzdechla si v duchu. Kdyby to udělal, tak jsem nikdy nemusela brát tu práci v New Jersey. A tím pádem bych nebyla v tom domě, když ten slizoun přišel na večeři a poznal mě. A pak mě vydíráním naverboval do tohohle.

	Kysele se usmála. Na druhou stranu mi pěkně lezlo krkem uklízet a obsluhovat všechny ty cvoky a to od první chvíle, co jsem vylezla z lapáku. Musela jsem si to občas zpestřit nějakou zábavou, třeba jako tenkrát, když jsem našla fotky Jonathana a Lily a ukázala je Kathleen. Však jsem měla nárok na trochu legrace v životě.

	A teď, s kapsami naditými penězi, si konečně můžu dovolit nějaké pořádné vzrůšo a v dohledu žádný bažant ani nočník.
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	Z poslední řady v soudní síni detektivové Simon Benet a Rita Rodriguezová sledovali čtení obžaloby Kathleen Lyonsové. Poté se odebrali do své kanceláře v druhém patře a tam už na ně čekal otec Joseph Kelly, znalec v oboru biblických studií, kterého si najali. Po rozmluvě s otcem Aidenem, který jim naznačil, že by se v Jonathanově vlastnictví mohl nacházet vzácný starověký svitek, kontaktovali otce Kellyho s tím, že budou potřebovat jeho služby, a sdělili mu, co hledají.

	Během včerejší prohlídky domu Lyonsových jim Mariah ukázala krabici s dokumenty, na nichž její otec pracoval. Simon ještě večer zavolal otci Kellymu a požádal jej, aby se dostavil do jejich kanceláře o půl desáté.

	„Otče,“ ujala se slova Rita, „podle všeho jsou v této krabici dokumenty, které Jonathan Lyons překládal, než byl zabit. Ráno jsme prohlédli ostatní věci, které jsme v domě zabavili, a zdá se, že listiny tohoto typu se nacházejí pouze tady.“

	Otec Kelly, dvaaosmdesátiletý, ale pozoruhodně čilý muž, suše konstatoval: „Ujišťuji vás, že dopis napsaný Kristem Josefu Arimatejskému se nedá považovat za ‚listinu tohoto typu‘. Pokud ho zde objevím, budu se považovat za požehnaného, že jsem jej směl držet v ruce.“

	„Chápu,“ řekl Simon. „Musím vás upozornit, že podle přísných pravidel může odborník procházet důkazy pouze za dozoru zástupce obžaloby.“

	„To je v pořádku. Jsem připraven začít.“

	„Dali jsme vám k dispozici vedlejší kancelář. Odnesu vám to tam.“

	O pět minut později seděli Simon a Rita, každý s hrnkem čerstvé kávy v ruce, ve své společné kanceláři už zase sami. „Pokud otec Kelly ten svitek najde, tak pro mě ten případ končí u Kathleen Lyonsové,“ prohlásil Simon. „Dcera nám řekla, že když otec nebyl doma nebo na nich zrovna nepracoval, měl ty papíry zamčené v zásuvce psacího stolu. A tam byly i v době, kdy byl zastřelen. Ale jestli mezi listinami zrovna tenhle dokument nebude, pak ten, kdo ho u sebe má, už o tom měl informovat Mariah. Dokonce i ona nám přiznala, že otec mohl mít obavy nechat ho v dosahu Kathleen poté, co našla a roztrhala ty fotky.“

	Rita chvíli mlčela, pak pohlédla zpříma na svého kolegu. „Simone, budu k tobě upřímná. Když jsem dnes viděla Kathleen Lyonsovou před soudem, neumím si představit, že by dokázala tu zbraň přede všemi ukrývat, sama si ji nabít a pak se za manžela přikrást a střelit – natož stát tři až pět metrů od něj a trefit ho přímo do hlavy.“

	Věděla, že Simona tím naštve. „Hele,“ pokračovala, „než vyletíš jak čertík z krabičky, nech mě domluvit. Dobře vím, že chodívala se svým mužem na střelnici, takže v minulosti by určitě uměla s tou zbraní zacházet. Ale viděl jsi ji dnes? Fyzicky je naprosto nekoordinovaná. Těkala po celé místnosti zcela dezorientovaná. Rozhodně nic nehrála. Vsadím se, že cvokař konstatuje, že téměř vůbec nedokáže udržet pozornost. Řekla bych, že pokud v té krabici nenajdeme ten svitek, tak ten, kdo ho má, ho chce prodat a možná měl prsty v Jonathanově smrti.“

	„Rito, včera večer jsme zatkli tu správnou osobu.“ Simon pokračoval zvýšeným hlasem: „Kathleen Lyonsová se dnes nechovala nijak jinak než pokaždé, kdy jsme ji od vraždy jejího manžela viděli. Věřím, že do určité míry trpí alzheimerem, ale to jí nezabránilo roztrhat fotky, protože se na něj tenkrát zlobila, a zjevně jí to nezabránilo ani střelit ho minulý týden do hlavy, protože na něj ještě pořád měla zlost.“

	Asi za hodinu se ozvalo zaklepání na dveře a vstoupil otec Kelly. „V krabici nebylo moc dokumentů, takže jsem je prošel docela rychle. V podstatě tam není nic cenného a rozhodně se mezi nimi nenachází dopis psaný Kristem, to vás mohu ujistit. Budete ode mě potřebovat ještě něco dalšího?“
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	V pondělí odpoledne, po matčině slyšení u soudu, se Mariah vrátila do domu rodičů, nahoře ve svém pokoji se převlékla do pohodlných domácích kalhot a mikiny, stočila si vlasy do uzlu a připevnila hřebenem. Pak se dlouhou chvíli dívala do zrcadla v koupelně, kde viděla odraz své tváře s temně modrýma očima, tolik podobnýma otcovým. „Tati,“ zašeptala, „slibuju ti, ne, přísahám, že dokážu mamčinu nevinu.“

	Vzala laptop, sešla dolů a zamířila do otcovy pracovny. Vděčná za určitý pocit klidu, který vystřídal bouři emocí, jež jí zmítaly v průběhu slyšení, se usadila na židli z jídelny, která nahradila pracovní křeslo, co policie odvezla v noc vraždy.

	Minulý týden jsem nehnula prstem pro své klienty, vyčítala si. Musím odvést kus práce, než začnu uvažovat nad tím, jak naložím s tátovou pozůstalostí, co se týká finančního zajištění. Naštěstí můžu hodně věcí udělat doma. V podstatě jí to poskytlo úlevu, zapnout počítač, pročíst e-maily, zavolat některým klientům, jejichž investice spravovala. Je to, jako kdybych se vracela skoro do normálu, pomyslela si. Ačkoli v mém životě není normálního zhola nic, dodala v duchu hořce.

	Betty, která stále pracovala na tom, aby horní pokoje dala po policejní prohlídce do pořádku, jí donesla sendvič a šálek čaje. „Mariah, můžu dnes zůstat až do večera, pokud bys nechtěla být sama,“ navrhla nesměle.

	Mariah vzhlédla a viděla ve tváři jejich dlouholeté hospodyně hluboké vrásky obav. I pro ni to bylo těžké, uvědomila si. „Ach, Betty, ze srdce děkuju, ale zvládnu to sama. Dnes jdu na večeři k Lloydovi a Lise. Ale zítra bych ráda pozvala tátovu mimořádnou partičku k nám. Obvyklou čtyřku: profesory Callahana, Michaelsona a Westa a taky pana Pearsona.“

	„Připadá mi to jako skvělý nápad, Mariah,“ zvolala Betty nadšeně a tvář se jí roztáhla v úsměvu. „Jejich společnost ti určitě zvedne náladu a, bůh ví, že to potřebuješ. Co mám nachystat?“

	„Možná lososa. Ten chutná všem.“

	Kolem čtvrté měla Mariah konečně dojem, že u všech klientů dohnala, co bylo třeba. Panebože, je to tak příjemné zase zapadnout do vyjetých kolejí, pomyslela si. Skvělý únik od aktuálních starostí. Zatímco pracovala, důrazně si zakázala přemýšlet o tom, co se děje s matkou v psychiatrické léčebně jen o pár kilometrů dál. A snažila se to vytěsnit, i když začala obvolávat hosty na zítřejší večeři.

	Nejdříve se dovolala Gregovi, a když slyšela jeho hlas, pochopila, proč jeho číslo zkusila jako první. Opravdu byla moc ráda, že si s ním vyrazila v sobotu večer. Tváří v tvář jeho neskrývanému obdivu vůči jejímu otci a spoustě zábavných historek jí došlo, jak strašně se mýlila, když Grega považovala za nemastného neslaného. Vzpomněla si, jak otec jednou řekl, že ačkoli je Greg ve své podstatě plachý, dokáže také velmi poutavě vyprávět a sršet vtipem, ale jen ve společnosti lidí, s nimiž se cítí příjemně.

	Když ji sekretářka přepojila, znělo v jeho hlase překvapení a zároveň i radost, že se mu ozvala. „Mariah, myslím na tebe celý den. Vím, co se děje. Měl jsem chuť zavolat ti včera večer hned po zprávách, ale nechtěl jsem obtěžovat. Mariah, ptal jsem se v sobotu a ptám se zas. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Můžeš začít tím, že přijdeš zítra na večeři,“ odpověděla a v duchu si ho představovala v prostorné kanceláři, dokonale upraveného, jeho tmavě hnědé vlasy vždycky vypadaly, jako by právě přišel od kadeřníka, a oči měly nezvyklou šedozelenou barvu. „Bylo by moc fajn, kdybyste mohli vy čtyři přijít. Všichni jste si byli s tátou tak blízcí. Uděláme z toho dýchánek na jeho počest.“

	„Samozřejmě že přijdu,“ souhlasil Greg bez zaváhání.

	Nemohla nepostřehnout hlubokou náklonnost, která rozechvívala jeho hlas.

	„Takže kolem půl sedmé u nás,“ vyhrkla spěšně. „Zatím ahoj.“ Rychle ukončila hovor, protože si uvědomila, že by ho neměla zbytečně protahovat. Táta jí kdysi říkal, že Greg má pro ni slabost a že má hodně co nabídnout, kdyby mu jen poskytla příležitost…

	Odmítala směr, kterým se její myšlenky ubíraly, a tak raději vytočila Alberta Westa.

	„O víkendu jsem kempoval kousek od vás,“ prozradil jí. „Pohoří Ramapo je vážně překrásné. Určitě jsem nachodil desítky kilometrů.“ Jeho zvučný hlas jí připomněl, jak jí táta vykládal, že nezvyklá kombinace Albertova hlasu a nízkého vzrůstu mu vysloužila přezdívku „Basák“. Rád přijal její pozvání a dodal: „Mariah, musím se tě na něco zeptat. Mluvil s tebou otec před nedávnem o tom, že zřejmě objevil cenný rukopis?“

	„Ne, mrzí mě to, ale nezmínil se mi,“ povzdechla si s bolestí v hlase. „Ale několikrát v minulosti mi vyprávěl o vatikánském dopisu a pochopila jsem, že ho pravděpodobně našel mezi dokumenty, které studoval.“ Pak smutně dodala: „Alberte, vždyť víš, jak to vypadalo. Můj vztah s tátou za poslední rok výrazně ochladl kvůli Lillian. Kdyby to mezi námi bylo jako dřív, jsem si jistá, že by mě o svém objevu informoval jako první.“

	„V tom máš určitě pravdu. Moc rád zítra přijdu. Třeba si o tom popovídáme víc.“

	Rázné „prosím“ Charlese Michaelsona vyloudilo na Mariažině tváři úsměv. Charles vždycky zní tak trochu otráveně, napadlo ji. Nikdy mu úplně neodpustila, že během mnoha společných večeří předstíral, jako by s Lillian chodil, zatímco ve skutečnosti kryl otcův vztah, aby se ti dva mohli scházet přímo u něj doma.

	Řekl jí, že dorazí na večeři s upřímnou radostí, a pak víceméně zopakoval Albertovu otázku ohledně svitku.

	A Mariah mu na oplátku poskytla zhruba stejnou odpověď jako Albertovi. Pak ale namítla: „Charlesi, připadá mi přirozené, že by táta ukázal ten dokument, který pokládal za vatikánský dopis, právě tobě. Nikdo se v téhle otázce nevyzná lépe než ty. Měl jsi možnost ho vidět?“

	„Ne,“ odsekl Michaelson příkře, ještě než otázku dokončila. „Řekl mi o něm týden před svou smrtí a slíbil, že mi ho ukáže, ale k tomu už bohužel nedošlo. Mariah, ty ho máš nebo víš, kde se nachází?“

	„Charlesi, na obě otázky musím odpovědět záporně.“ A proč ti tak úplně nevěřím? ptala se v duchu poté, co ukončila hovor. Vsadila bych se, že na tebe by se táta obrátil v první řadě. Svraštila obočí, když si vzpomněla, že táta před pár lety zmínil, že ho Charles velmi zklamal. Čeho se to mohlo týkat? přemítala.

	Nakonec zavolala Richardu Callahanovi. „Mariah, samozřejmě na tebe pořád myslím. Neumím si ani představit, čím s matkou procházíte. Mělas možnost ji navštívit?“

	„Ne, Richarde, zatím ještě ne. Teď musí absolvovat vyšetření. Modlím se, aby ji už v pátek pustili domů.“

	„Doufám, že se ti to splní, Mariah. Moc ti to přeju.“

	„Richarde, jsi v pořádku? Zníš nějak sklesle, jako kdyby tě něco trápilo.“

	„Jsi velmi vnímavá. Táta včera říkal úplně totéž. Hodně jsem v poslední době přemýšlel a konečně jsem se rozhodl udělat něco, co už dlouho odkládám. Uvidíme se zítra.“ Pak ještě zašeptal: „Moc se těším, že tě zase uvidím.“

	Richard se zřejmě rozhodl nastoupit zpátky na jezuitskou kolej a dokončit své kněžské vzdělání, hádala Mariah a nechápala, proč jí to vadí. Jeho přítomnost vždycky společnou večeři rozzáří, a když se nechá vysvětit, tak už ho moc často vídat nebudeme.

	V sedm hodin se převlékla do dlouhé modré sukně a bílé hedvábné halenky, trochu si osvěžila make-up, rozpustila a rozčesala si vlasy a vyrazila přes trávník k domu Scottových. Na zazvonění otevřela Lisa. Jako vždy vypadala fantasticky ve značkové pestrobarevné košili a volných kalhotách se stříbrným páskem, který jí obepínal boky, a stříbrnými pantoflíčky s podpatkem vysokým dobře přes deset čísel.

	Lloyd právě telefonoval. Zamával Mariah na pozdrav a ta následovala Lisu do obývacího pokoje, kde byly na stolku misky se sýry a slanými sušenkami. Lisa jim nalila víno. „Mám zato, že mluví s policií,“ svěřila Mariah. „Ptali se na vloupání u nás. Bože můj, bylo by úžasné, kdybych dostala své šperky zpátky, že? Ztráta těch smaragdů mě obzvlášť mrzí. Nejradši bych si nakopala, že jsem si je radši nevzala s sebou na dovolenou.“

	Když se k nim o pár minut později připojil Lloyd, hned spustil: „Hodně zajímavý hovor. Policie z New York City obvolává všechny lidi, co kdy parkovali v garážích na Padesáté druhé vedle hotelu Franklin. Naše jména našli na seznamu z charitativního plesu, který v hotelu probíhal před pár měsíci. Jeden zaměstnanec garáží pojal podezření, když viděl, jak jeho kolega cosi připevňuje na auto jednoho zákazníka. Zjistilo se, že jde o sledovací zařízení na bázi GPS. Ten zákazník bydlí v Riverdale. Když policie prohlédla jeho vůz a našla to sledovací zařízení, domluvili se, že odjedou se ženou na pár dnů do Hamptons. Ten zloděj se držel pracovního postupu, kdy prověřoval pohyb vozidla, a když bylo někde daleko nebo se nějakou dobu nepoužívalo, jel omrknout, jestli je dům prázdný. Místní policie v Riverdale ten dům hlídala. A hned třetí noc se do něj ten chlápek pokusil vloupat. Chtějí, abych se podíval, jestli náhodou na našem autě taky není nějaká štěnice. Pokud ano, nemáme se ničeho dotýkat, pro případ, že by se podařilo sejmout otisky prstů.“

	Lloyd šel do garáže, a když se vrátil, prohlásil: „Na mercedesu je taky sledovací zařízení, což znamená, že ten, kdo ho tam dal, nás taky vyloupil.“

	„Moje smaragdy!“ zvolala Lisa, sotva popadala dech. „Možná je dostanu zpátky.“

	Lloyd neměl to srdce své ženě vysvětlit, že už je nepochybně dávno nějaký překupník vyloupnul a v téhle chvíli už jsou dávno prodané někomu, kdo se nepídí po původu drahokamů.
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	V pondělí ráno ležela Kathleen v posteli na jednolůžkovém pokoji psychiatrické kliniky ve zdravotnickém centru Bergen Park. Protože se několikrát pokusila vstát, nyní jí v tom bránily úvazy na pažích a nohou.

	Kromě svých obvyklých léků dostala i mírné sedativum pro uklidnění, a tak tiše ležela, zatímco jí v hlavě zmateně vířily protichůdné myšlenky a vzpomínky.

	Usmála se. Jonathan je s ní. Jsou spolu v Benátkách na svatební cestě a ruku v ruce se procházejí po náměstí svatého Marka…

	Jonathan je nahoře. Proč nejde dolů si s ní povídat?

	Hrozný hluk… strašná spousta krve… Jonathan krvácí.

	Kathleen zavřela oči a neklidně se ošila. Neslyšela, že se dveře pokoje otevřely a zase zavřely, a nevnímala sestru, která se nad ní skláněla.

	Kathleen stojí nahoře na schodech a pozoruje, jak se otvírají vstupní dveře. Kdo je to? Halou se mihne stín. Nevidí tomu člověku do tváře –

	Kde má svůj šátek?

	„Hrozný hluk… strašná spousta krve,“ zašeptala.

	„Kathleen, něco se vám zdá,“ snažil se ji utišit vlídný hlas.

	„Ta zbraň,“ zamumlala Kathleen. „Rory ji strčila do záhonu. Viděla jsem ji. Byla od hlíny?“

	„Kathleen, neslyším vás dobře. Co jste říkala?“ pobídla ji sestra.

	„Půjdeme na oběd do Cipriani.“ Kathleen už byla myšlenkami zase jinde. Pak se usmála, protože jak ji přemáhal spánek, znovu se ocitla v Benátkách s Jonathanem.

	Sestra vyšla z pokoje po špičkách. Měla za úkol zapsat vše, co pacientka vypustí z úst. Pečlivě, slovo od slova, napsala do karty: „Hrozný hluk. Strašná spousta krve. A pak jde na oběd do Cipriani oběd.“
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	Když v pondělí večer Rory vystoupila na poslední schod při východu z metra, uviděla auto, které na ni čekalo na rohu. Po schodech spěchala a teď byla zadýchaná. Nemohla se ubránit pocitu, jako by se kolem ní stahovala smyčka. Musí shrábnout prachy a zmizet. Podařilo se jí pláchnout před lety, zvládne to i teď. Jakmile ji po sedmi letech, co si odseděla v lochu za to, že okrádala tu starou bábu, pustili na podmínku, okamžitě vzala roha.

	Jako kdybych se znovu narodila, libovala si. Přivlastnila si totožnost své sestřenice, která po letech v pečovatelské službě odešla do důchodu a odstěhovala se do Itálie, kde náhle zemřela. Nadřela jsem se, pomyslela si vztekle. I kdyby mi nedokázali, že jsem schovala tu zbraň venku a nechala odemčené dveře, stejně půjdu zpátky za mříže, protože jsem porušila podmínku. Všimla jsem si, jak bláznivá Kathleen zrovna koukala z okna, když jsem cpala tu zbraň do záhonu. Viděla mě snad? Občas z ní vypadlo něco, čeho si podle vás vůbec nevšimla.

	Dveře spolujezdce se pootevřely. Na ulici vládl čilý ruch, a přestože bylo pořád ještě docela horko, lidé už se pohybovali svižněji. Všichni spěchají do klimatizovaných místností, problesklo Rory hlavou, zatímco se jí potem orosilo čelo a krk. Odhrnula pramen vlasů, který ji šimral na bradě. Já teda vypadám, pomyslela si, když nastupovala do auta. Až budu pryč, zajedu si někam do lázní, ať se dám zase dohromady. Kdoví? Když budu dobře vypadat a mít peníze, možná se ještě najde druhý Joe Peck, který na mě někde čeká.

	Natáhla se po vnitřním madle a přibouchla dveře.

	„Osm hodin,“ konstatoval spokojeně řidič. „Jdeš přesně, zrovna jsem přijel.“

	„Kde mám peníze?“

	„Podívej se na zadní sedadlo. Co říkáš na ty kufry?“

	Otočila hlavu s napjatým krkem. „Vypadají, že jsou dost těžký.“

	„Taky že jo. Chtělas příplatek, tak jsem ti ho dal. Zasloužíš si to.“

	Vystřelil ruku k jejímu hrdlu a vší silou jí palcem zatlačil na žílu.

	Rory klesla hlava na prsa. Jehlu, kterou jí vpíchl do paže, vůbec necítila, stejně jako nevnímala zvuk motoru, když se auto rozjelo do města směrem ke skladišti.

	„Strašná škoda, že neoceníš ten nádherný sarkofág, co jsem pro tebe připravil, Rory,“ řekl nahlas. „A kdybys nevěděla, co to slovo znamená, tak je to rakev. Ale je vhodná i pro královnu. I když musím konstatovat, že na tobě není královského zhola nic,“ dodal s úšklebkem.
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	Policisté ji přijdou vyslechnout v úterý v deset dopoledne. Lillian v noci špatně spala. Co jim má říct?

	Byla to blbost, že Alvirah svěřila, že s Jonathanem nemluvila od středy týden předtím, než umřel. Nehorázná blbost!

	Má je přesvědčit, že ji Alvirah špatně pochopila? Anebo má říct, že když spolu byly na obědě, cítila se tak otupená a ve skutečnosti myslela, že se od středy s Jonathanem neviděli, protože Kathleen se o víkendu chovala velmi rozrušeně a Jonathan ji nechtěl opustit? Ale že jinak spolu mluvili každý den?

	To zní rozumně, usoudila.

	Může jim prozradit, že spolu mluvili pouze telefony s předplacenými kartami, a namluvit jim, že ten svůj vyhodila poté, co Kathleen manžela zabila.

	Vzpomněla si na jejich poslední společný večer, když u ní Jonathan nechal svůj „tajný“ telefon. „Už ho nebudu potřebovat. Prosím, vyhoď ho a zbav se i toho svého,“ požádal ji. Ale ona si oba nechala. Teď ji děsila představa, že by policie mohla dorazit s povolením k prohlídce bytu.

	Byla příliš nervózní, aby dělala něco jiného, než že si vypila kávu. Odnesla hrnek do koupelny, osprchovala se a umyla si vlasy. Fénem je vysušila za pár minut. Vzpomínala, jak jí je Jonathan laškovně cuchal, když mu seděla na klíně ve velkém křesle. „Jsi učesaná příliš dokonale,“ dobíral si ji, když se bránila.

	Jonathane, Jonathane, Jonathane. Pořád nemůžu uvěřit, že už nejsi mezi námi, posteskla si v duchu, zatímco si pečlivě nanášela make-up, aby zakryla kruhy pod očima. Těším se, až zase začne škola. Potřebuju být mezi lidmi. Musím se něčím zaměstnat a přijít domů pořádně unavená.

	Hlavně nesmím pořád čekat, kdy zazvoní telefon.

	Přes noc klesla teplota na jednadvacet stupňů, což lépe odpovídalo danému ročnímu období. Rozhodla se vzít si na sebe tepláky, mikinu a tenisky, aby detektivové nabyli dojmu, že hned po jejich odchodu si hodlá vyrazit ven zaběhat.

	Přesně v deset se rozezněl zvonek. Poznala oba policisty, kteří čekali za dveřmi. Chlápek neupraveného vzhledu a s prořídlými vlasy a žena s olivovou pletí postávali tenkrát s Rory poblíž vchodu do smutečního sálu, kde ležel vystavený Jonathan v rakvi.

	Simon Benet a Rita Rodriguezová se představili. Lillian je pozvala dál a nabídla jim kávu, což oba odmítli, a pak se usadili v obývacím pokoji. Lillian se cítila zranitelná a osamělá, když seděla na gauči, zatímco policisté dali přednost židlím s rovným opěradlem.

	„Paní Stewartová, minulý týden jsme spolu zběžně mluvili po telefonu, ale na osobní rozhovor jsme raději počkali, protože jste byla pochopitelně velmi zdrcená,“ začal Benet. „Pokud si vzpomínám, řekla jste nám, že ten večer, co profesor Lyons zemřel, jste byla u sebe doma.“

	Lillian strnula a škrobeně odpověděla: „Ano, tak to bylo.“

	„A půjčila jste někomu své auto? Podle obsluhy garáží dole v domě jste ten den odjela ve svém lexusu večer okolo sedmé a vrátila jste se krátce po desáté.“

	Lillian cítila, jak se jí stáhlo hrdlo. Detektiv Benet sám řekl, že když mluvili po telefonu, byla silně rozrušená. Tak to použije jako výmluvu. Zatracený chlápek z garáží!

	Pak si připomněla, že za Jonathanovu vraždu přece zavřeli Kathleen. Jenže podle její dálniční karty… můžou si lehce ověřit, kdy se vracela přes Washingtonův most zpátky do New Yorku.

	Buď opatrná, dávej si bacha, nabádala se. Ne že vyhrkneš první, co tě napadne, jako před Alvirah. „Když jsem s vámi hovořila, bylo to v době, kdy jsem podlehla šoku a smutku, takže jsem zřejmě neuvažovala úplně jasně. Byla jsem zmatená. Vy jste mi volali ve středu, že?“

	„Ano,“ potvrdila Rodriguezová stručně.

	„Když jsem vám tvrdila, že jsem byla doma, měla jsem na mysli předchozí noc, jenže to bylo úterý, co jsem se nehnula z domu.“

	„Takže v pondělí večer jste jela pryč?“ naléhal na ni Benet.

	„Ano.“ Musíš na ně vyzrát, přikázala si. „Víte, Jonathan pojal podezření, že Rory, ta pečovatelka, co má službu od pondělí do pátku, jeho ženu záměrně znervózňuje. Byl přesvědčen, že právě ona čmuchala v jeho studovně a našla naše společné fotky, které pak schválně ukázala Kathleen.“

	„Máme zato, že k tomu incidentu došlo víc než před rokem a půl. Proč ji profesor Lyons nevyhodil hned tenkrát?“

	„V té době ji ještě nepodezíral, ale před pár týdny ji přistihl v pracovně, jak jen přihlíží, když se mu Kathleen přehrabuje v zásuvkách stolu. Rory tvrdila, že ji nemohla zadržet, ale Jonathan věděl, že lže. Na chodbě totiž zaslechl, jak Kathleen popichuje, ať se podívá, jestli neobjeví nějaké další fotky.“

	Na tváři Simona Beneta se nezračily žádné emoce. „Znovu se ptám, proč ji tedy hned nepropustil?“

	„Chtěl to probrat s Mariah. Pochopila jsem, že měli smůlu na velmi laxní pečovatelky, které zanedbávaly Kathleeninu hygienu a ještě pletly její léky. Zřejmě ho děsilo, že by něco podobného museli znovu absolvovat.“

	Pak si Lillian dodala kuráže a pokračovala: „Jonathan se odhodlával Mariah říct, že nadešel čas, aby její matku umístil do sanatoria a aby mohl žít se mnou.“

	Rozevřela doširoka oči a upřela je přímo na Simona Beneta a pak na Ritu Rodriguezovou. Oba se tvářili zcela nezúčastněně. Z těch žádný soucit nevydoluju, pomyslela si Lillian.

	„Kam jste jela v to pondělí večer, paní Stewartová?“ nenechal se Benet svést z cesty.

	„Nemohla jsem vydržet doma. Chtěla jsem si zajít na večeři, ale netoužila jsem po společnosti. Zajela jsem do jedné malé restaurace v New Jersey.“

	„Kde přesně?“

	„Do Montavale.“ Lillian věděla, že se téhle odpovědi nemůže vyhnout. „Chodívali jsme tam s Jonathanem. Ten podnik se jmenuje Aldo and Gianni.“

	„V kolik to bylo?“

	„Okolo osmé. Můžete si to ověřit, znají mě tam.“

	„Taky znám Aldo and Gianni. Není to ani dvacet minut od Mahwah. A vy jste jela zrovna sem, protože jste doma nemohla vydržet? Anebo jste byli s profesorem Lyonsem domluveni, že se tam sejdete?“

	„Ne – teda chci říct ano.“ Dávej si pozor na jazyk, napomínala se Lillian zpanikařeně. „Měli jsme předplacené telefony, z kterých jsme si volali. Nechtěl, aby se na jeho účtech, ať už mobilního telefonu nebo pevné linky doma, objevily odchozí nebo příchozí hovory se mnou. Předpokládám, že jste jeho telefon někde našli. Měl v plánu vyklouznout z domu na večeři se mnou, jakmile pečovatelka uloží Kathleen ke spánku, ale pak zjistil, že se ta žena nezdrží na noc, takže by s Kathleen nikdo nebyl a pochopitelně nemohla zůstat sama. Tak jsem povečeřela sama a pak jela domů. Mohu vám ukázat účet z restaurace, platila jsem kreditní kartou.“

	„V kolik hodin profesor Lyons volal, aby vám oznámil, že nemůže přijít?“

	„Asi o půl šesté, když přišel domů a zjistil, že pečovatelka bude odcházet. Ale já jsem se rozhodla, že stejně pojedu.“

	„Kde máte ten předplacený telefon, paní Stewartová?“ zeptala se jí Rita laskavě.

	„Když jsem se dozvěděla, že je Jonathan mrtvý, vyhodila jsem ho do smetí. Nesnesla jsem pomyšlení, že bych zaslechla jeho hlas. Víte, někdy, když mi volal a já to nemohla vzít, jsem si nechala uložené některé vzkazy. Ale určitě jste našli ten jeho telefon.“

	„Paní Stewartová, jaké bylo vaše a jeho číslo?“

	Lillian ta otázka zaskočila a rychle se snažila přijít s rozumnou odpovědí. „Já si je nepamatuji. Jon to nastavil tak, že jsem se dovolala přímo jemu. Používali jsme je pouze na hovory mezi sebou.“

	Ani jeden z detektivů na její prohlášení nijak viditelně nereagoval. Následující otázka Simona Beneta přišla jako blesk z čistého nebe. „Paní Stewartová, dozvěděli jsme se, že profesor Lyons měl údajně u sebe cenný starověký rukopis. Nenašli jsme jej mezi jeho věcmi. Víte o tom něco?“

	„Cenný rukopis? O něčem takovém se mi ani slovem nezmínil. Samozřejmě vím, že Jonathan procházel nějaké dokumenty, které se našly ve starém kostele, ale neříkal nic o tom, že by některý z nich měl mimořádnou cenu.“

	„Pokud skutečně něco cenného objevil, nezaráží vás, že vám to neukázal nebo přinejmenším vás o svém nálezu neinformoval?“

	„Sám jste říkal, že Jonathan měl údajně nějaký vzácný rukopis. Takže to nevíte jistě? Protože já věřím, že by se o takovou informaci se mnou určitě podělil.“

	„Aha,“ zareagoval Benet odměřeně. „Dovolte mi položit vám jinou otázku. Profesor Lyons byl také dobrý střelec. Chodíval společně se svou ženou na střelnici, což pochopitelně skončilo, když se u ní projevila demence. Byla jste s ním někdy na střelnici vy?“

	Lillian věděla, že nemá smysl zapírat. „Jonathan mě začal brávat s sebou na střelnici ve Westchesteru krátce po té, co jsme se seznámili.“

	„Jak často jste s ním chodila?“

	Můžou si to dohledat v záznamech, uvažovala. „Zhruba jednou za měsíc.“ V mysli jí v jasných barvách vytanul obrázek diplomu, který za střelbu obdržela, a tak dřív, než se mohli zeptat, dodala: „Umím střílet dobře.“ Pak vyhrkla: „Ale nelíbí se mi, jak na mě pohlížíte. Já jsem Jonathana milovala. Bude se mi po něm stýskat každičký den po zbytek mého života. Už nehodlám odpovídat na žádné vaše otázky, ani na jedinou. Za jeho vraždu jste zatkli jeho šílenou ženu a to je správné. Abyste věděli, měl z ní strach.“

	Detektivové povstali. „Možná byste nám mohla říct ještě aspoň tohle, paní Stewartová. Ošetřovatelku Rory jste neměla v lásce, viďte?“

	„Na to vám tedy odpovím,“ rozohnila se Lillian. „Byla to zmije. To ona našla ty fotky a způsobila všechny problémy. Jonathanova žena a dcera by nikdy nepojaly ani stín podezření, že mezi námi něco je, nebýt jí.“

	„Děkuji, paní Stewartová.“

	Konečně byli pryč. Celá rozechvělá si Lillian v duchu přehrávala, co jim řekla. Uvěřili jí? Možná že ne. Potřebuju právníka, uvažovala horečně. Neměla jsem s nimi vůbec mluvit bez právníka.

	Zazvonil telefon. Měla strach ho vzít, ale zároveň strach ho nevzít, proto se pro něj natáhla. Volal Richard, ovšem tenhle tón hlasu od něj nebyla zvyklá slýchat.

	„Lillian,“ procedil mezi zuby, „nebyl jsem k tobě úplně upřímný a tys mi každopádně sprostě lhala do očí. Já ten rukopis viděl a vím, že je pravý. Jonathan mi řekl, že ho nechal uschovaný u tebe. A to hodlám sdělit policii. Vím, že už na něj máš nabídky, ale tohle je cena za moje mlčení. Nabízím ti za něj dva miliony dolarů. Chci ho a budu ho mít. Je to jasné?“

	Aniž čekal na odpověď, zavěsil.
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	V úterý v jedenáct dopoledne byl Wally Gruber předveden před newyorskou soudkyni Rosemary Gaughanovou, kde bude seznámen s obžalobou z vloupání a pokusu o krádež. Na jeho kulaté tváři chyběl obvyklý přátelský úsměv. Mohutné tělo halila oranžová vězeňská tepláková souprava a ruce i nohy mu poutala želízka.

	Státní prokurátor spustil: „Vaše Ctihodnosti, pan Gruber je obviněn z vloupání a pokusu o krádež v rezidenci specifikované v žalobě. V minulosti již byl odsouzen za vloupání, za což si odpykal trest ve vězení. Musíme konstatovat, že předložené důkazy jsou velmi silné. Pan Gruber byl zadržen policií ve chvíli, kdy se vloupal do uvedeného domu. Dále poznamenáváme, že policie vyšetřuje ještě vloupání v New Jersey, za něž může být obviněný rovněž zodpovědný. Pracuje jako obsluha parkoviště v městských garážích a máme důkazy, že na auta umisťoval GPS sledovací zařízení, aby měl povědomí o tom, kdy lidé nejsou doma. Při zmíněném nedávném vloupání v New Jersey zmizely šperky v hodnotě tří milionů dolarů a k incidentu došlo, když byla rodina na dovolené. Získali jsme informaci, že sledovací zařízení podobné tomu, které bylo umístěno na voze majitelů newyorského domu, se našlo také na voze poškozených v New Jersey. Očekáváme, že v nejbližší budoucnosti bude vzneseno obvinění také v New Jersey. Dále uvádím, že obžalovaný je svobodný a bydlí sám v pronajaté garsonce. Vzhledem k uvedeným skutečnostem se domníváme, že existuje velké riziko útěku, a proto požadujeme kauci ve výši dvě stě tisíc dolarů v hotovosti.“

	Poté promluvil Joshua Schultz, advokát obhajoby, který stál vedle Wallyho. „Za prvé, Vaše Ctihodnosti, pan Gruber prohlašuje, že je nevinen. Co se týká požadavku státního prokurátora na výši kauce, upozorňuji, že je očividně přemrštěná. V současné chvíli nebylo vzneseno žádné obvinění v New Jersey. Pan Gruber bydlí v New Yorku dlouhou řadu let a má v úmyslu docházet na všechna zasedání soudu. Pan Gruber naznačil, že má k dispozici pouze omezené prostředky, a pokud byste mu umožnili ručitele, je schopen složit kauci patnáct tisíc dolarů.“

	Soudkyně Gaughanová shlédla z vyvýšeného stolce. „Přestože uznáváme presumpci neviny, státní prokurátor předložil velmi pádné důkazy v daném případu. A vzhledem k možnosti dlouhého uvěznění, bude-li obžalovaný shledán vinným, soudím, že je zde skutečně velké riziko útěku. Nepovoluji ručitele, kauce je stanovena ve výši dvě stě tisíc dolarů a je možné ji složit pouze v hotovosti. Pokud bude vzneseno obvinění i v New Jersey, pak pochopitelně soudce příslušného okresu stanoví dodatečnou kauci.“

	O tři hodiny později byl Wally, jelikož nedokázal složit požadovanou kauci, na cestě do vazby na Rikers Island. Než ho naložili do policejní dodávky, nadechl se svěžího vzduchu s prvním náznakem podzimu a porovnal jej se zatuchlým pachem vazební cely. Pořád ještě mám eso v rukávu, ujišťoval se. Budou se mnou muset uzavřít dohodu. Až zjistí, co vím, budou mi muset nabídnout podmínečné propuštění.

	Ušklíbl se. Můžu si sednout s jejich grafikem a dát dohromady portrét toho, co odbouchnul tamtoho profesora, pomyslel si. Dokážu popsat jeho tvář do nejmenších podrobností. Ale jestli nebudou ochotni hrát poctivě, zavolám právníkovi, co zastupuje tu starou dámu, a prozradím mu, že držím v ruce její propustku.
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	V úterý Mariah hned ráno volala do nemocnice. Službu konající sestra na psychiatrické jednotce se ji snažila uklidnit. „Večer jsme vaší matce podali mírné sedativum a docela dobře spala celou noc. Ráno snědla něco málo k snídani a zdá se být naprosto klidná.“

	„Ptala se po mně nebo po mém otci?“

	„Z poznámek v její kartě vyplývá, že se za noc několikrát probudila a zřejmě si povídala s vaším otcem. Zjevně měla dojem, že jsou spolu v Benátkách. Dnes ráno několikrát opakovala jméno ‚Rory‘.“ Sestra krátce zaváhala a pak se zeptala. „Jedná se o rodinného příslušníka nebo o pečovatelku?“

	„Je to pečovatelka,“ odpověděla Mariah, ale nemohla se zbavit dojmu, že jí sestra něco tají. „Nesnažíte se mi něco zamlčet?“ zaútočila na ni bez obalu.

	„Ale ne. Samozřejmě že ne.“

	Možná že ne, možná ano, usoudila Mariah. Věděla, že kdyby požádala o možnost navštívit matku ještě před dalším soudním přelíčením, automaticky jí žádost zamítnou. Proto se raději zeptala: „Vypadá matka vystrašeně? Doma se někdy chtěla schovat do skříně nebo do šatny.“

	„Pochopitelně je poněkud zmatená, ale nezdá se, že by byla vystrašená.“

	S tím se Mariah musela spokojit.

	Na zbytek dopoledne se posadila k počítači v pracovně a v duchu pronášela díky, že většinu pracovních záležitostí může vyřídit z domu. Pak vyšla nahoru do otcovy ložnice a několik hodin strávila tím, že vytahovala jeho oblečení ze skříně a zásuvek a pečlivě složené je ukládala do krabic, aby věci mohla zavést do distribučního centra místní charity.

	V očích ji pálily potlačované slzy a vzpomínala, jak se matka po babiččině smrti téměř rok nedokázala přimět vyklidit její věci ze skříní. Nemá smysl to protahovat, pomyslela si Mariah. Je hodně lidí, kteří potřebují oblečení. Táta by si určitě přál, aby každý kus jeho oděvu byl darován těm potřebným okamžitě.

	Nechala si jen huňatý pletený propínací svetr s copánkovým vzorem, který mu před sedmi lety dala k Vánocům. Jakmile se ochladilo, nechodil doma v ničem jiném. Vždycky když přišel domů z univerzity, pověsil na věšák sako, sundal si kravatu a oblékl tenhle svetr. Říkal, že je to jeho druhá kůže.

	V koupelně otevřela skříňku s léky a vyhodila lahvičky s tabletkami na vysoký tlak, vitamíny a rybí olej, které poctivě brával každé ráno. Překvapil ji objev poloprázdné skleničky s Tylenolem na artritidu. Nikdy se mi nezmínil, že ho trápí artritida, povzdechla si v duchu.

	Byla to další bolestivá připomínka jejich vzájemného odcizení.

	Rozhodla se nechat si i otcovu vodu po holení. Když odšroubovala víčko a nasála jemnou, důvěrně známou vůni, připadalo jí, jako kdyby se v té chvíli ocitl vedle ní. „Tati,“ žadonila tiše, „pomoz mi, ať vím, co mám dělat.“

	Pak ji napadlo, jestli jí odpověděl. Na dnešní večeři by měla pozvat i otce Aidena a Alvirah a Willyho Meehanovy. Otci Aidenovi se táta svěřil, že si je jist svým objevem, že se jedná o rukopis odcizený z Vatikánské knihovny a že jeden z odborníků, jimž ho ukázal, projevil zájem pouze o jeho peněžní hodnotu. A když Alvirah mluvila s Lillian, ta přiznala, že s otcem naposledy mluvila pět dnů před jeho smrtí. A bylo šťastnou náhodou, že Alvirah a Willy znali otce Aidena už dlouho předtím, než se seznámili s Mariah.

	Mariah sešla dolů k telefonu, aby je pozvala. „Nezlob se, že volám tak na poslední chvíli, Alvirah,“ omluvila se a pokračovala, „ale máš dobrý odhad na lidi. Nevěřím, že otec neukázal ten svitek minimálně jednomu nebo dvěma lidem, co k nám chodívali na večeři. Už ses s nimi několikrát setkala, tak je znáš. Ráda bych to dnes nanesla a pozorovala jejich reakce. Přála bych si, abys u toho byla a řekla mi, co o tom soudíš. A pokud otec Aiden zopakuje, co mu táta říkal, pak určitě nebudou moci namítat, že se táta spletl, co se týká pravosti toho dokumentu. Bůh mi odpusť, doufám, že se mýlím, ale začínám mít dojem, že by v tom mohl být nějakým způsobem zapletený Charles Michaelson. Nezapomínejme, že přijížděl na večeři s Lily a chovali se k sobě dost důvěrně. A jasně si pamatuju, jak se táta jednou zmínil, že Charles měl nějaký právní či etický spor, a podle mě šlo o něco velkého.“

	„Moc ráda přijedu,“ odpověděla Alvirah srdečně. „A pokusím se ti to co nejvíc usnadnit. Zavolám otci Aidenovi, a jestli bude moct přijít, vyzvedneme ho cestou. Ozvu se za pět minut. Mimochodem, v kolik máme dorazit?“

	„O půl sedmé to bude ideální.“

	Za čtyři minuty zazvonil telefon. „Aiden může, takže se uvidíme večer.“

	 

	Odpoledne vyrazila Mariah na dlouhou procházku, aby si vyčistila hlavu a připravila se na to, co může přinést dnešní večer. U jídelního stolu se sejdou čtyři nejpravděpodobnější kandidáti, jimž otec mohl rukopis ukázat. Když jsem byla na večeři s Gregem, tvrdil, že mu o něm otec řekl, ale na vlastní oči ho neviděl. Richard se o tom ani slovem nezmínil.

	Jenže dneska, ať chcete nebo ne, se o tom budeme bavit všichni.

	Mariah zrychlila, aby se svižnou chůzí zbavila ztuhlosti v končetinách. I původně lehký vánek zesílil, a tak cítila, jak se jí z uzlu, do kterého si před vycházkou sepnula vlasy, uvolňují pramínky a šimrají ji po ramenou. S náznakem úsměvu si vzpomněla, jak jí otec říkal, že svými dlouhými černými vlasy připomíná Bess, statkářovu dceru z básně „Loupežník“.

	Když se vrátila domů, informovala ji Betty, že v její nepřítomnosti nikdo nevolal. Nejdříve zatelefonovala do nemocnice a obdržela prakticky stejnou zprávu jako ráno. Matka je v podstatě klidná a vůbec se po ní neptala.

	Šla se tedy převléknout na večeři. Vzhledem k poklesu teploty se bílá hedvábná halenka s dlouhými rukávy a černé hedvábné kalhoty s rozšířenými nohavicemi jevily jako nejvhodnější oblečení. Když jí hlavou znovu probleskla vzpomínka, jak ji táta přirovnává k Bess, rozhodla se nechat si vlasy rozpuštěné.

	Jako první se dostavil Greg. Jakmile mu otevřela, okamžitě ji sevřel v náruči. Když ji v sobotu po večeři zavezl domů, políbil ji jen krátce a váhavě. Nyní ji však svíral pevně a hladil po vlasech. „Mariah, máš vůbec tušení, jak moc mi na tobě záleží?“

	Když se Mariah pokusila odtáhnout, ihned ji pustil. Něžně mu vzala tvář do dlaní. „Gregu, moc to pro mě znamená. Akorát že – však víš, co se momentálně děje. Tátu zabili před osmi dny a máma je zavřená v psychiatrické léčebně. Já jsem jejich jediné dítě. Dokud se nevyřeší ta noční můra s matčiným obviněním, nemůžu vůbec myslet na sebe.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ji stručně. „Naprosto tě chápu. Ale prosím, uvědom si, že kdybys cokoli potřebovala, v kteroukoli denní či noční hodinu, zajistím, aby tvé přání bylo neprodleně splněno.“ Greg se odmlčel, téměř jako by potřeboval popadnout dech. „Mariah, řeknu to jen jednou a pak už to nebudu opakovat, zatímco procházíš tímhle martyriem. Miluji tě a vždycky jsem se o tebe chtěl starat. Ale především ti chci pomoct. Pokud psychiatři, kteří posuzují zdravotní stav tvé matky, neodvedou dobrou práci, najmu ty nejlepší odborníky. Vím, že doktoři, které seženu, by potvrdili, že trpí pokročilým stupněm Alzheimerovy nemoci, a nemůže tudíž stanout před soudem, a že pokud bude mít patřičný dozor, nepředstavuje pro nikoho žádné nebezpečí ani v domácí péči.“

	Jako obvykle Albert a Charles přijeli spolu Charlesovým vozem. Zazvonili ve chvíli, kdy Greg domluvil.

	Mariah jim za to vyrušení byla hluboce vděčná. Vždycky věděla, že Gregovi na ní záleží, ale až teď si plně uvědomila intenzitu jeho citů. Přestože si skutečně vážila toho, že jí nabídl pomocnou ruku, jeho horlivost ovšem přidala další vrstvu stresu, což ji zároveň rozrušilo i dusilo. V předchozích pár dnech jí podvědomě začalo docházet, že poslední roky, kdy se užírala příšernými obavami z matčiny prohlubující se demence a zármutkem nad otcovým vztahem s Lillian, ji zanechaly citově zcela vyprahlou.

	Je mi dvacet osm. Od dvaadvaceti se trápím kvůli mámě a před rokem a půl jsem se úplně odcizila otci, kterého jsem zbožňovala. Kdybych tak měla bratra nebo sestru, s kterými bych tohle mohla sdílet. Ale jedno je jisté, musím se zasadit o to, aby mamku pustili domů, a zajistit jí pořádnou pečovatelku. A pak se musím věnovat hlavně tomu, abych si zařídila svůj život.

	Tyhle myšlenky jí vířily hlavou, když vítala Alberta a Charlese. Přesto hned vycítila, že mezi oběma muži panuje napětí. U Charlese nebylo nic divného, že se mračí, jenže dnes vypadal vysloveně zachmuřeně, a na Albertovi, který je jindy naprostý pohodář, bylo vidět, že ho něco tíží. Mariah je společně s Gregem spěšně odvedla do obývacího pokoje, kde Betty nachystala tác se studenými i teplými předkrmy. V minulosti před večeří obvykle popíjeli koktejl v otcově pracovně. Mariah usoudila, že všichni pochopí, proč dnes večer do této místnosti nevkročí.

	Za několik minut zazvonil zvonek znovu. Tentokrát přišla Alvirah a Willy a s nimi otec Aiden. „Jsem moc ráda, že jste dorazili,“ přivítala je Mariah a postupně všechny tři objala. „Pojďte dál. Už jsou tu všichni kromě Richarda.“

	O chvíli později, zatímco se rozproudil živý hovor, si Mariah uvědomila, že vždy dochvilný Richard už má půl hodiny zpoždění. „Nejspíš uvízl někde v dopravní zácpě,“ nadhodila. „Jinak všichni víme, že si podle Richarda můžeme nastavit hodinky.“

	Také jí problesklo myslí, že se Richard zmínil, že právě dospěl k vážnému rozhodnutí. Byla zvědavá, jestli jí dnes večer prozradí, čeho se týká. A měla smíšené pocity z toho, že se Greg ujal role hostitele. Každému nabízel tác s vynikajícím sushi, jež přichystala Betty, a taky všem doléval znamenitý merlot, na který si otec tolik potrpěl.

	Pak se opět rozeznělo cinkání domovního zvonku. Betty šla otevřít a za okamžik vstoupil do haly Richard a přešel rovnou do obývacího pokoje. Rozdával úsměvy na všechny strany. „Omlouvám se, omlouvám se,“ opakoval. „Měl jsem schůzku a trochu se protáhla. Jsem strašně rád, že vás všechny zase vidím.“ Když to říkal, díval se přímo na Mariah.

	„Richarde, co si dáš?“ zeptal se Greg.

	„Se mnou si nedělej starosti, Gregu,“ odbyl ho přátelsky a přistoupil k baru, „obsloužím se sám.“

	Za chvilku se ve dveřích objevila Betty a dala Mariah znamení, že večeře je hotová.

	Mariah se rozhodla, že téma svitku otevře, až si budou pochutnávat na dezertu. Měla v úmyslu nejprve vytvořit vřelou a přátelskou atmosféru a několika přátelům naznačila, že dnešním setkáním vlastně chtěla vzdát hold svému otci. A zároveň chtěla, ať se všichni dostatečně uvolní, aby s Alviřinou pomocí získala představu, kdo o tom rukopisu něco ví.

	Než začala Betty sklízet ze stolu nádobí od večeře, historky o jejím otci vyvolaly jak smích, tak i nostalgii. Mariah si všimla, že Alvirah zapnula mikrofon ve své diamantové broži, když se Albert rozvykládal, jak si Jonathan liboval v primitivních podmínkách během expedic, ale naprosto odmítal kempování jen tak. „Ptal se mě, co proboha vidím úžasného na spaní v prťavém stanu, kam v noci klidně může zavítat i medvěd. Řekl jsem mu, že od chvíle, kdy jsem objevil pohoří Ramapo, můžu si užívat stanování a zároveň dohlédnout na něj.“

	Na to Alvirah přejela rukou po broži na rameni, ale Albert už dohlížení na Jonathana dál nerozvíjel.

	Po dezertu se obvykle zase přesunuli do obývacího pokoje, kde si dali kávu. Ale tentokrát Mariah požádala Betty, aby ji podávala u stolu. Nechtěla, aby se skupinka rozdělila ve chvíli, kdy nadnese záležitost se svitkem.

	Nakonec jí Greg nevědomky poskytl záminku začít o tom mluvit tak, aby to vypadalo přirozeně. „Vždycky jsem v úžasu zíral, jak Jonathan dokázal přečíst a přeložit nějaký starověký nápis anebo při pohledu na keramický střep odhadnout, odkud pochází a jak je starý.“

	„A právě proto je třeba ten ztracený rukopis, o kterém vám otec říkal, najít,“ chytla se příležitosti Mariah. „Otče Aidene, s vámi o tom táta také mluvil. Pochopila jsem, že ho zmínil i Albertovi, Charlesovi a Gregovi. A co ty Richarde? Ukázal ti jej otec nebo ti o něm aspoň řekl?“

	„Nechal mi vzkaz na záznamníku, že se nemůže dočkat, až mi bude vyprávět o svém neuvěřitelném objevu, ale nikdy jsem ten dokument neviděl.“

	„A kdy vám všem ohledně toho volal?“ ptala se Alvirah neutrálním tónem.

	„Předminulý týden,“ vyhrkl Greg pohotově.

	„Asi před dvěma týdny,“ řekl Charles zamyšleně.

	„Včera to byly dva týdny,“ tvrdil Albert s jistotou.

	„To zhruba odpovídá tomu, kdy mi nechal vzkaz na mém telefonu,“ souhlasil Richard.

	„Avšak žádnému z vás neřekl přesně, oč se jedná, ani ho nikomu neukázal?“ Mariah se záměrně nepokoušela v hlase potlačit nedůvěřivost, kterou pociťovala.

	„Mně se na záznamník zmínil, že si myslí, že našel arimatejský svitek,“ připustil Albert. „Jenže jsem byl na výletě v pohoří Adirondacks a vrátil se až den po jeho smrti. To už jsem samozřejmě věděl ze zpráv, co se stalo.“

	„Ten rukopis se v domě nenašel,“ oznámila Mariah. „Myslím, že byste si všichni měli vyslechnout, co táta řekl otci Aidenovi.“

	Než mohl otec Aiden cokoli říct, Charles Michaelson nadhodil: „Taky je dost dobře možné, že se Jonathan unáhlil se závěrem, že se jedná o arimatejský dopis. A poté, co nám všem zavolal, zjistil, že se spletl, a raději už o tom s žádným z nás nemluvil. Všichni víme, jak odborníci neradi přiznávají své chyby.“

	Kněz všechny u stolu tiše pozoroval. „Charlesi, vy, stejně jako Albert a Richard, jste všichni experti na biblická studia. Gregu, o vás vím, že se hodně zajímáte o starověké památky a artefakty,“ ujal se konečně slova. „Jonathan mě navštívil ve středu, předtím než zemřel. Měl v tomto ohledu zcela jasno. Nepochybně našel vatikánský dopis, jinak také známý jako Arimatejský svitek.“ Krátce pohlédl na Alvirah a Willyho. „Jak jsem vysvětloval cestou v autě, všeobecně se má za to, že ten dopis napsal Kristus krátce před svou smrtí. Děkuje v něm Josefu Arimatejskému za laskavost, jakou mu věnoval již od dětství. Do Říma ho donesl Svatý Petr a od té doby byl vždy předmětem sporů.

	Někteří učenci se domnívají, že Josef Arimatejský byl v Jeruzalémském chrámu během pesachu, kdy zde dvanáctiletý Kristus tři dny kázal. Josef byl u toho, když ho tam přišli hledat jeho rodiče a ptali se ho, proč nepřišel domů. A slyšel, jak jim chlapec odpovídá: ‚Což jste nevěděli, že musím být tam, kde jde o věc mého Otce?‘ V té chvíli Josef uvěřil, že Ježíš je tím dlouho očekávaným Spasitelem.“

	Otec Aiden se na okamžik odmlčel a pak pokračoval: „Později ten rok se Josef doslechl od svých zvědů, že syn krále Heroda, Archelaus, už ví, že se Ježíš narodil v Betlémě a možná je tím židovským králem, kterého Tři králové hledali. Archelaus se Ježíšovy moci obával, a proto osnoval plán na jeho zavraždění.

	Josef přispěchal do Nazaretu a přesvědčil Marii a Josefa, aby mu dovolili vzít Ježíše s sebou do Egypta, kde bude v bezpečí. Ježíš pak nějaký čas studoval v chrámu v Leontopolisu a potom cestoval mezi Nazaretem a Leontopolisem kvůli dalším studiím, než zahájil své veřejné poslání. Tuto teorii samozřejmě podporuje přítomnost koptských křesťanů v této oblasti Egypta.“

	Hlas otce Aidena nabýval na důraznosti. „Ten svitek patří Vatikánské knihovně, odkud byl odcizen před více než polovinou tisíciletí. Nedávné vědecké testy podporují tvrzení, že Turínské plátno je skutečně Kristovým pohřebním rouchem. Obdobná zkoumání by mohla dokázat nade vši pochybnost pravost toho rukopisu. Jen si to zkuste představit: dopis, který Kristus napsal jednomu ze svých učedníků! I bez ověření má nevyčíslitelnou hodnotu. Pokud ho Jonathan neukázal ani jednomu z vás, kteří jste byli jeho nejbližšími přáteli a zároveň disponujete vzděláním v daném oboru a jistě by vašemu názoru důvěřoval, pak určitě musíte znát nějaké další odborníky, s nimiž se mohl poradit.“

	Než mohl kdokoli odpovědět, všechny polekalo neodbytné zvonění u dveří. Mariah vyskočila a běžela otevřít. Na verandě stáli detektivové Benet a Rodriguezová. Se srdcem až v krku je pozvala dál. „Je moje matka v pořádku?“ vyhrkla a zvýšila přitom hlas.

	Ostatní ji z obývacího pokoje následovali. „Je zde Rory Steigerová, slečno Lyonsová?“ otázal se Benet příkře.

	Mariah se ulevilo, že přítomnost policistů nemá nic společného s její matkou, ale pak si uvědomila, že Benet mohl klidně zavolat, aby jí položil tento dotaz. Nemusel proto přece jezdit.

	„Ne, když je matka v nemocnici, není tu Rory zapotřebí,“ odpověděla. „Proč se ptáte?“

	„Šli jsme dnes za ní, jenže nebyla doma. Když jsme čekali za dveřmi, tak nám Roryina sousedka řekla, že už tam ráno zvonila Rose Newtonová, kamarádka, se kterou se měly sejít předchozí večer. Měla obavy, protože prý měly mít nějakou slavnostní večeři, ale Rory se neobjevila. Ani nebrala mobilní telefon. Na naši žádost domovník zkontroloval její byt, dokud jsme tam byli. Na první pohled se jim nejevilo nic v nepořádku. Paní Newtonová nechala u sousedky své telefonní číslo a ta ho předala nám. Když jsme ji kontaktovali, stále ještě neměla o Rory žádnou zprávu. Už začíná panikařit a tvrdí, že se jí určitě stalo něco zlého.“

	Aha, pomyslela si Mariah, tak proto jste nevolali. Chtěli jste vidět moji reakci, až mi oznámíte, že se Rory pohřešuje. „Musím souhlasit,“ řekla váhavě. „Když se zcela výjimečně stalo, že se Rory o čtvrt hodiny opozdila, protože uvízla někde v koloně, vždycky zavolala, aby nám řekla, že už je na cestě, a moc se omlouvala za zdržení.“

	„V podstatě jsme nabyli stejný dojem,“ odtušil Benet a rozhlédl se po ostatních, co postávali v hale.

	Mariah se otočila a ujala se představování: „S otcem Aidenem jste se už setkal, detektive.“ Rozmáchlým gestem ukázala na Richarda, Alberta, Charlese a Grega, kteří stáli v půlkruhu. „Přátelé a kolegové mého otce.“

	V té chvíli zazvonil Richardův mobil. Zamumlal něco na omluvu, vzdálil se a začal lovit telefon po kapsách. Nevšiml si, že Alvirah, která stála za ním, také vyšla z haly. Automaticky aktivovala mikrofon ve své broži a zesílila příjem na maximum.

	Než se Richardovi podařilo hovor přijmout, už spadl do hlasové schránky. I bez mikrofonu Alvirah slyšela Lillianin rozrušený a nevrlý hlas, když si Richard vzkaz přehrával. „Richarde, rozhodla jsem se, že přijmu tvoji nabídku dvou milionů dolarů. Zavolej mi.“

	Vzdálené cvaknutí na konci nahrávky našlo ozvěnu ve zvuku, jak Richard zaklapl svůj telefon.
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	Jakmile po skončení večeře seděli Willy, Alvirah a otec Aiden v autě, Alvirah přehrála vzkaz, který zanechala Lillian v Richardově hlasové schránce. Oba muži zareagovali přesně jako ona, když to slyšela poprvé: nedokázali zakrýt šok a zdráhali se uvěřit. Nikdo z nich však nepochyboval o tom, že když Lillian řekla, že přijímá Richardovu nabídku, týkala se vatikánského dopisu.

	„Zdá se, jako kdyby měla těch nabídek víc,“ poznamenal Willy, „když je Richard ochotný zaplatit dva miliony.“

	„Troufám si odhadnout, že se všechny nabídky musí pohybovat od milionu výš,“ přidala se Alvirah. „Nikdy by mě nenapadlo, že Richard disponuje takovou částkou. Univerzitní profesor nevydělává zdaleka tolik jako burzovní makléři na Wall Street.“

	„Ovšem vyrůstal na Park Avenue,“ připomněl otec Aiden. „Vím, že jeho dědeček byl velmi úspěšný podnikatel. Moje otázka zní, co s tím svitkem Richard hodlá dělat?“

	„Doufám, že ho chce vrátit Vatikánské knihovně,“ vzdychla si Alvirah.

	„To by bylo šlechetné gesto, jenže nezapomínejme, že Richard popřel, že by ten dokument kdy viděl. A teď víme, že nejenže ví, že ho má u sebe Lillian, ale dokonce se ho od ní pokouší koupit,“ zdůraznil otec Aiden. „Což znamená, že Richardův motiv může být podezřelý. Určitě zná sběratele, kteří by za rukopis byli ochotni zaplatit hotové jmění, jen pro ten pocit, že ho vlastní.“

	Alvirah si v duchu musela smutně přiznat, že co otec O’Brien nastínil, do sebe zapadá. „Ti detektivové si domluvili s Richardem i ostatními schůzku na zítra. Takže se pěkně zapotí. Vážně bych nechtěla, aby podrobili křížovému výslechu mě, kdybych měla co skrývat.“

	„Žádné křížové výslechy se neprovádějí,“ vyvedl ji z omylu Willy. „To se dělá akorát u soudu. Ale určitě na ně přitlačí.“ Pak dodal: „A co ta pohřešovaná ošetřovatelka? Alvirah, setkali jsme se s ní někdy?“

	„S Rory? Myslím, že jsme ji viděli jednou, kdysi vloni, ale akorát jsme ji míjeli v hale, když vedla Kathleen nahoru po schodech. Neudělala na mě žádný zvláštní dojem.“

	„Stála vedle Kathleen ve smuteční síni a starala se o ni v průběhu celého pohřbu,“ informoval je otec Aiden. „Musím říct, že k ní byla velmi pozorná.“

	„Možná na tu večeři zapomněla a zkrátka někam odjela,“ navrhl Willy. „Mariah policii řekla, že jí platí za celý týden, i když Kathleen pustí domů nejdříve v pátek. Rory by nebyla ani první, ani poslední, kdo zapomněl na večeři s kamarádkou. Třeba se rozhodla na pár dnů někam vyrazit. Vsadil bych se, že se v pátek objeví.“

	„Nějak se mi nezdá, že by se to vyřešilo tak jednoduše,“ posteskla si Alvirah. „I kdyby nakrásně odjela, proč nebere mobil?“

	Čtvrt hodiny ujeli v naprostém tichu. Teprve když dorazili k platební bráně u výjezdu z mostu George Washingtona, který vedl na Manhattan, se Willy osmělil. „Miláčku, nemyslíš, že by bylo lepší, kdybys tu nahrávku rovnou přehrála před těmi policisty?“

	„Napadlo mě to, ale pak jsem si řekla, že je na to ještě příliš brzy,“ odpověděla. „Richard by mohl říct, že ta nabídka, o které mluvila, se týkala Lillianina auta a že o částce žertovali. Zítra ráno se musím znovu sejít s Lillian. Překvapím ji a přehraju jí ten vzkaz. Slyšels, jak zněla. Nervózní a vystrašená, a když je někdo v takovém stavu, určitě potřebuje dobrou kamarádku, která by jí všechno ukázala v jiném světle. Takže jí budu nejlepší přítelkyní.“

	 

	Albert a Charles se hádali téměř celou cestu, než dorazili na večeři. Albertovo obvinění, že Charles rukopis viděl a možná ho má dokonce u sebe, vyprovokovalo Charlesovu kousavou odezvu.

	„To, žes mi pomohl tenkrát, když jsem se potýkal s jistým problémem, ti vůbec nedává právo, abys mě obviňoval, že lžu o tom svitku,“ rozpaloval se Charles doběla. „Už jsem to říkal stokrát a zopakuju to ještě jednou. Jonathan mi volal, že mi ten dokument ukáže, jenže mezitím ho někdo zabil. Nemám nejmenší tušení, kde se nachází teď, ale tipoval bych, že poprosil Lillian, jestli si ho u ní může schovat, aby tu vzácnost jeho bláznivá manželka neroztrhala, kdyby jí náhodou padla do rukou. Nemusím ti snad připomínat, co udělala s těmi fotkami? A když už jsme u toho, Alberte, jak to vypadá s tebou? Proč ti mám věřit, že o tom, co se stalo, nevíš mnohem víc? Sám sis přišel na docela slušný balík prodejem starožitností. Určitě bys neměl problém kontaktovat vhodné kupce na černém trhu.“

	„Jak dobře víš, Charlesi, pracoval jsem pro bytové architekty a nakupoval pro ně starožitnosti, které se nabízely zcela legitimně,“ odsekl Albert. „Nikdy jsem nebyl zainteresován na nákupu, prodeji nebo jakémkoli obchodování s biblickými dokumenty.“

	„Všechno je jednou poprvé, zvlášť když jsou ve hře velké prachy,“ opáčil Charles. „Žiješ z profesorského platu a za chvíli půjdeš do důchodu s profesorskou penzí. S takovým příjmem si nebudeš moct dovolit lítat po světě.“

	„Totéž platí i o tobě, Charlesi, ale na rozdíl od tebe jsem nikdy nevydělal ani halíř podvodem.“

	Konverzace skončila, teprve když dojeli k Mariažinu domu.

	Cestou zpět se napětí ještě vystupňovalo. Oba se měli nazítří dostavit do kanceláře státního zástupce, aby detektivové mohli zapsat jejich svědecké výpovědi.

	A oběma bylo jasné, že se bude policie nevyhnutelně zajímat také o jejich výpisy hovorů. Nehledě na to, že obvinili Kathleen, se detektivové zjevně začali více šťourat v okolnostech Jonathanovy smrti: ztracený svitek a nyní navíc i pohřešovaná pečovatelka.

	 

	Gregovo apartmá v budově Time Warner Center mělo výhled na jih Central Parku. Když po večeři přijel domů, dlouho stál u okna a pozoroval pozdní chodce na cestičkách lemujících park. Od přírody měl sklon všechno důkladně analyzovat, a tak si v mysli znovu přehrával události dnešního večera.

	Je to od něj snad troufalé, když doufá, že by Mariah na něm začalo konečně záležet? Krátce té iluzi podlehl, když mu oplatila vřelé objetí, jenže pak se odtáhla. Zaručený způsob, jak ji získám, bude, když vysekám její matku z té šlamastyky, pomyslel si. I kdyby měl žalobce dostatek důkazů, které by potvrzovaly, že Kathleen skutečně Jonathana zabila, a zároveň ji shledali nesvéprávnou na základě šílenství, pak by ji soudce mohl nechat propustit, pokud ji bude někdo hlídat dvacet čtyři hodin denně. Můžu Mariah pomoct zajistit dobrého psychiatra a taky si můžu dovolit hradit potřebné hlídání.

	Přemítal, kolik peněz tak může Mariah v současnosti mít k dispozici? Jonathan je mrtvý. Jeho důchod nemohl být nic moc a dlouhodobě platil pečovatelky, takže se asi slušně vycinkal. Mariah určitě nebude chtít prodat dům, protože si přeje, aby v něm mohla matka dál žít. Jestli matku propustí, pak ji péče o ni bude stát majlant. Ještě před přelíčením, pokud matku v pátek pustí, bude soudce trvat na tom, aby měla okamžitě zajištěné hlídání.

	Ti detektivové si zřejmě myslí, že Roryino zmizení má něco společného s Jonathanovou smrtí. Že by se domnívali, že zmizela, protože do toho byla nějak zapletená? Anebo si říkají, že se jí někdo zbavil, protože věděla příliš?

	Greg pokrčil rameny, vstoupil do pracovny a otevřel laptop. Rozhodl se neztrácet čas a začít pátrat po špičkových soudních psychiatrech.

	 

	Richard se vracel do svého bytu poblíž Fordhamské univerzity, nadšený, že se Lillian rozhodla přijmout jeho nabídku. Já svoji část dohody samozřejmě dodržím a nikomu neprozradím, že jsem ten dokument získal od Lillian. Říkala, že má ještě dvě další nabídky, ale věřím jí, že nikomu vysloveně nepřiznala, že ho má u sebe. Spolkla i s navijákem, co jsem jí navyprávěl, pomyslel si Richard s úsměvem, když vjížděl do garáže.

	Neměla by být tak důvěřivá.
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	Ve středu dopoledne Benet s Rodriguezovou v kanceláři probírali nejnovější vývoj v čím dál zamotanějším případu vraždy profesora Lyonse.

	Proklepli minulost pohřešované Rory Steigerové. Ke svému úžasu zjistili, že její pravé jméno je Victoria Parkerová a že si odseděla sedm let za krádež peněz od staré paní, u které byla zaměstnaná jako pečovatelka.

	„Teda, takže Rory je nejen pohřešovaná, ale před třemi lety zmizela a porušila podmínku,“ konstatovala Rita a v jejím hlase bylo znát jisté uspokojení. „Podváděla, když v minulosti pracovala jako pečovatelka, a možná jí to zůstalo. Klidně mohla profesora Lyonse zaslechnout, jak se s někým baví po telefonu o tom svitku. A rozhodně by pro ni bylo snadné navléct to tak, aby to vypadalo, že ho zabila Kathleen.“

	„S Kathleen Lyonsovou jsem ještě neskončil,“ odvětil Simon suše. „Souhlasím, že Rory či Victoria, ať už se jmenuje, jak chce, možná ukradla ten rukopis. Určitě byla dost mazaná, aby věděla, že v průběhu vyšetřovaní proklepneme i ji, a možná ji napadlo, že bude lepší zmizet.“

	„Taky byla dost chytrá, když se zbavila svého mobilu,“ podotkla Rita. „Telefonní operátor nahlásil, že z jejího čísla nelze zachytit žádný signál, takže ji nemůžeme vystopovat. Ta ženská se vážně umí vypařit. A jestli vzala ten svitek, možná během večeří zaslechla dost na to, aby pochopila, že existuje černý trh a jak takovou věc prodat.“ Nepatrně zaváhala, než řekla: „Simone, vím, že se ti to nelíbilo už posledně, ale zvláště teď, s ohledem na Roryin záznam v rejstříku a na to, že zmizela, mám vážné obavy, že Kathleen Lyonsová je nevinná.“

	Na chvilku se bála na Simona pohlédnout, protože napůl očekávala, že vybuchne. Ale ne. Místo toho řekl: „Podívejme se na to takhle. Pokud Rory svitek ukradla, dost pravděpodobně už našla kupce. Otec Aiden tvrdí, že Jonathana Lyonse rozčílilo, že se jeden z odborníků, s nímž se radil, zajímal pouze o peněžní hodnotu dokumentu. Nevěřím, že ti čtyři, co jsme večer zastihli v Lyonsově domě, o tom nevědí něco víc. Už se nemůžu dočkat, až si odpoledne promluvíme s každým zvlášť.“

	„Myslím, že bychom měli podat žádost k soudu, abychom mohli získat výpis jejich hovorů za poslední měsíc,“ navrhla Rita. „Lillianina příhodná ztráta paměti, pokud jde o čísla těch předplacených telefonů, bohužel znamená, že ty si ověřit nemůžeme. Jenže, Simone, musíme zvážit i další možnost. Pokud Rory dostala od někoho zaplaceno, aby ten svitek ukradla a dodala mu ho, pak nejenže už pro něj přestává být užitečná, ale začíná představovat hrozbu. Možná se jí ten někdo dokázal zbavit. V jejím bytě zůstala spousta osobních věcí, které si mohla snadno vzít s sebou, kdyby odešla z vlastní vůle. A nezapomínejme, že její auto pořád stojí v garáži.“

	Teď už Rita mluvila o překot. „A její kamarádka Rose nám řekla, že ji Rory pozvala na večeři, kterou chtěla něco oslavit, ale neprozradila jí co. Prý to mělo být překvapení. Třeba chtěla Rory slavit, že dostala zaplaceno za krádež toho rukopisu. Ale mám pocit, že tohle by stejně nepřiznala. Nejspíš by Rose řekla něco v tom smyslu, že se jí podařilo sehnat práci někde jinde a za mnohem více peněz. Můj šestý smysl mi napovídá, že Rose nelhala, když nám tvrdila, že vůbec nemá tušení, proč Rory nepřišla.“

	„Kdo ví? Možná si Rory uvědomila, že se ocitla v nebezpečí, nezvládla to nervově a zkrátka zmizela.“ Simon bubnoval prsty na desce stolu, neklamná známka toho, že se snaží dospět k nějakému rozhodnutí. „Aby bylo jasno, zdaleka nevěřím tomu, že Kathleen Lyonsová je nevinná. Nezapomínej, že ten den u večeře vyváděla jak pominutá ohledně manžela a jeho přítelkyně, a o pár hodin později byl mrtvý. A taky nesmíme opomenout, že Kathleen umí zacházet se zbraní. Přesto si myslím, že bychom měli zajít za Jonesem a zpravit ho o všech novinkách.“

	Rita mlčky přikývla a snažila se nedat najevo radost, že Simon pomalu upouští od původního stanoviska, že Kathleen nade vši pochybnost zavraždila svého manžela.
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	Ve středu odpoledne seděl Peter Jones, zástupce prokurátora, ve své kanceláři, kde se až ke stropu tyčily regály s fascikly případů, a snažil se vstřebat informace, které mu právě předložili Benet a Rodriguezová. Pochopil, že Rita je zcela přesvědčená, že zatkli nesprávnou osobu. A podle všeho si ani Simon není stoprocentně jistý, že vrahem je Kathleen Lyonsová.

	Šestačtyřicetiletý Jones, vysoký pohledný drsňák a dvacetiletý veterán v kanceláři žalobce, doufal, že až se šéf za pět měsíců odebere do důchodu, posune se na uprázdněné místo po něm. Vzhledem k tomu, že se těšil reputaci nesmlouvavého, ale férového advokáta, měl dost důvodů věřit, že právě on je nejvhodnějším kandidátem. Ovšem nyní ho zalila vlna, ba přímo tsunami, obav. Pomyslel na vlastní matku, která v sedmdesáti dvou letech také začala vykazovat známky demence. Představil si, jak ji odvádějí v poutech za zločin, který nespáchala, a vyschlo mu v hrdle. Měl živě před očima vystrašenou a zmatenou Kathleen Lyonsovou, která se třásla před soudcem.

	Jestli jsme udělali botu, noviny to příšerně rozmáznou, o tom nepochyboval. Na čele se mu perlil pot. Budou dokola otiskávat fotografii s její žalostnou postavou, nad kterou se každému srdce ustrne. Už včera vévodila prvním stránkám všech deníků. Na postup můžu klidně zapomenout. Přece jsem důkazy procházel pomalu s lupou, připomněl si, a pořád si myslím, že to udělala. Propánaboha, vždyť seděla ve skříni celá od krve a v ruce svírala vražednou zbraň!

	Jenže teď se ukáže, že pečovatelka je trestaná podvodnice a navíc záhadně zmizela, což na případ vrhá úplně jiné světlo, musel si chtě nechtě připustit.

	Na telefonu se rozezněl bzučák. Už se chystal sekretářce říct, že nechce s nikým mluvit, když mu oznámila, že na drátě čeká pan Joshua Schultz, právník z Manhattanu, a chce s ním projednat něco o případu Kathleen Lyonsové. „Tvrdí, že má pro tebe závažné informace, Petere,“ řekla téměř omluvně a z tónu jejího hlasu bylo znát, že tomu moc nevěří. „Chceš si to vzít?“

	Co horšího se ještě může stát? ptal se v duchu sám sebe. „Přepoj mi ho, Nancy.“

	„Zástupce státního žalobce Peter Jones, prosím,“ představil se rázně.

	„Pane Jonesi, předně vám děkuji, že jste přijal můj hovor,“ ozval se uhlazený hlas s výrazným newyorským přízvukem. „Jmenuji se Joshua Schultz a zabývám se trestním právem, moje kancelář sídlí na Manhattanu.“

	„Jistě, slyšel jsem o vás,“ řekl Peter. A z toho, co se ke mně doneslo, nejsi u soudu žádné eso, ušklíbl se v duchu.

	„Pane Jonesi, kontaktoval jsem vás, protože mám pro vás informaci klíčového významu v případu vraždy Jonathana Lyonse. Zastupuji obžalovaného jménem Wally Gruber, který čelí obvinění z pokusu o vloupání v Riverdale a také z dokonané krádeže v Mahwah. Můj klient se nachází ve vazební cele na Rikers Island a také máme soudní příkaz k uvalení vazby z New Jersey ohledně případu v Mahwah.“

	„Vím, o co se v tom případu jedná,“ přerušil ho Peter Jones suše.

	„Mluvil jsem se svým klientem a ten si uvědomuje, že má mizivou šanci na osvobození ve vaší jurisdikci. Byli jsme informováni, že se na místě činu našly otisky prstů. Také nám bylo sděleno, že policie v New York City se zabývá několika neuzavřenými případy vloupání do rodinných domů, jejichž majitelé využili garáží na Manhattanu, kde pan Gruber před zadržením pracoval.“

	„Pokračujte,“ vyzval ho Peter a pořád nechápal, kam míří.

	„Pane Jonesi, rád bych vás informoval, že můj klient tvrdí, že když se nacházel v patře vily v Mahwah během zmíněné loupeže, zaslechl výstřel ze sousedního domu. Skočil k oknu a zahlédl někoho vybíhat z tohoto domu. Nebudu prozrazovat, jestli se jednalo o ženu nebo o muže, ale mohu vám říct, že dané individuum mělo obličej zakrytý šátkem, který si venku strhlo, takže můj klient viděl zcela zřetelně jeho tvář. Pan Gruber mi objasnil, že v polovině příjezdové cesty se nachází lampa, která celou oblast dostatečně osvětluje.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho, kdy se Peter Jones pokoušel strávit, že Schultz zjevně naráží na vraždu Jonathana Lyonse. „Co mi tím chcete říct,“ dožadoval se jasné odpovědi.

	„Chci říct, že pan Gruber viděl v novinách fotografii Kathleen Lyonsové a důrazně prohlašuje, že to rozhodně není ta osoba, kterou zahlédl vyběhnout z domu. Je si zcela jist, že by ve spolupráci s policejním grafikem dokázal zkomponovat velmi přesný portrét osoby, kterou viděl. Samozřejmě že výměnou za svou spolupráci by očekával, že se značně zasadíte o to, aby mu byl snížen trest jak v New Yorku, tak v New Jersey.“

	Peter měl pocit, jako kdyby se na něj zřítil celý svět. „Zní to náramně podivně, že si pan Gruber právě ráčil vybavit, že se tam nacházel přesně v tu noc a chvíli, kdy k incidentu došlo,“ poznamenal sarkasticky. „Majitelé vily sousedící s domem Lyonsových byli pryč několik týdnů, takže se toho vloupání mohl dopustit kdykoli během té doby.“

	„Jenže, pane Jonesi, o to právě jde, že se ho nedopustil v kteroukoli dobu.“ Schultz nasadil stejně sarkastický tón. „K vloupání došlo ve stejnou chvíli, kdy byl zavražděn Jonathan Lyons. A to vám můžeme dokázat. Pan Gruber jel tu noc svým vlastním vozem, ale použil odcizené poznávací značky i dálniční kartu. Na moji žádost šel jeho bratranec do úložné schránky, kterou si pan Gruber pronajímá, a značky i kartu vyzvedl. Mám je u sebe. Karta je vystavená na sedan Infinity patřící jistému Owenu Morleymu, pravidelnému zákazníku garáží, kde Gruber pracoval. Pan Morley tento měsíc cestuje po Evropě. Na výpisu z karty uvidíte strženou částku v inkriminovanou noc. Jsem si jist, že když si prověříte záznamy z dálniční karty, kterou použil, podpoří to přiznání mého klienta, že přes most George Washingtona ve směru z New Jersey do New Yorku projížděl přibližně tři čtvrtě hodiny poté, co byl zastřelen Jonathan Lyons.“

	Peter Jones opatrně volil slova a musel se hodně ovládat, aby zněl klidně. „Pane Schultzi, jistě chápete, že důvěryhodnost vašeho klienta je přinejlepším velmi sporná. Ovšem na základě toho, co jste mi sdělil, věřím, že mám morální povinnost ho vyslechnout. Uvidíme, kam to povede. Je možné, že Wally Gruber byl na místě činu ve stejnou dobu, ale jak mám vědět, že si zkrátka nevymyslí nějaký obličej a nebude tvrdit, že právě toho člověka viděl opouštět dům Lyonsových?“

	„Pane Jonesi, víte, sledoval jsem ten fascinující případ ještě předtím, než si mé služby vyžádal pan Gruber. Vypadá to tak, že pokud by paní Lyonsová byla mimo podezření, nejspíše střílel někdo, kdo oběť důvěrně znal. Z toho, co jsem vyčetl, případ nenese stopy náhodného vniknutí. Jsem přesvědčen, že když sestrojíme kvalitní portrét, je velmi pravděpodobné, že tu tvář pozná někdo z příbuzných či přátel oběti.“

	„Jak jsem řekl,“ odsekl Peter, „uznávám morální povinnost ověřit tuto stopu, ale rozhodně vám nemohu předem nic slibovat. Chci mluvit s panem Gruberem a chci vidět ty espézetky. Prověříme si účet k dálniční kartě pana Morleyho. Pokud se pak rozhodneme požádat vašeho klienta o spolupráci s naším specialistou na portréty, odpíchneme se od toho, co nám ta skica přinese. Máte mé slovo, že ukáže-li se tato spolupráce smysluplnou, pak o tom budu informovat soudce, kteří mají na starosti jeho případ. Naprosto odmítám v této chvíli slíbit cokoli konkrétnějšího.“

	„Nemyslím si, že pan Gruber bude ochoten spolupracovat za takový nejasný příslib.“ Z Schultzova hlasu čišel vztek a chlad. „Asi bych se o tu informaci měl raději podělit s panem Scottem, který obhajuje Kathleen Lyonsovou. Je to skutečně ironie osudu, že on je obětí toho vloupání, a předpokládám, že bude muset paní Lyonsové zajistit jiného advokáta. Ale četl jsem, že jsou blízkými přáteli, a jsem si jist, že jakoukoli informaci, která by přispěla k tomu, aby nevinná žena byla zproštěna obvinění, uvítá s nadšením. A nepochybuji, že pan Scott by se zasadil o to, aby spolupráci mého klienta zohlednili jeho soudci při vynášení rozsudku.“

	Peter vycítil, že Schultz se chystá zavěsit. „Pane Schultzi,“ oslovil ho důrazně, „vy i já jsme zkušenými právníky v oblasti trestního práva. Sice jsem pana Grubera nikdy neviděl, ale vím, že je to zločinec, kterému jde pouze o vlastní prospěch. Bylo by z mé strany zcela nezodpovědné, kdybych vám v této fázi něco sliboval, a vy to dobře víte. Ujišťuji vás, že pokud bude informace, kterou nám poskytne, opravdu důležitá, pak o jeho spolupráci zpravím příslušné soudce.“

	„To pořád nestačí, pane,“ opáčil Schultz. „Navrhuji, že počkám dva dny, než budu kontaktovat pana Scotta, a vy se nad mojí nabídkou mezitím dobře zamyslíte. Ozvu se vám v pátek odpoledne. Na shledanou.“
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	Ve středu v šest ráno zazvonil jeden z Lillianiných předplacených telefonů. Protože věděla, kdo bude na opačném konci, natáhla se přes polštář a nahmatala přístroj na nočním stolku. Ačkoli už byla vzhůru, nesla to, že ji někdo ruší tak brzy po ránu, krajně nelibě. A ve strohém „haló“ se odrážela její rozmrzelost.

	„Lillian, tys včera večer volala Richardovi?“ otázal se volající mrazivým, až výhružným tónem.

	Lillian zvažovala, jestli má zalhat, ale pak usoudila, že to nemá cenu. „On ví, že ten svitek mám,“ vyhrkla. „Jonathan mu řekl, že mi ho dal. Jestli mu ho neprodám, půjde na policii. Uvědomuješ si, co to může znamenat? Když mě přišli vyslechnout, musela jsem přiznat, že jsem ten večer, kdy Jonathan umřel, večeřela asi dvacet minut od jeho domu v New Jersey. Oba víme, že ho zabila Kathleen, ale jestli jim Richard prozradí, že ten svitek mám já, můžou to obrátit proti mně. Říct, že jsem jela k němu domů, že mi Jonathan otevřel, pak jsem ho zastřelila a vzala ten dopis.“

	„Začínáš být hysterická a děláš ukvapené a absurdní závěry,“ okřikl ji volající. „Lillian, kolik ti za něj Richard zaplatí?“

	„Dva miliony dolarů.“

	„A já ti nabízím čtyři. Tak proč to děláš?“

	„Copak ty nic nechápeš?“ zaječela. „Protože jestli ho Richardovi neprodám, půjde to rovnou vyklopit policajtům. Už ten svitek viděl a věří Jonathanovu mínění, že je pravý. Jonathan mu řekl, že mi ho dal. A Richard samozřejmě popře, že se ho ode mě pokoušel koupit. Může tvrdit, že se mě snažil přimět, ať ho vrátím.“

	„Richard jak před Mariah, tak před těmi detektivy včera večer popřel, že by ten dopis viděl na vlastní oči. Jestli změní výpověď, začnou ho podezírat. Mělas bys mu říct, žes ho prokoukla a ať se jde vycpat.“

	Lillian se posadila. „Příšerně mě bolí hlava. Už to dlouho nevydržím. Lhala jsem policajtům, když jsem jim tvrdila, že Jonathan měl ten večer, co byl zabit, vyklouznout z domu a jít se mnou na večeři. Přitom jsem řekla Alvirah, že jsem s Jonathanem posledních pět dnů vůbec nemluvila, a nepochybuju o tom, že se o tuhle informaci podělila s Mariah i s policií.“

	„Lillian, poslouchej mě. Mám náhradní plán, jak z toho pro tebe vytěžit co nejvíc a nebudeš nic riskovat. Já ti za ten svitek dám čtyři miliony. S Richardem to natahuj do pátku. Nechám prvotřídního experta vyrobit dokonalou kopii na dva tisíce let starý papyrus a ten můžeš dát Richardovi. On ti zaplatí dva miliony, takže nakonec utržíš šest milionů dolarů. To by ti mělo pomoct osušit slzy po Jonathanovi. A když Richard zjistí, že je to padělek, jednoduše si bude myslet, že se Jonathan spletl. Co myslíš, že udělá? Půjde s tím na policii? Sám v tom bude až po uši. Nezapomínej, že se bavíme o svitku, který zmizel z Vatikánské knihovny. Milý Richard tu hořkou pilulku zkrátka bude muset spolknout.“

	Šest milionů dolarů, opakovala si Lillian. Kdybych se rozhodla seknout s učením, můžu cestovat. Kdo ví, třeba narazím i na sympatického chlapíka, co nebude mít šílenou manželku.

	„Kde je ten dopis, Lillian? Chci ho dnes.“

	„V mojí bezpečnostní schránce v bance o pár ulic dál.“

	„Upozorňoval jsem tě, že si policie může opatřit soudní povolení k prohlídce tvého bytu i bezpečnostní schránky na tvé jméno. Musíš ten svitek okamžitě ze schránky vyzvednout. Jdi do banky hned v devět, jak otevřou. Ať tě ani nenapadne donést ho domů. Zavolám ti za hodinu a domluvíme se, kde se setkáme, až budeš v bance hotová.“

	„A co bude s těmi čtyřmi miliony? Kdy je dostanu a jak?“

	„Převedu ti je na účet někde v zahraničí a budu pro tebe mít připravené papíry v pátek ráno zároveň s kopií dopisu. Hele, Lillian, musíme si důvěřovat. Každý z nás může toho druhého naprášit. Ty chceš peníze, já ten svitek. V pátek odpoledne předáš Richardovi padělek a vyinkasuješ peníze i od něj. A všichni budeme spokojení.“
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	Kathleen seděla na posteli. Před ní ležel tác s čajem, džusem a toastem. Vůně toastu jí připomněla společné snídaně s Jonathanem. Byl tady s ní i teď, ale nedíval se na ni. Seděl na židli vedle lůžka a s hlavou na složených pažích se opíral o její nohu.

	Každou chvíli začne krvácet, pomyslela si.

	Odstrčila tác, aniž si všimla, že sestra ho zachytila v poslední chvíli, aby se čaj a džus nerozlily.

	Nějaký hlas se ptal: „Co byste ráda, Kathleen? Proč to děláte?“

	Kathleen popadla polštář a snažila se z něj strhnout povlak.

	Nezpozorovala, že ji sestra chtěla zadržet, ale pak ustoupila o krok zpět.

	S třesoucími se prsty Kathleen svlékla povlečení polštáře a uvázala si jej přes obličej.

	„Kathleen, vy máte strach. Něco vás polekalo.“

	„Nevidím mu do tváře,“ naříkala Kathleen. „Možná že když on neuvidí můj obličej, tak mě nezastřelí.“
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	Ve čtvrt na deset ve středu dopoledne se Lloyd Scott zastavil u Mariah. Volal o půl deváté a doufal, že ji nevzbudí. „Lloyde, už mám druhou kávu,“ rozptýlila jeho obavy. „Přijď. Stejně jsem ti chtěla volat. Musím ti říct něco, co bys měl vědět.“

	Když dorazil, našel ji u jídelního stolu, kde měla úhledně naskládané složky. „Řekla jsem Betty, ať si dneska vezme volno,“ vysvětlila. „Večer tu zůstala, protože jsem pozvala hosty na večeři. V podstatě tu se mnou od tátovy smrti bydlela, ale už je načase, aby se všechno vrátilo takříkajíc do normálu.“

	„V tom s tebou musím souhlasit,“ přisvědčil Lloyd. „Mariah, pamatuješ si, že jsem se zmínil, že trochu proklepnu Rory Steigerovou? Takže, už jsem dostal hlášení a zjistil jsem, že se ve skutečnosti jmenuje Victoria Parkerová a má záznam v trestním rejstříku. Seděla sedm let ve vězení v Bostonu za krádež peněz a šperků od staré paní, která si ji platila jako ošetřovatelku.“

	„Večer se tu objevili i ti detektivové, co mají případ na starosti, a říkali mi o tom, že byla ve vězení, a navíc zmizela,“ informovala Lloyda. „Chtěli vědět, jestli mi náhodou nevolala, jenže ne.“

	Lloyd Scott byl zvyklý u soudu nasadit na tvář nehybnou masku, i když svědek, na kterého sázel, přišel s něčím nečekaným během křížového výslechu. Přesto se jeho světle modré oči rozšířily úžasem a mimoděk si přihladil těch pár pramínků vlasů, které mu příroda ještě nechala. „Zmizela? Počkej okamžik. Hned budu zpátky.“

	Se samozřejmostí starého známého šel do kuchyně a nalil si do hrnku kávu, vrátil se do jídelny a usedl. Mariah mu zběžně nastínila, že Rory se nedostavila na večeři s kamarádkou a nebere mobil, ale když domovník nahlédl do jejího bytu, nezdálo se, že by se s něčím hýbalo.

	„Lloyde, teď jde o to, jestli Rory zmizela z vlastní vůle, nebo se jí něco stalo.“ Pak dodala: „Je to zvláštní. Nikdy jsem si k Rory nevypěstovala vřelý vztah jako k Delii, která má službu přes víkend, ale o mámu se starala dobře. Dala si od ní říct. Delia vždycky musela mámu prosit, aby šla do sprchy nebo spolkla léky. S Rory žádné takové divadlo nehrála.“

	„Rory okradla svoji zaměstnavatelku v Bostonu,“ podotkl Lloyd. „Je možné, že kradla i tady a teď má strach, že se na to přijde?“

	„Podle mě by si táta všimnul, kdyby se mu z peněženky ztrácely peníze. Betty na nákupy potravin používá kreditku. Máminy šperky jsou v sejfu. Táta ji přistihl, jak je hází do koše, tak jí je vzal.“ Mariah se zlomil hlas. „Napadlo mě, že Rory musela tátu zaslechnout, jak ve studovně telefonoval a bavil se s někým o tom svitku. Včera u večeře všichni, Richard, Greg, Albert i Charles, přiznali, že jim táta volal a říkal jim o něm. Máma s ním ráda trávila čas ve studovně a Rory byla pořád někde nablízku. Předpokládejme, že po tátově smrti Rory svitek vzala a našla pro něj kupce. To by určitě mohl být důvod, proč zmizela.“

	„A ty myslíš, že tak se to stalo?“ zeptal se Lloyd nevěřícně.

	„Víme, že je zlodějka.“ Mariah na chvíli otočila hlavu a zadívala se ze zadního okna. „Jak ty netýkavky krásně rozkvetly. A za pár týdnů uschnou,“ povzdechla si. „Pořád vidím tátu, jak je v červnu sázel. Šla jsem za ním a nabídla mu pomoc, ale odmítl. Předtím jsem si zase neodpustila kousavou poznámku na Lillianinu adresu. On se akorát otočil, pokrčil rameny a šel ven. Ach bože, Lloyde, kdybychom tak dokázali vzít zpět všechna slova, kterými své blízké zraňujeme.“

	„Mariah, poslyš. Byli jsme si s tvým otcem hodně blízcí. Tys pro něj představovala hlas svědomí. On dobře věděl, že by neměl udržovat poměr s Lillian, že tím ubližuje Kathleen i tobě. Nezapomínej, že jsme sousedi přes dvacet let a že jsem byl svědkem toho, jak se měli rádi. Myslím, že věděl, že kdyby si prohodili role, v jejím životě by nikdy nikdo jiný nebyl.“

	„Stejně si říkám, že jsem ho měla víc chápat. A je pravda, že kdyby tenkrát nevyplavaly na světlo ty zatracené fotky, mamka i já bychom dál žily ve sladké nevědomosti ohledně táty a Lillian. Celou dobu jsem si myslela, že Lillian chodí s Charlesem. Vždycky byla dobrá herečka a to je to, o čem s tebou chci mluvit.“ Mariah se zadívala Lloydovi přímo do očí. „Pořád nad tím dumám a navzdory tomu, cos mi před chvílí řekl, se vsadím o cokoli, že táta dal ten svitek Lillian, aby mu ho schovala. Ať už se s ní táta rozešel poté, co ve středu před dvěma týdny navštívil otce Aidena, nebo nerozešel, Lillian se přiznala Alvirah, že následujících pět dnů, až do jeho smrti, s tátou nemluvila.“

	Lloyd přikývl. „To Alvirah tvrdila dost odhodlaně, a jestli jsem si něčím jist, tak tím, že Alvirah si rozhodně nevykládá špatně to, co jí někdo říká.“

	„Lloyde, co když se pohádali? Lillian třeba odmítla vrátit mu ten dopis. Možná ho ani neměla u sebe doma. Co když ho pro jistotu uložila někam do bezpečnostní schránky?“

	„Takže si myslíš, že Lillian ten svitek pořád má?“

	„Klidně bych na to vsadila i svůj život. Lloyde, zkus se nad tím zamyslet. Jestli jí táta řekl, že je mezi nimi konec, určitě ji to ranilo i rozčílilo. Viděla jsem ty fotky. Byli do sebe zamilovaní. Táta ji připravil o pět let života a pak ji jednoduše nechal. Třeba měla dojem, že jí hodně dluží.“

	Lloyd chvíli vyčkával, pak se rozhodl vyjádřit nahlas, co ho napadlo. „Mariah, budeme předpokládat, že Lillian sem přišla v inkriminovaný pondělní večer. Nebyla tu žádná ošetřovatelka. Bylo by možné, že by ji otec pustil dovnitř, začali se hádat a ona zmáčkla spoušť?“

	„Jediné, o čem jsem skálopevně přesvědčená, je, že matka je nevinná. Kromě toho mi už připadá možné úplně všechno,“ povzdechla Mariah. „Dnes se chystám do New Yorku a hodlám si to s Lillian vyříkat. Otec našel posvátný a nesmírně cenný artefakt, který patří církvi a generacím lidí, jež ho budou moci zhlédnout ve Vatikánské knihovně. Ať po dobrém nebo po zlém, postarám se o to, aby ho dostali zpátky.“

	Oči se jí zalily slzami. „Jestli se mi podaří získat ten Kristův dopis Josefu Arimatejskému a doručit ho, kam patří, táta to určitě bude vnímat a pomůže to odčinit všechny ty ošklivé poznámky, kterými jsem ho poslední rok a půl častovala.“

	Ve středu v osm třicet ráno seděli Alvirah a Willy v autě zaparkovaném přes ulici naproti vchodu do Lillianina domu před Lincolnovým centrem. „Budova má jen jeden východ,“ konstatovala Alvirah spíše pro sebe, než že by informovala Willyho, který si četl Daily News. „Jenom doufám, že nás odtud nevyženou policajti. Počkám do devíti, pak napochoduju dovnitř, řeknu vrátnému své jméno, a až budu s Lillian mluvit přes intercom, vyložím jí, že mám pro ni informaci, která ji může zachránit před několika lety v chládku.“

	Tímto výrokem si zajistila Willyho pozornost, jenž byl začtený do sportovních stránek a úplně ho pohltily články o blížícím se střetnutí Yankees s týmem Boston Red Sox, ve kterém půjde o vítězství v tabulce. „Netušil jsem, že na ni máš nějakou špínu,“ nadhodil.

	„Nemám,“ přiznala Alvirah bez vytáček. „Ale pokusím se ji přesvědčit, že mám.“ S povzdechem změnila téma: „Sice léto miluju, ale upřímně mě těší, že už se posledních pár dnů ochladilo. Pětatřicítky se dají snášet jen omezenou dobu. Přitom tohle je lehký komplet, ale i se zapnutou klimatizací mám dojem, jako bych si přes sebe přehodila deku.“

	Oblékla si bavlněný kalhotový kostým, který jí byl po nekonečném hodování na delikatesách v průběhu plavby poněkud těsný. Taky si bolestně uvědomovala, že jejími umně obarvenými rudými vlasy prokvétají výrazné šediny odrostlých vlasů a že Dale, její kadeřník, si momentálně užívá dovolenou v Tortole. „Vůbec nechápu, jak jsem to mohla takhle zanedbat, a Dale tu ještě týden nebude,“ postěžovala si. „Začínám vypadat jako stará bába.“

	„Vždycky ti to sluší, miláčku,“ ujišťoval ji Willy. „Aspoň si máš na co stěžovat. Kathleenin obhájce je milý chlapík, ale měl by se zbavit těch tří chlupů, které přehazuje z jedné strany na druhou, a zkrátka se smířit s tím, že je plešatý. Bude vypadat jako Bruce Willis –“

	Willy se zarazil. „Prošvihla jsi příležitost, Alvirah. Lillian akorát vychází ven.“

	„To snad ne,“ zasténala Alvirah, když zahlédla štíhlou postavu Lillian Stewartové, jak v tenké teplákovce a teniskách vychází na chodník a zahýbá vpravo. Na levém rameni se jí pohupovala kabelka a pod pravou paží nesla složeného něco, co připomínalo větší plátěnou tašku.

	„Sleduj ji, Willy,“ nařídila manželovi.

	„No tak, Alvirah, na Broadwayi je hustý provoz. Asi se za ní nebudeme moct táhnout příliš dlouho. Vždyť by se v koloně za námi zasekala půlka newyorských autobusů a taxíků.“

	„Hele, Willy, vypadá to, že míří na sever, takže půjde po Broadwayi ještě minimálně jeden blok. Prostě ji předjeď a přistav na rohu. Všichni stejně parkují a zastavují i v cestě. Tak proč ty bys nemohl?“

	Protože věděl, že protestovat je marné, Willy uposlechl. Když Lillian dospěla na konec bloku, nepřešla křižovatku, ale zahnula doprava.

	„No paráda,“ povzdechla si Alvirah, „tohle je jednosměrka, takže tudy nemůžem. Willy, zahni doleva.“

	„Jasně, provedu a přepínám,“ zahlásil klidně Willy a ostrým manévrem přes dva pruhy plné aut zatočil.

	Na dalším rohu Alvirah vítězoslavně zavýskla. „Koukej na to, Willy. Jde do banky. Vsadím se, o co chceš, že hodlá navštívit svou bezpečnostní schránku. Tisíc babek, že až vyjde, tak v té tašce, co má na rameni, něco přibude. Nesmíme zapomínat, že přijala Richardovu nabídku dvou milionů dolarů. Oba by se měli stydět.“

	Willy popojel a znovu přistavil vedle zaparkovaných aut, tentokrát pár metrů od vchodu do banky. Jenže za okamžik na okénko řidiče někdo zaklepal. „Musíte odjet, pane, okamžitě,“ poroučel zamračený dopravní policista. „Tady nesmíte stát.“

	Willymu bylo jasné, že nemá na výběr. „Co mám udělat teď, zlato?“ zeptal se. „Nikde poblíž se nedá zaparkovat.“

	Alvirah už otvírala dveře na straně spolujezdce. „Objeď blok. Já vystoupím tady. Schovám se za stánek s ovocem a budu ji sledovat, až vyjde ven. Podle mě se vrátí zpátky domů anebo je domluvená na schůzce s Richardem. Kdybych musela odejít, než se vrátíš, zavolám ti na mobil.“

	Sotva vystoupila, dopravák znovu přikázal Willymu, ať se rozjede. „Jistě, strážníku,“ chlácholil ho, „už mizím.“
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	V devět ráno se Richard nacházel v kanceláři majetkového poradce v Roberts and Wilding na Chambers Street a domlouval se na vyzvednutí dvou milionů dolarů z investičního fondu a převedení celé sumy na účet Lillian Stewartové.

	„Richarde, jak jsme probírali, můžete v průběhu života rozdat několik milionů dolarů, aniž by se na ně vztahovala daň. Chcete tento dar zahrnout do té povolené částky?“ tázal se jeho finanční poradce Norman Woods.

	„Ano, to by bylo dobré,“ přisvědčil Richard a uvědomil si, jak je nervózní. Doufal, že to na něm není znát.

	Bělovlasý Woods, oblečený jako vždy do tmavomodrého obleku, bílé košile a vzorované kravaty, se blížil pětašedesátce a tím pádem odchodu do důchodu. Měl na jazyku zcela nepatřičnou poznámku a málem se neudržel a zeptal se: Richarde, smím vědět, jestli máte se slečnou Stewartovou intimní vztah? Jsem si jist, že by to vašim rodičům udělalo velkou radost.

	Místo toho však s nehybnou tváří Richardovi potvrdil, že jakmile mu dodá informace k bankovnímu účtu slečny Stewartové, peníze budou okamžitě převedeny.

	Richard poděkoval a opustil kancelář.

	Jen co sešel do haly, zavolal Lillian na mobilní telefon.
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	Alvirah na svém stanovišti za ovocným stánkem vyčkávala, až Lillian vyjde z banky. Deset minut po deváté se na rohu vynořil Willy, zamával jí a vydal se obkroužit blok znovu. Dvacet minut po deváté se dveře banky otevřely a vyšla Lillian. Jak Alvirah předvídala, plátěnou tašku, kterou předtím nesla složenou pod paží, nyní, zjevně naplněnou, pevně svírala v levé ruce.

	Willy tu bude každou vteřinu, pomyslela si Alvirah, ovšem k jejímu rozčarování se Lillian vydala do jednosměrné ulice proti směru jízdy. Zřejmě má namířeno domů, usoudila Alvirah. Bude nejlepší, když ji budu sledovat a Willymu zavolám.

	Jenže na rohu Broadwaye Lillian přeběhla přes ulici a Alvirah si uvědomila, že asi míří do metra.

	Lillian šla svižně. Alvirah tedy také přidala do kroku, až se zadýchávala, ale držela se několik metrů za ní. Jedním okem se pokoušela zahlédnout Willyho, až zase objede kolečko, ale když prosvištěl kolem, nedíval se jejím směrem. Zkrátka bude muset chvíli jezdit dokola. Teď nemám čas lovit v kabelce mobil.

	Spotřebovala ohromnou spoustu energie, aby se držela za Lillian v tak těsném závěsu, jak si jen troufala, aby ji Lily nezpozorovala, když obě seběhly po schodech do stanice metra. Sice tam žádný vlak nestál, ale na nástupišti se hemžilo plno lidí a bylo slyšet přijíždějící soupravu. Alvirah sáhla do kapsy a vytáhla průkazku na metro ve stejný okamžik jako Lillian, následovala ji skrz turniket a zahlédla vlak, který právě zastavil u peronu. Lillian si pospíšila a nastoupila. Alvirah, vděčná za neprostupný dav, vklouzla do stejného vagonu a dávala si pozor, aby zůstala v zákrytu za skupinkou statnějších cestujících.

	Z druhého konce vozu Alvirah pozorovala, jak Lillian stojí se sklopenýma očima, jednou rukou se drží tyče a druhou pevně svírá plátěnou tašku. Asi po dvaceti minutách jízdy, když se blížili ke stanici Chambers Street, se Lillian začala prodírat ke dveřím. Když vlak zastavil, Alvirah chvíli počkala, aby se ujistila, že Lillian opravdu vystupuje, a pak sama opustila vagon uprostřed velkého hloučku lidí.

	Kvůli davům valícím se po nástupišti, se ocitla několik schodů pozadu za Lillian, která spěchala vzhůru k východu. Alvirah tiše zuřila, protože přímo před ní silná dáma s holí zdolávala jeden schod vždy oběma nohama. Jelikož v obou směrech proudily nepřetržité řady lidí, Alvirah neměla nejmenší šanci ji předběhnout.

	Když se konečně vynořila na ulici, horečně se otáčela na všechny strany.

	Jenže po Lillian nebylo ani stopy.
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	Dvacet minut po desáté přijel k těžkým plechovým vratům ze zadní strany skladiště. Lillian seděla vedle něj na sedadle spolujezdce. Netrvalo ani deset minut, aby se od stanice metra, kde ji vyzvedl, dostal do této odlehlé průmyslové čtvrti, dva bloky od řeky East River.

	Jeho krycí firmy, existující jen na papíře právě kvůli tomu, aby mohl utajit svou identitu, vlastnily zabedněné budovy po obou stranách té jeho, kde si vytvořil velkolepý, tajný svět starožitností. Svým způsobem ho mrzelo, že nikdy nemohl nádheru své drahocenné sbírky sdílet s další lidskou bytostí. Dnes k tomu dojde poprvé. Lillian jistě zkoprní úžasem. Dokázal si představit, jak vykulí oči, když spatří všechny poklady v druhém poschodí. A největší poklad přináší ona v té tašce, co ji tak křečovitě svírá.

	Jonathan mu ho ukázal, dovolil mu, aby ho vytáhl z ochranného pergamenového obalu, do kterého jej uložil. Nechal ho, ať se toho skvostu dotýká, ať si jej pohladí a potvrdí jeho pravost.

	Rozhodně je pravý. O tom nemůže být sebemenších pochyb. Je to ten jeden jediný dopis psaný Kristem, adresovaný muži, s nímž se spřátelil v dětství. Kristus věděl, že brzy spočine v Josefově hrobce. Věděl, že i po smrti se o něj Josef dobře postará.

	Celý svět by stanul v úžasu, kdyby ten dokument viděl. A on patří mně.

	„Kam to proboha jedeme?“ ptala se Lillian rozmrzele.

	„Říkal jsem ti, když jsem tě vyzvedl, že mám kancelář ve skladu, kde budeme mít naprosté soukromí. Přece bys nechtěla, abych ti údaje o tvém zámořském kontu, které jsem pro tebe zřídil, vykládal na přeplněném chodníku na Chambers Street?“

	Poznal, že je zatím jen netrpělivá, ne nervózní.

	Zmáčkl tlačítko na sluneční cloně u řidiče a ohromná vrata pro náklaďáky se ztěžka sunula vzhůru. Vjel dovnitř a znovu stiskl tlačítko, aby se vrata zase spustila. Jakmile se zaklapla, ocitli se v neproniknutelné tmě a Lillian tiše vyjekla, nepochybně první známka obav, že by se jí mohlo přihodit něco špatného.

	Spěšně se ji snažil uklidnit. Chtěl se pokochat její reakcí, až uvidí jeho poklady, ale kdyby věděla, co se s ní stane, ani by o ně nezavadila pohledem. Z kapsy vylovil ovladač, kterým rozsvítil stropní světla garáže. „Tady, jak vidíš, je to úplně prázdné,“ prohlásil s úsměvem. „Ale kancelář mám v patře a ujišťuji tě, že tam to vypadá mnohem útulněji.“

	Nezdálo se, že by se zcela uvolnila. „Jsou tam ještě nějací lidé?“ vyzvídala. „Nevidím žádné další auto. Vypadá to tu úplně opuštěně.“

	Do hlasu mu pronikl stín znechucení. „Lillian, vážně si myslíš, že u téhle transakce potřebujeme svědky?“

	„Ne, pochopitelně že ne. Pojďme rovnou do kanceláře, ať to rychle vyřídíme. Škola začíná příští týden, takže mám spoustu zařizování.“

	„S tolika penězi se budeš pořád otravovat se studenty?“ obrátil se k ní nechápavě, když vystoupili z auta. Mávnutím naznačil, že půjdou k zadní stěně. Provlékl ruku pod její paží a zavěšení do sebe prošli rozsáhlým prostorem bez oken. „Tohle je přízemí,“ vysvětloval. Pak se sehnul k zemi a stiskl skryté tlačítko dole na zdi, načež se začal dolů snášet výtah.

	„Můj bože, kdo tohle projektoval?“ hlesla Lillian polekaně.

	„Vynalézavé, viď? Pojedeme nahoru,“ konstatoval a postrčil ji do výtahu. Vystoupili v prvním patře. Počkal, až bude stát vedle něj. „Připravena?“ zeptal se a rozsvítil. „Vítej v mém království,“ ohlásil obřadně.

	Nespustil oči z její tváře, jak vkročili do obrovské místnosti a ona nevěřícně těkala z jedné nádherné starověké památky na další.

	„Jak se ti povedlo tohle nasbírat?“ vydechla ohromeně. „A proč to máš vystavené tady?“ Prudce se k němu otočila. „A proč jsi mě přivedl právě sem?“ dožadovala se vysvětlení. „Tohle není žádná kancelář!“ Upírala na něj oči a z tváří jí zmizela barva. Z vítězoslavného úsměvu na jeho pootevřených rtech pochopila, že ji vlákal do pasti. Zpanikařila, upustila tašku a pokusila se mrštně proklouznout kolem něj.

	Okamžitě pocítila, jak ji pevně sevřel a přitiskl k sobě. „Budu milosrdný, Lillian,“ zašeptal a sáhl do kapsy pro injekční stříkačku.

	„Ucítíš jen nepatrné píchnutí a pak už nic. Slibuji. Vůbec to nebude bolet.“
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	Jakmile Alvirah zjistila, že se jí Lillian ztratila, zavolala Willymu.

	„Kdepak jsi, zlatíčko,“ zeptal se. „Už jsem si o tebe začal dělat starosti. Kroužil jsem tam snad milionkrát. Ten polda si musí myslet, že jsem úchyl a někoho špehuju. Co se děje?“

	„Willy, omlouvám se. Musela jsem za ní do metra. Nastoupila jsem do stejného vagonu a schovala se za pár velkých chlapů. Vystoupila na Chambers Street, jenže se mi ztratila v davu na schodech.“

	„To je strašná škoda. Co chceš podniknout teď?“

	„Vrátím se zpátky do centra a usadím se ve vstupní hale jejího domu. I kdybych tam měla strávit celý den, hodlám si to s ní vyříkat. Ty můžeš jet klidně domů.“

	„V žádném případě,“ odmítl rozhodně. „Celá ta záležitost se mi ani trochu nelíbí a ke všemu ještě zmizela Rory. Kdo ví, co se tu děje. Zaparkuju u Lincolnova Centra a půjdu se tam posadit s tebou.“

	Alvirah věděla, že jakmile Willy nasadí tenhle tón, nehrozí, že by se nechal přemluvit. Naposledy se rozhlédla v naději, jestli se Lillian třeba nevynoří z některé z mnoha kancelářských budov, které této části dominovaly, pak si odevzdaně vzdychla a vrátila se po schodech dolů do metra.

	O pětadvacet minut později stála už zase před vstupními dveřmi do budovy naproti Lincolnovu Centru. Vrátný ji informoval, že paní Stewartová není doma, a neopomněl dodat: „Už tu na ni čeká jedna dáma a pán, sedí v hale.“

	Pravděpodobně Willy, pomyslela si Alvirah. Ale zajímalo by mě, kdo je ta žena. Po krátké úvaze došla k závěru, že to bude Mariah.

	Měla pravdu. Mariah a Willy se usadili do kožených křesel naproti sobě u kulatého skleněného stolku v rohu haly. Byli zabraní do hovoru, ale oba vzhlédli, když uslyšeli klapot jejích kroků na mramorové podlaze.

	Mariah vstala a objala Alvirah. „Willy mi říkal nejnovější zprávy,“ vysvětlila. „Vypadá to, že jsme všichni dospěli ke stejnému závěru, že Lillian má ten svitek u sebe a je načase probrat to s ní tváří v tvář.“

	„Má ho, nebo spíš měla,“ konstatovala Alvirah pochmurně. „Willy ti určitě prozradil, že jsme ji viděli vycházet z banky a v tašce nesla nějaký balíček. Já tipuju, že ten svitek měla ve své bezpečnostní schránce a dnes dopoledne ho někomu vezla.“

	Alvirah zachytila Willyho tázavý pohled a pochopila, že bude muset Mariah říct, jak včera večer zaslechla a nahrála Lillianin vzkaz pro Richarda. „Mariah, obávám se, že pro tebe mám nepříjemné překvapení,“ varovala ji a posadila se vedle ní. Nahmatala na broži tlačítko pro přehrávání a pustila záznam.

	„Nemůžu uvěřit vlastním uším,“ hlesla Mariah a kousala se do chvějícího rtu, jak se jí zmocnil šok i zklamání. „To znamená, že Lillian pravděpodobně šla na schůzku s Richardem. On mi vysloveně odpřísáhl, že ten dopis neviděl. A teď se dozvím, že se domluvil na jeho koupi. Bože můj, cítím se tak podvedená, ne jen kvůli sobě, ale hlavně vůči tátovi. Měl Richarda upřímně rád a moc si ho vážil.“

	„No tak si na ni zkrátka počkáme,“ oznámila Avirah. „Ráda bych viděla, jak se bude chtít z tohohle vykroutit.“

	Mariah odhodlaně potlačila slzy, jež jí zaplavily oči. „Alvirah, když jsem šla sem, asi kolem desáté mi volal Greg. Zajímal se, jak se mám a jestli nevím něco nového o Rory. Řekla jsem mu, že jsem zrovna v autě a mířím do města, že si to chci vyříkat s Lillian, protože věřím, že táta si u ní ten svitek schoval. Řekla jsem Gregovi, že jestli Lillian nebude doma, tak tu klidně zůstanu sedět celý den, když to bude nutné. Prý dorazí o půl jedné, pokud mu nezavolám a nezruším to.“

	Dvacet minut po dvanácté vstoupil Greg do budovy. Alvirah si všimla, jak se k Mariah staví ochranitelsky, a v duchu to schvalovala. Sklonil se k ní, objal ji a políbil na temeno. „Viděli jste ji?“ zeptal se.

	„Ne,“ přiznal Willy, „a mám návrh. Gregu, co kdybys vzal děvčata na oběd a mně přinesete nějaký sendvič? Alvirah a Mariah, slibuji, že vám okamžitě zavolám, jakmile se objeví. Sice nemůžeme zabránit tomu, aby jí vrátný neoznámil, že tu na ni čekám, ale i kdyby proklouzla do výtahu, tak jí můžeš zavolat, až se vrátíte, a pustit jí tu nahrávku. Můžeš jí pohrozit, že s tím půjdeme rovnou na policii. Věř mi, že s námi bude chtít mluvit.“

	„Myslím, že je to dobrý nápad,“ souhlasil Greg. „Ale po obědě musím vyrazit do New Jersey. Na tři mám domluvenou schůzku s těmi detektivy.“
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	Ve věznici Rikers Island seděl Wally Gruber v místnosti pro právníky a zachmuřeně naslouchal, jak mu Joshua Schultz líčil rozhovor se zástupcem státního žalobce Peterem Jonesem.

	„Chcete mi říct, že bych mu měl předat portrét chlápka, co voddělal toho profesora, jen za nějakej polovičatej příslib, že za mě možná ztratí dobrý slovo předtím, než mě soudce pohřbí zaživa?“ Wally zavrtěl hlavou. „Tak to teda ne.“

	„Wally, nejste zrovna v pozici, kdy si můžete poroučet. Co kdybyste nechal nakreslit někoho, kdo se podobá Tomu Cruisovi, a tvrdil byste – ‚to je ten chlápek, kterýho jsem viděl‘? Myslíte, že vám uctivě poděkují a pustí vás na svobodu?“

	„Chlápek, co jsem ho viděl, nevypadá jako Tom Cruise,“ odsekl Wally, „a vsadím se s váma milion ku jedný, že až si sednu s grafikem, tak na tom portrétu bude někdo, koho příbuzní poznají. Proč by si jinak zakrýval obličej? Nejspíš si myslel, že jestli narazí na tu starou paní, tak ho pozná, i když je bláznivá.“

	Joshua Schultz si začínal v duchu přát, aby případ Stát New York versus Wally Gruber nebyl vzal. „Hele, Wally, můžete si vybrat. Buď to se státním žalobcem riskneme, nebo zavolám právníkovi, co obhajuje tu starou paní. Ale jestli si myslíte, že se vám za to bude nějak revanšovat nebo se zasadí, abyste dostal podmínku, tak na to zapomeňte. To nehrozí.“

	„Co já vím, tak pojišťovna vypsala odměnu sto táců za jakoukoli stopu ohledně těch šperků, co jsem vzal,“ podotkl Wally.

	„A vy si snad myslíte, že je vyplatí zrovna tomu, kdo je ukradl? Vy máte teda drzost.“ Schultz nevěřícně kroutil hlavou.

	„Nepokoušejte se mě přechytračit,“ obořil se na něj Wally. „Chtěl jsem říct, že voni si myslej, že někdo už dávno vypáčil ty drahokamy ven. Jenže já vím, že jsou pořád netknutý, tak jak jsem je vodnes.“

	„Jak to můžete tvrdit?“

	„Protože ten překupník, co s ním obchoduju, má hodně zákazníků v Jižní Americe. Říkal, že tu čórku vezme příští měsíc s sebou do Ria. Prý to bude mít větší cenu celý než vykuchaný. Ta Scottova panička je přece návrhářka šperků, ne? Předpokládejme, že bych prásknul překupníka a vona dostane ty šperky zpátky. Pojišťovna bude v suchu a madam Scottová v sedmým nebi. A navíc jejímu manželovi, co obhajuje tu starou paní, prozradím, jak vypadá vrah. Ještě rádi mi všechno odpustěj. Třeba mě jmenujou mužem roku.“

	„Teoreticky se to moc dobře poslouchá, Wally, ale zdá se, že jste si nevšiml několika důležitých detailů. Za prvé, právník Kathleen Lyonsové je zároveň manželem ženy, která vlastnila ty šperky. Bude se muset vzdát toho případu vraždy, protože by šlo o střet zájmů velkého kalibru, něco takového tu ještě nebylo. Za druhé, informaci ohledně překupníka a šperků byste musel dát úřadu prokurátora, protože jedině ten bude pokračovat ve vyšetřování. Takže bychom v podstatě museli část informací dát Lloydu Scottovi a část státnímu žalobci. To nemůže klapnout.“

	„No dobře. Dám státnímu žalobci ještě jednu šanci. Začneme u něj, a když uvidí, že mu můžu poskytnout fakta k těm šperkům, možná změní názor. Pak se rozhodneme, jestli ohledně tý vraždy oslovíme taky jeho, nebo půjdem za Lloydem Scottem. Ať tak či tak, počítám, že do pár dnů bych si měl sednout s tím policejním grafikem.“

	„Takže chcete, abych zavolal státnímu žalobci a řekl mu, že jste ochoten sdělit mu informace, které povedou k získání těch šperků?“

	Wally prudce odstrčil židli, protože už mu s rozhovorem zjevně docházela trpělivost. „Teď jsi na to kápl, Joshi. Možná ho to přesvědčí, že mu pomůžu vyřešit i tu vraždu.“
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	Detektivové Simon Benet a Rita Rodriguezová strávili rušné středeční dopoledne v kanceláři státního žalobce. Po návštěvě Mariah Lyonsové v úterý večer se rozhodli vyžádat si záznamy telefonních hovorů všech čtyř mužů, kteří byli přítomni na večeři v domě Lyonsových.

	„Byli nejbližšími kolegy profesora Lyonse,“ odtušila Rita, „takže se mi nechce věřit, že ani jeden neměl příležitost vidět ten svitek. Někdo z nich lže, možná všichni.“

	Ve středu ráno předložili v kanceláři soudce Browna žádost o výpisy hovorů a jejich žádosti bylo vyhověno. „Víme, že profesor Lyons každému z nich volal, aby mu řekl o tom svitku,“ podotkl Benet. „Teď zjistíme, jestli mu volali oni a případně kolikrát s ním potom mluvili.“

	První pohovor měl být s Albertem Westem v jedenáct. Dostavil se s dvacetiminutovým zpožděním. Omlouval se, že na mostě George Washingtona byl nad očekávání hustý provoz, tudíž špatně odhadl, jak dlouho mu bude cesta z Manhattanu trvat.

	Benet koutkem oka pohlédl na Rodriguezovou. Bylo mu jasné, že i ona vycítila, že West má nervy na pochodu. Kvůli tomu, že přijel pozdě, nebo má co skrývat? přemítal Benet. V duchu si udělal poznámku, že musí prověřit, jaká dopravní situace panovala na mostě v předcházející hodině. West se oblékl neformálně, džínsy a košile s krátkým rukávem. Benet sledoval, jak neustále zatíná a povoluje pěsti, a zároveň usoudil, že ačkoli neměřil ani metr osmdesát a vypadal hubený, šlachovitě svalnaté ruce a paže prozrazovaly nemalou sílu.

	„Profesore Weste, když jsme spolu mluvili po telefonu minulý týden, uvedl jste, že jste neviděl ten dokument, který profesor Lyons objevil. Je to tak?“

	„Přesně tak. Slyšel jsem o tom objevu od Jonathana necelé dva týdny před jeho smrtí. Překypoval nadšením. Varoval jsem ho, že takzvané objevy se často ukážou být pouze znamenitě provedenými padělky. To bylo naposledy, co jsme spolu mluvili.“

	„Profesore Weste,“ oslovila ho Rita váhavě, jako by ji otázka, kterou hodlala položit, napadla teprve před chvílí. „Včera večer jste byl se svými kolegy na večeři u slečny Lyonsové. Myslíte si, že některý z nich ten svitek třeba viděl, ale teď, s ohledem na vraždu Jonathana Lyonse, se k tomu bojí přiznat?“

	Oba detektivové pozorovali, jak Albert West nasadil nezúčastněný výraz a zvažoval vhodnou odpověď.

	„Profesore Weste,“ přerušila Rita jemně tok jeho úvah, „pokud byl ten dokument tak cenný, jak se Jonathan Lyons domníval, pak se ten, kdo ho v současné chvíli má ve vlastnictví a nepřiznává se k tomu, dopouští vážného trestného činu. Ještě není pozdě, aby ten, kdo dokument má, se ho vzdal a tak se vyhnul větším problémům.“

	West se rozhlížel po přeplněné kanceláři, jako kdyby chtěl najít, kam se schovat, pak si nervózně odkašlal. „Je velmi obtížné ukázat prstem na kolegu a přítele,“ začal, „ale mám dojem, že v tomto případě není zbytí. Jak nám otec Aiden včera sdělil, ten svitek je vlastnictvím Vatikánské knihovny, a pokud další vědecké testy bezpečně potvrdí jeho pravost, pak by měl být vystaven pro všechny budoucí generace. Doslova až do konce věků.“

	„Myslíte si, že víte, kdo ten dokument má?“ otázal se Benet. „Protože jestli ano, pak je vaší povinností nám to říct a pomoct ho získat zpět.“

	West potřásl hlavou a sesunul se na židli níž. „Charles Michaelson,“ hlesl. „Myslím si, že by ho mohl mít on, nebo ho alespoň měl.“

	Jak Benet, tak Rodriguezová byli dostatečně vytrénovaní, aby na sobě nedali znát žádné pocity, ale oba si shodně pomysleli, že by mohlo jít o první průlom v nalezení toho svitku.

	„Proč se domníváte, že ho má profesor Michaelson?“ nedalo Benetovi, aby se nezeptal.

	„Dovolte mi krátkou odbočku,“ pronesl West rozvážně. „Před patnácti lety jistý bohatý sběratel starožitností, který Charlese pravidelně využíval jako znalce, ho požádal o odborné vyjádření ohledně pravosti starověkého dokumentu. Prodejce zaplatil Charlesovi pět set tisíc dolarů za to, že sběratele ujistí, že je pravý. Ve skutečnosti však šlo o důmyslný padělek.“

	„Byl za to Michaelson nebo prodejce někdy souzen?“ chtěl vědět Benet.

	„Ne. Já osobně jsem se přimluvil u Desmonda Rogerse, toho kupce. Upřímně, jiní experti ho od koupě zrazovali, že se jedná o padělek, ale Rogers si jednak hraje na velkého znalce a jednak Charlesovi bezvýhradně důvěřoval. Nakonec nepodal na Charlese ani na toho prodejce trestní oznámení, protože se nechtěl nechat vystavit veřejnému ponížení, že se nechal napálit. Jak si asi umíte představit, Desmond Rogers nyní pokládá Charlese za sprostého zloděje a nestojí mu ani za pohrdání.“

	Kam tím míří? uvažovala Rita, ale West už odpovídal na její nevyřčený dotaz.

	„Dnes ráno, zrovna když jsem odcházel z bytu, mi volal Desmond Rogers. Jak se dá předpokládat, zná slušnou řádku dalších bohatých sběratelů. Jeden se s ním spojil. Prý se doslechl, že Charles nabízí k prodeji Arimatejský svitek a už obdržel několik extrémně vysokých nabídek od bezskrupulózních milovníků starožitností.“

	„Nabízí svitek k prodeji!“ Benet nedokázal skrýt překvapení.

	„Tak mi to bylo řečeno.“ Albert West vypadal, jako by ho to přiznání zcela vyčerpalo, ale zároveň se mu ulevilo. „Víc nic nevím. Nemám žádný důkaz, jen to, co jsem vám řekl. Čistě předávám dál, co mi povídal Desmond. Ale, upřímně řečeno, to dává smysl. Zdůrazňuji, že víc vám nemám co sdělit. Mohl bych už jít? Mám v jednu hodinu schůzku s naším vedoucím katedry.“

	„Ano, to je vše. Jen ještě jedna věc,“ zadržel ho Benet. „Pamatujete si přesné datum, kdy jste naposledy hovořil s Jonathanem Lyonsem?“

	„Myslím, že to bylo v úterý, předtím než zemřel, ale nejsem si úplně jistý.“

	Schválně se vytáčí, pomyslela si Rita a dovolila si nadhodit něco, za co ji Simon nejspíš seřve. „Nic si z toho nedělejte, profesore Weste,“ nasadila chlácholivý tón, „budeme si ověřovat váš výpis hovorů, takže zjistíme, jestli jste se náhodou spletl.“

	Koutkem oka zahlédla Benetův zuřivý pohled, ale West klesl zpátky na židli. „Takže úplné doznání,“ prohlásil pisklavým hlasem. „Jak jsem uvedl, byl jsem o víkendu před Jonathanovou smrtí kempovat v horách. Skutečně jsem měl v plánu tam zůstat do úterka, ale bylo hrozné vedro a vlhko, a tak jsem se v pondělí rozhodl jet domů. Byl jsem strašně zvědavý na Jonathanův domnělý objev, proto jsem to schválně vzal přes New Jersey a zvažoval, že mu zavolám, jestli bych se nemohl stavit.“

	„To bylo v kolik hodin?“ zeptala se Rita.

	„Bylo víc, než jsem si myslel. Projížděl jsem Mahwah pár minut před devátou.“

	„Navštívil jste tedy profesora Lyonse ten večer, co zemřel?“ zaútočil na něj Benet.

	„Ne. Uvědomil jsem si, že Jonathan nemá rád překvapení. Když jsem se nad tím zamyslel, usoudil jsem, že by možná zrovna neuvítal nečekanou návštěvu, která se mu ohlásí s tak malým předstihem, a tak jsem pokračoval v cestě domů.“

	„A volal jste mu, jestli se můžete stavit?“ chtěla vědět Rita.

	„Ne. Jediný důvod, proč vám o tom říkám, je, že jsem telefonoval, když jsem se nacházel v blízkosti Lyonsova domu, pro případ, že by někdo ověřoval, kde se můj mobil během hovoru zrovna nacházel.“

	„Profesore, komu jste volal?“

	„Volal jsem Charlesi Michaelsonovi. Nevzal mi to, a když se ozval záznamník, nenechal jsem žádný vzkaz.“
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	Po obědě se Mariah s Alvirah vrátily zpátky do Lillianina domu, aby na ni počkaly. Alvirah přinesla Willymu sendvič a kávu. Po zbytek odpoledne proseděli v hale. V pět už to Willy nevydržel a nahlas se přiznal k obavám, které začínaly klíčit ve všech. „Jestli měla Lillian schůzku s Richardem, aby mu prodala ten svitek, tak si dává pěkně načas,“ prohlásil, když vstával, aby si protáhl nohy.

	Mariah přikývla. Během oběda se snažila udržovat konverzaci, ale čím dál víc na ni doléhalo zklamání z Lillianina vzkazu Richardovi. Připravilo ji to o poslední kapku optimismu, že by snad Lillian při konfrontaci mohla přesvědčit, ať dopis v tichosti vrátí.

	Teď přemýšlela, jestli odhalení, že Lillian má svitek u sebe a Richard je ochoten ho koupit, postačí na to, aby obvinění bylo vzneseno proti oběma.

	Táto, tohle je žena, kterou jsi miloval, blesklo jí hlavou a zároveň si uvědomila, že hořkost, kterou se snažila potlačit, se opět naplno vrací. Během oběda si Greg všiml jejího rozpoložení a snažil se ji utěšit, že se svitek určitě najde a bude vrácen do Vatikánské knihovny.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že Richard by byl schopný snížit se k takovému podvodu. Jsem úplně ohromen,“ vrtěl hlavou Greg a dodal: „U Lillian by mě nepřekvapilo vůbec nic. I během jejího vztahu s Jonathanem jsem si vždycky říkal, jestli to netáhne současně i s Charlesem. Možná to bylo jen tím, že oba strašně rádi chodí do kina, ale stejně mi připadalo, že tráví s Charlesem příliš hodně času.“

	Mariah věděla, že Greg se ji v žádném případě nesnaží ještě dorazit, ale představa, že by Lillian udržovala poměr i s Charlesem ji zdrtila. Musela na to myslet celou dobu, co čekali v hale. Nakonec o půl šesté prohlásila: „Podle mě bychom měli přehrát ten záznam detektivu Benetovi. Když si to poslechne, určitě se rozhodne konfrontovat Lillian i Richarda. Já už asi půjdu domů. Lillian s Richardem můžou klidně spolu někde slavit.“

	„Omluvte mě,“ řekla najednou Alvirah, „ale zrovna přišel druhý vrátný, tak s ním stručně hodím řeč.“ Když se za pár minut vrátila, vypadalo to, že je se svým posláním spokojená. „Šoupla jsem mu dvacet babek a namluvila mu, že máme pro Lillian překvapení, že nečekaně dorazila její sestřenice. To jsi jako ty, Mariah. Dala jsem mu svoje telefonní číslo. Dá mi echo, až se Lillian vrátí.“

	Mariah sáhla do kabelky a vytáhla Benetovu vizitku. „Alvirah, myslím, že už bychom s tím neměli otálet. Je načase zavolat detektivu Benetovi. Hned jak přijdeš domů, přehraješ mu ten vzkaz a třeba se pak věci dají do pohybu.“
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	Ve středu odpoledne seděla Kathleen Lyonsová na židli u okna ve svém nemocničním pokoji. Na stolku vedle ní stál hrnek s čajem. Poklimbávala, a když se probrala, nehybně hleděla na stromy a na to, jak slunce probleskávalo skrz listoví. Pak se předklonila. Všimla si, že za jedním stromem se někdo schovává.

	Nějaká žena.

	To je Lillian.

	Kathleen vstala, opřela se rukama o parapet a přimhouřila oči, aby Lillian lépe viděla.

	„Je s ní Jonathan?“ zamumlala. Jak je pozorovala, Lillian s Jonathanem se začali fotit, společně i navzájem.

	„Nenávidím tě!“ zaječela Kathleen. „Oba vás nenávidím!“

	Do pokoje vběhla sestra. „Kathleen, co se stalo, děje se něco?“

	Kathleen popadla lžičku z podšálku u hrnku s čajem a prudce se na židli otočila. S tváří zkřivenou zlostí namířila lžičku na sestru.

	„Bum… prásk… Zhebni, sakra, zhebni! Nenávidím tě, já tě nenávidím, nenávidím…,“ vřískala, načež se na židli zhroutila. Se zavřenýma očima začala sténat: „Hrozný hluk… strašná spousta krve,“ zatímco sestra jí do vyhublé a chvějící se paže pohotově píchla uklidňující injekci.
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	Když přišel na řadu Greg Pearson, jeho výslech postrádal drama, které provázelo Westovo zbrklé obvinění Charlese Michaelsona.

	Vysvětlil detektivům, že se považuje za dobrého přítele Jonathana Lyonse, že se seznámili před šesti lety, když se Greg z náhlého popudu zapsal na Jonathanovu každoroční archeologickou expedici.

	„Pro Jona, Alberta, Charlese a Richarda to byla vášeň,“ líčil. „Já jen žasnul nad jejich vědomostmi o starověku. Než skončila ta první cesta, už mě to chytlo a věděl jsem, že se zúčastním znovu.“

	Potvrdil, že zhruba jednou za měsíc byli zváni k Lyonsovým na večeři. „Všichni jsme se na ten večer těšili, i když bylo bolestné dívat se, jak se krásná a okouzlující Kathleen zhoršuje téměř před očima.“

	Na otázku o Lillian odpověděl: „Poprvé se přihlásila na Jonathanovu každoroční expedici před pěti lety. Všichni jsme viděli, že Jonathana okamžitě okouzlila a on ji taky. Třetí noc už sdíleli pokoj a vůbec se tím netajili. Upřímně řečeno mi bylo dost nepříjemné, s ohledem na jejich vztah, dívat se, jak během večeří u Jonathana v podstatě flirtovala s Charlesem. Ale pochopitelně když Kathleen objevila ty fotky, Lillian už nesměla do domu ani vkročit.“

	Greg se detektivům ochotně přiznal, že Jonathan se mu svěřil se svým domnělým objevem. „Jon mi vysloveně nenabídl, že mi ho ukáže. Tvrdil, že ho nechává znalecky zhodnotit. Řekl jsem mu, že bych se na něj rád podíval, a on slíbil, že až bude znát názory dalších odborníků, dovolí mi, abych si ho prohlédl.“

	„Pane Pearsone, kde jste byl v pondělí večer, když byl zavražděn profesor Lyons?“ zeptala se Rita.

	Greg se jí podíval zpříma do očí. „Jak už jsem vám říkal minulý týden, detektive Rodriguezová, celý pondělní večer jsem byl v budově Times Warner Center na Manhattanu, kde se nachází můj byt. Asi v šest jsem šel na večeři do restaurace Per Se ve čtvrtém patře a odtud pak rovnou domů.“

	„Měl jste u večeře nějakou společnost?“

	„Po rušném dni v kanceláři jsem se rád spokojil s tím, že se najím v klidu sám, a abych předešel vašemu příštímu dotazu, celou noc jsem byl doma také sám.“

	Benetova poslední otázka na Grega se týkala Charlese Michaelsona. „Myslíte si, že je možné, aby profesor Lyons svěřil svitek do úschovy jemu?“

	Rodriguezová se zájmem sledovala Gregovu tvář, na níž se svářily protikladné emoce. Nakonec řekl: „Věřím, že Jonathan mohl ten svitek nechat u Lillian, a věřím, že ona by se s tím svěřila Charlesovi. Dál už však spekulovat nehodlám.“
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	O hodinu později seděl Charles Michaelson na stejné židli jako předtím Albert West a Greg Pearson. Jeho statné tělo se třáslo vzteky, když se s detektivy pustil do ohnivé přestřelky: „Ne, nikdy jsem ten svitek na vlastní oči neviděl. Kolikrát vám to mám opakovat? Jestli někdo tvrdí, že ho nabízím k prodeji, tak lže.“

	Když mu Benet oznámil, že hodlají vyslechnout také zdroj těchto fám, Michaelson pouze odsekl: „Jen do toho. Ať je to, kdo chce, vyřiďte mu, že na pomluvy existujou paragrafy a ať si je raději přečte.“

	Na dotaz, kde se nacházel v tu noc, kdy zemřel Jonathan Lyons, opáčil: „Zopakuji vám to ještě jednou a tentokrát pomalu, abyste to konečně pochopili. Byl jsem doma, což je na Sutton Place. Přišel jsem o půl šesté a nehnul se odtud až do následujícího rána.“

	„Byl někdo s vámi?“ zeptal se Benet.

	„Ne. Naštěstí od rozvodu žiju sám a jsem naprosto spokojený.“

	„Volal vám třeba někdo během večera, pane Michaelsone?“

	„Ne. Vlastně počkejte… Kolem deváté telefon zvonil. Viděl jsem, že volá Albert West, a neměl jsem náladu se s ním vybavovat, tak jsem mu to nezvedl.“

	Najednou se Michaelson prudce postavil. „Jestli na mě budete mít ještě další otázky, můžete je dát písemně mému advokátovi.“ Sáhl do kapsy a pleskl vizitkou o Benetův stůl. „Teď už na něj máte kontakt. Přeji vám oběma hezké odpoledne.“
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	Pohovor s Richardem Callahanem byl sjednaný na čtvrtou hodinu. Když se do tři čtvrtě na pět nedostavil, Simon se pokusil zastihnout ho na mobilu. Ale dovolal se rovnou do hlasové schránky. Patřičně rozhořčený Simon zanechal Richardovi stručný vzkaz, že zmeškal schůzku. „Pane Calahane, nevím, kde mohlo dojít k omylu, ale měl jste tu být ve čtyři hodiny. Je nutné, abyste mě kontaktoval okamžitě, jakmile dostanete tento vzkaz, a domluvil si nový termín, pokud možno na zítra. Pro jistotu vám znovu nadiktuji své mobilní číslo…“
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	Po návrhu Mariah vzdali i Alvirah a Willy čekání na Lillian v hale jejího obytného domu. Společně přešli ulici a vstoupili do garáží Lincolnova Centra, kde měli zaparkovaná svá auta jen pár řad od sebe. Alvirah slíbila, že Mariah okamžitě zavolá, až jí vrátný nahlásí, že Lily dorazila domů.

	Cestou domů Mariah vířily hlavou všechny události dnešního dne. Vracela se do New Jersey, aby byla nablízku matce pro případ, že by jí povolili návštěvu. Když dorazila do domu rodičů, nechala auto stát na příjezdové cestě a s pocitem nekonečné únavy došla k předním vchodovým dveřím a vytáhla klíč. Když vstoupila dovnitř, napadlo ji, že s výjimkou posledních pár dnů vlastně téměř nikdy nebyla v domě sama. Tak si na to koukej zvyknout, vzdychla si v duchu, když odkládala kabelku na stolek ve vstupní hale. Šla do kuchyně a zapnula konvici s vodou. Udělala si šálek čaje a odnesla si ho na terasu.

	Usadila se na židli u stolu se slunečníkem a pozorovala, jak se večerní stíny pomalu plíží přes modrošedou dlažbu. Pestrý slunečník byl nyní stažený, což v ní vyvolalo vzpomínku, jak jednou v noci, asi před deseti lety, když rodiče byli pryč, přišla náhlá letní bouřka. Vítr převrátil slunečník, ten s sebou strhl i stůl, takže se jeho skleněná deska roztříštila na tisíce střepů.

	Jako můj život právě teď, pomyslela si Mariah. Další nečekaná bouře minulý týden a mně nezbývá než sbírat, co zbylo. Když Alvirah pustí detektivům tu nahrávku, bude to pro ně dostatečný důkaz, aby obvinili Lillian a Richarda z pokusu o prodej a koupi odcizeného majetku? Anebo budou oba tak mazaní a vymyslí si jiný důvod, proč od něj Lillian přijímala nějakou nabídku?

	Nepředpokládám, že záznamy v bance by mohly osvětlit, co dnes vybrala ze své bezpečnostní schránky, usoudila Mariah, zatímco pomalu upíjela čaj.

	Co se stane s mamkou po pátečním slyšení u soudu? byla další otázka, která se jí uhnízdila v mysli. Podle toho, co řekly sestry, se chová docela klidně. Ach bože, doufám, že ji pustí domů.

	Pak si uvědomila, že se rychle ochlazuje, a tak odnesla prázdný hrnek do kuchyně. Sotva překročila práh, telefonovala Alvirah.

	„Mariah, zkoušela jsem ti volat na mobil, ale nebralas mi to. Jsi v pořádku?“ ptala se starostlivě.

	„Promiň. Nechala jsem telefon v kabelce v hale, takže jsem ho vůbec neslyšela. Alvirah, víš něco nového?“

	„Ano i ne. Volala jsem detektivu Benetovi a velmi ho to zaujalo. Chce pořídit kopii Lillianina vzkazu Richardovi. Zrovna jede k nám. Páni, ten chlap vážně neztrácí čas! Ale řekl mi tohle: Richard měl dnes domluvenou schůzku v kanceláři státního žalobce a nepřišel, ani nevolal, aby se omluvil.“

	„Co z toho vyvozuješ?“ otázala se Mariah otupěle.

	„Vůbec nevím, co si o tom mám myslet,“ přiznala Alvirah. „Akorát mi to připadá pro Richarda netypické, jak ho znám. Nemůžu uvěřit, co se děje.“

	„Taky bych řekla, že to k Richardovi, kterého znám, vůbec nesedí.“ Mariah se kousla do rtu z obavy, že by jí selhal hlas.

	„A nějaké zprávy o Kathleen?“

	„Ne. Půjdu teď zatelefonovat do nemocnice, ale stejně mi nikdy nic kloudného neřeknou,“ odpověděla Mariah a polkla nasucho. „Ale ráno tvrdili, že v noci spala přiměřeně klidně.“

	„Dobře. To je zatím asi všechno, ale zavolám ti, jestli se mi podaří zastihnout Lillian nebo jestli se mi ozve ten vrátný.“

	„Vůbec nezáleží na hodině, zavolej kdykoli. Teď už budu mít mobil pořád u sebe.“

	 

	O pár minut později se rozezněl zvonek u dveří. Přišla Lisa Scottová.

	„Mariah, právě jsme se vrátili. Viděla jsem tvoje auto na cestě. Lloyd se chystá zajet pro nějakou čínu. Co kdyby sis dala s námi?“ navrhla.

	„Dobře, ale raději nebudu číst věštby z koláčků štěstí,“ pokusila se Mariah o úsměv. „Ráda s vámi povečeřím. Dneska nebyl zrovna nejlepší den mého života, pak vám to vysvětlím. Přijdu za chvilku. Jenom ještě zavolám do nemocnice, abych zjistila, jak se vede mamce.“

	„Jasně. Možná si tentokrát výjimečně dáme i skleničku vína,“ zažertovala Lisa. „Nebo dvě.“

	„Tomu se nebráním. Za chvilinku jsem u vás.“

	Stmívalo se. Mariah tedy rozsvítila venkovní světla a v pracovně obě lampičky po stranách pohovky. Zaváhala a pak jí došlo, že nechce telefonovat z otcovy pracovny. Vrátila se zpátky do kuchyně a vytočila číslo nemocnice. Když ji přepojili na sestru na psychiatrickém oddělení, vycítila ve váhavém sestřině tónu, že jí neříká všechno.

	„Vaše matka měla těžké odpoledne, museli jsme jí dát silnější dávku sedativ. Teď už klidně odpočívá.“

	„Co se stalo?“ nedala se odbýt Mariah.

	„Slečno Lyonsová, jak víte, probíhá soudem nařízené pozorování, proto vám nemohu říct nic víc. Něco ji silně rozrušilo, ale můžu vás ujistit, že teď už je klidná.“

	Mariah se vůbec nepokoušela potlačit rozhořčení. „Určitě chápete, že mě velmi trápí, co se děje s mou matkou. Opravdu mi nemůžete říct něco víc?“

	„Slečno Lyonsová, soudce nařídil, aby mu posudek byl odfaxován nejpozději ve čtvrtek ve dvě. To je zítra. Pokud vím, tak právní zástupci dostanou kopii. Chování vaší matky i závěry lékaře budou ve zprávě podrobně popsány.“

	Mariah věděla, že nemá cenu dál naléhat. Ještě abych jí za to poděkovala, pomyslela si, zatímco se slušně rozloučila a zavěsila.

	O půl hodiny později nad polévkou wonton doplnila Lloydovi a Lise informace o všem, co se stalo od chvíle, kdy se za ní Lloyd ráno zastavil. „Mám pocit, že od rána uplynul nejméně týden,“ prohlásila. „A teď máme pádný důvod věřit, že Lillian šla do banky vyzvednout ten svitek a nejspíš ho jela doručit Richardovi. Pokud je tomu skutečně tak a jestli se prokáže, že ho v podstatě ukradli, nemůžou být oba obviněni z trestného činu?“

	„To si piš, že můžou, a jestli se to prokáže, tak taky budou,“ rozohnil se Lloyd. „Zdá se, že Jonathan dal svitek do úschovy k Lillian a Richard o tom buď věděl, nebo si to domyslel. Jediné, čemu momentálně nerozumím, je, kam do toho zapadá Rory. I když je možné, že vysvětlení je úplně prosté. Že jí zkrátka došlo, že policie proklepne každého, a protože v minulosti porušila podmínku, raději se vypařila.“

	„Na druhou stranu je možné i to, že do toho nějak zapletená je,“ uvažovala Mariah nahlas. „Jestli měl někdo příležitost to na mamku navléct, pak to byla Rory.“

	Lisa až dosud mlčela. „Mariah, dávalo by smysl, že pokud se otec s Lillian rozešel, že by se ho Lillian mohla chtít zbavit, aby si mohla ten svitek ponechat. Nevšimla sis, jestli si Lillian někdy nešuškala s Rory?“

	„To nedokážu říct, ale zase je pravda, že Rory se o mamku starala teprve šest měsíců, když se našly ty fotky z Benátek. Pak už Lillian do domu nevkročila. Ovšem nemůžeme vědět, jestli si ty dvě spolu třeba telefonovaly.“

	„Rory zmizela před osmačtyřiceti hodinami. Od té doby ji nikdo neviděl,“ rozvíjel úvahy Lloyd. „A teď tvrdíš, že Lillian odešla z domu krátce před devátou ráno a dosud, teda před čtyřiceti minutami, kdy jsi naposled mluvila s Alvirah, se ještě nevrátila.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Mariah. „Nemůžu si pomoct, ale jsem přesvědčená, že někde s Richardem oslavují.“

	„A Richard se prý nedostavil k výslechu. To vypadá opravdu divně. Člověk by spíš předpokládal, že přijde ještě s předstihem a bude se snažit budit dojem, bůhvíjak nespolupracuje, aby je svedl ze stopy.“

	„Lloyde, když jsem mluvila se sestrou, říkala, že soudce by měl psychiatrický posudek dostat zítra do dvou odpoledne a že obhájce i žalobce dostanou kopii. Nenapadlo mě zeptat se tě, kdy ji dostaneš ty.“

	„Počítám, že soudce ho žalobci i mně dá ještě ten den, abych si jej mohl přes noc prostudovat.“

	„Mohl bys mi ho pak ukázat?“

	„Samozřejmě, Mariah. A prokristapána, vezmi si aspoň kousek toho kuřete v sezamu. Polévky ses skoro nedotkla.“

	S omluvným úsměvem se Mariah natáhla po talíři, když vtom jí zazvonil mobil. Rychle ho vyndala z kapsy a polohlasně zamumlala: „Doufám, že je to Alvirah.“ Ale pak uviděla jméno volajícího. „Tomu neuvěříte, volá Richard. Já mu to nevezmu. Uvidíme, jestli nechá vzkaz a s jakou lží přijde.“

	Všichni tři seděli mlčky, dokud telefon necinkl, čímž upozornil, že v hlasové schránce je nová zpráva. Mariah ji pustila nahlas: „Mariah, moc se omlouvám. Dopustil jsem se strašné chyby. Prosím, zavolej mi.“

	„Možná bys mu měla zavolat,“ navrhl Lloyd, ale pak se zarazil.

	Mariah zabořila obličej do dlaní a rozvzlykala se, až je jí otřásala ramena.

	„Nemůžu s ním mluvit,“ zašeptala. „Nedokážu to.“
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	Ve středu v osm hodin večer otevřel otec Aiden dveře kláštera při kostelu sv. Františka z Assisi a na prahu stál Richard Callahan. „Jste moc hodný, že jste mě přijal tak narychlo,“ poděkoval knězi a ten ho posunkem ruky vyzval, ať jde dál.

	Otec Aiden se pátravě zahleděl do ustaraného obličeje pozdního návštěvníka. Všiml si, že místo obvyklých černých oblekových kalhot a bílé košile má na sobě modrou značkovou sportovní košili a světle hnědé tepláky. Lehký stín na tvářích prozrazoval, že se v nedávné době neholil. Když přijal knězovu nabízenou ruku, Aiden cítil, že má vlhkou dlaň.

	Bylo zcela zjevné, že se stalo něco hodně nepříjemného. „U mě máš dveře vždycky otevřené, Richarde,“ řekl mírně. „Ostatní bratři prodlévají u kávy. Co kdybychom se usadili v salonu? Tam budeme mít soukromí.“

	Richard beze slova přikývl. Otci Aidenovi bylo jasné, že se snaží ovládnout. „Richarde, vím, že také rád piješ kávu. V konvici v jídelně určitě ještě nějaká zůstala. Donesu ti šálek,“ navrhl. „Vlastně vezmu rovnou i jeden pro sebe. Co se pamatuji, máš ji rád jako já, bez mléka a bez cukru.“

	„To zní dobře.“

	U dveří skromného salonu Aiden naznačil Richardovi, ať se jde posadit dovnitř, a slíbil: „Za chvilku jsem zpátky.“ Když se vrátil, postavil hrníčky na konferenční stolek a šel zavřít dveře. Richard seděl na pohovce se svěšenými rameny, lokty opřenými o kolena a sepnutýma rukama. Mlčky se natáhl pro kávu. Otec Aiden zaznamenal, že se mu chvějí ruce. Posadil se do křesla naproti a zeptal se: „S čím ti můžu být nápomocen?“

	„Otče, udělal jsem strašnou hloupost.“ Aiden trpělivě naslouchal, zatímco mu Richard vyprávěl, jak byl skálopevně přesvědčen, že Jonathan dal svitek Lillian. Pak se přiznal, že jí lhal. „Otče Aidene, tvrdil jsem jí, že mi ho Jonathan ukázal a taky mi prozradil, že ho hodlá uložit v bezpečí u ní.“

	„Věděl jsem, že jí nikdo nemůže dokázat, že ho má u sebe, a zoufale jsem ho chtěl získat zpět,“ vysvětloval Richard. „Uvěřila mi. Dokonce se mi svěřila, že poté, co se s ní Jon ve středu večer tak náhle rozešel, má zlomené srdce. Říkala, že ji Jon požádal, ať mu ten dokument vrátí, ale už ho měla uložený v bezpečnostní schránce. Prý ho prosila, aby počkal týden a mezitím znovu zvážil, jestli chce jejich vztah doopravdy ukončit.“

	Otec Aiden přikývl, aniž cokoli poznamenal. Sám si připomněl ten den, kdy za ním pozdě odpoledne přišel Jonathan, aby se vyzpovídal. Prý už déle nedokáže snášet bolest, kterou mu působí odcizení s Mariah a utrpení, které přivodil Kathleen svým vztahem s Lillian. Řekl mu, že půjde rovnou za Lillian, aby ji se svým rozhodnutím seznámil.

	Aiden O’Brien smutně vzpomínal, jak Jonathan mluvil o svých plánech vzít Kathleen do Benátek a také chtěl požádat Mariah, aby jela s nimi. Aidena šokovalo, když mu Jon tenkrát řekl, že má zvláštní tušení, že už tu dlouho nebude, a chce, přímo potřebuje, napravit, co na své rodině napáchal svým románkem s Lillian.

	„Nikdy jsem ten svitek neviděl, ani mi Jonathan neříkal, že jí ho dal,“ zopakoval Richard, pak se zarazil, jako kdyby se styděl pokračovat. „Ale ona mi uvěřila.“

	„Kdy jsi jí to řekl?“

	„Vysvětlím vám to. Po pohřbu jsem čekal na hřbitově, když všichni ostatní už odjeli na hostinu. Předpokládal jsem, že se tam Lillian objeví, což se potvrdilo. Zašla k Jonathanovu hrobu, a když se vracela do auta, následoval jsem ji. Už tam jsem se jí zeptal, jestli ten svitek viděla. Věděl jsem, že lže, když to popřela. Byl jsem si téměř na sto procent jistý, že ho má, a měl jsem strach, aby ho někomu neprodala, když je teď Jonathan mrtvý. Jenže jsem neměl absolutně žádný důkaz.“

	Richard přiložil k ústům šálek s kávou, který doposud nechával bez povšimnutí. Dlouze se napil a řekl: „Otče Aidene, oba dobře víme, že ten svitek je majetkem Vatikánské knihovny. Proto jsem se rozhodl jít na Lillian jinak. Zavolal jsem jí a přitvrdil jsem. Namluvil jsem jí, že vím, že jí ho Jonathan dal, a pohrozil jí, že s tím půjdu na policii. Uvěřila mi a nakonec přiznala, že ho má u sebe. A já jí za něj nabídl dva miliony dolarů.“

	„Dva miliony dolarů! A kde bys tolik peněz vzal?“

	„Ze svěřeneckého fondu, který pro mě zřídil děda. Jsem si jistý, že Lillian dostala minimálně ještě jednu nabídku, ale slíbil jsem jí, že nikdy neprozradím, že jsem jí za ten svitek zaplatil. Navrhl jsem, ať řekne, že si uvědomila, že by od ní nebylo správné, kdyby si jej nechala, a proto se rozhodla udělat, co je čestné. Měla strach, protože už detektivům zalhala, že svitek nemá. Snažil jsem se ji přesvědčit, že státní žalobce se v tom určitě nebude dál šťárat, když ho urychleně vrátí. Odpřísáhl jsem jí, že se postarám, aby se ten dokument dostal do Vatikánské knihovny, a řekl jí, že bez ohledu na to, jak moc jí Jonathan ublížil, mu dluží, aby svitek vrátila, kam patří.“

	„Jak jste chtěli provést tu platbu?“ vyzvídal otec Aiden. „Pokud bys to udělal legálním převodem, nemusela by ona nebo vy oba platit nějakou daň z té částky?“

	Richard zavrtěl hlavou. „Podle současných zákonů mám v průběhu života možnost rozdat až pět milionů dolarů. Nahlásil bych ty dva miliony finančnímu úřad jako dar, takže ona by je mohla užívat bez obav, že prodala pod rukou vzácný dokument, a kdyby se to provalilo, mohla by skončit ve vězení za daňový únik.“

	Richard zaváhal, pak si znovu dal velký doušek kávy. „Včera večer, když jsme odcházeli od Mariah, mi Lillian volala, že moji nabídku přijímá. Dnes ráno jsem šel do centra ke správci mého fondu podepsat papíry potřebné k převodu peněz na její účet. Jenže pak jsem jí celý den volal, ale nebrala mi to, ani se dosud neozvala.“

	„Proč by ti nebrala telefon, když souhlasila s nabídkou?“

	„Můj odhad je, že u ní zvítězila chamtivost. Rozmyslela si to a pravděpodobně se rozhodla prodat svitek nějakému sběrateli načerno za mnohem víc peněz. Celý den jsem se potloukal poblíž kanceláří trustového fondu, protože kdybych se jí dovolal, chtěl jsem, aby tam šla za mnou. V pět jsem to vzdal a jel k rodičům. Sice byli zrovna na odchodu, ale chvíli jsem tam pobyl a co půlhodinu se pokoušel Lillian zastihnout. Pak jsem se rozhodl přijít za vámi.“

	„Richarde, vůbec nechápu, z čeho se viníš? Byl jsi ochoten utratit obrovskou sumu ze svých vlastních peněz, abys zajistil, že se ten svitek vrátí Vatikánské knihovně.“

	„Dávám si za vinu, že jsem na to měl jít jinak. Měl jsem najmout soukromého detektiva, který by sledoval, kam Lillian chodí a s kým se stýká. Přiznala, že svitek uložila do své bezpečnostní schránky v bance. Bojím se, že když ho prodá, ztratí se navždy. A pokud s tím potom půjdu na policii, bude to její slovo proti mému. Já už jsem vypověděl, že jsem ten dokument nikdy neviděl.“

	Richard se zarazil a v očích mu probleskl úlek. „Panebože, já něco zvoral! Měl jsem na dnešek domluvený další pohovor s těmi detektivy. Úplně mi to vypadlo z hlavy. Zavolám jim ráno. Ale potřebuji od vás laskavost. Vy jste se s Lillian u Jonathana předtím, než se provalily ty fotky, často vídal. Vím, že si vás moc váží. Zkusil byste s ní prosím promluvit. Jsem přesvědčený, že se mi schválně zapírá.“

	„Nevím, jestli to bude k něčemu dobré, ale zkusím to. Dáš mi její číslo?“

	Richard mu ho nadiktoval z paměti mobilního telefonu.

	Otec Aiden si číslo poznamenal na kousek papíru, pak ho vytočil ze svého telefonu a poslouchal nahraný vzkaz v Lillianině hlasové schránce: „Dovolali jste se Lillian Stewartové. Momentálně nemohu váš hovor přijmout. Prosím, zanechte vzkaz a já se vám ozvu, jakmile to bude možné.“

	Hned poté mu počítačový hlas oznámil, že hlasová schránka je plná.

	Richard nahrávku slyšel. „Pravděpodobně jsem ji zaplnil já všemi vzkazy, co jsem jí dnes nechal,“ konstatoval a měl se k odchodu. „Zkusíte to ráno znovu, otče?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil otec Aiden, když položil sluchátko a doprovodil Richarda ke dveřím. Slíbil, že se mu ozve, jakmile se Lillian dovolá. Pak se pomalu vrátil do salonu, a když ztěžka usedal do křesla, artritickými klouby mu projela ostrá bolest. Natáhl se pro šálek už docela vystydlé kávy. Soustředěně svraštil čelo, ale musel si zklamaně přiznat, že jeho celoživotní zkušenosti z jednání s lidmi ho varují, že jeho vážený přítel Richard Callahan bohužel nemluvil pravdu.

	„Ale proč?“ zeptal se sám sebe nahlas.

	



	

55

	Ve čtvrtek ráno pojali detektivové Benet a Rodriguezová podezření, že se Lillian Stewartová stala obětí špinavé hry.

	Když předchozí večer navštívili Alvirah v jejich apartmá na Central Park South, poslechli si znovu záznam Lillianina vzkazu Richardovi Callahanovi, který jim Alvirah předtím pustila do sluchátka. Pak s Alvirah znovu prošli vše, co jim řekla během telefonického rozhovoru.

	Zoparkovala jim přesný časový přehled, jak sledovala Lillian cestou do banky, pak do centra metrem a jak se jí nakonec ztratila na Chambers Street. „Sice jsem zuřila,“ vyprávěla Alvirah, „ale když se přede mnou do schodů sotva plazila nějaká stařenka o holi. A protože i dolů se valila spousta lidí, neměla jsem šanci se před ni dostat, leda bych ji přeskočila. A když jsem vyšla ven, po Lillian nebylo ani stopy, jako by se vypařila.“

	„Napadlo vás, že mohla nastoupit do auta, které tam na ni čekalo, paní Meehanová?“ otázal se Benet.

	„Říkejte mi Alvirah. Jak už jsem vám prozradila, když Lillian vyšla z banky a něco nesla v tašce, držela telefon u ucha. Jestli někomu volala ona, nebo někdo jí? To nemůžeme vědět. Možná se s někým domlouvala na schůzce. To zní pravděpodobně.“

	„A já jezdil pořád dokola kolem bloku,“ ozval se Willy usazený v pohodlném křesle. „Než mi Alvirah zavolala, už jsem si začal připadat jako na kolotoči.“

	Z bytu Meehanových na Central Park South jeli Benet a Rodriguezová rovnou k domu, kde bydlela Lillian, a od vrátného zjistili, že ji zatím neviděl přijít.

	„Vrátný tvrdil, že si nepamatuje, že by ji ode dne, kdy zemřel profesor Lyons, přišel někdo – ať už muž nebo žena – navštívit,“ zdůraznila Rita.

	Simon neříkal nic. Rita znala svého kolegu dost dobře na to, aby věděla, o čem zamračený výraz jeho tváře svědčí. Po výslechu Lillian Stewartové v úterý dopoledne měli okamžitě požádat o povolení k domovní prohlídce. I kdyby nepřiznala, že má někde v bance bezpečnostní schránku, s příkazem k prohlídce by to zjistili. Simon byl na sebe naštvaný, protože jestli Lillian včera ten svitek vyzvedla ze schránky, je možné, že už jim nadobro proklouzl mezi prsty.

	„Měl jsem hned v úterý trvat na domovní prohlídce,“ prohlásil, čímž potvrdil, že Rita odhadla jeho myšlenkové pochody správně. „A teď už je Stewartová fuč víc než čtyřiadvacet hodin. Alespoň víme, že ji Alvirah Meehanová včera ráno sledovala až na Chambers Street.“

	Zazvonil telefon na Simonově stole. „Co je zas?“ zabrblal, než zvedl sluchátko.

	Uslyšel hlas Alvirah Meehanové. „Nemohla jsem spát, tak jsem se ráno v osm šla projít k Lillianině domu. Je to od nás jen šest bloků. Sice si nepotrpím na ranní procházky, na rozdíl od Willyho, ale zkrátka jsem nemohla zůstat v posteli.“

	Simon trpělivě čekal, tušil, že mu Alvirah nevolá, aby se mu svěřovala, jaká pohybová cvičení provozuje po ránu.

	„Zrovna když jsem tam došla, vrátný mi ukázal Lillianinu uklízečku, která akorát taky dorazila. Řekla jsem jí, že mám o Lillian obavy, a ona mi dovolila jít do bytu s ní. Pochopitelně má klíč.“

	„Vy jste byla v bytě Lillian Stewartové?“ zvolal Benet.

	„Ano. A musím říct, že je to tam jako ze škatulky. Lillian si zjevně potrpí na pořádek. Ale věřil byste tomu, že její telefon, mám na mysli mobil, jehož číslo mi dala, leží na stolku v obývacím pokoji?“

	Benet pochopil, že to má být pouze řečnická otázka.

	„Zapnula jsem ho, to dá rozum, abych zjistila, co je to za číslo. Pak jsem prohlédla kalendář, jestli má Lillian na dnešek něco naplánováno.“

	Benet zmáčkl tlačítko na svém přijímači. „Paní Meehanová, vlastně Alvirah, je tu se mnou moje kolegyně, detektiv Rodriguezová. Dám vás na hlasitý odposlech.“

	„To je dobrý nápad. Jeví se jako velmi bystrá žena. Ale k věci, z Lillianina kalendáře jsem vyčetla, že dnes v osm se měla sejít na snídani s několika profesory ze své katedry na Kolumbijské univerzitě. Hned jsem tam volala. Nepřišla, ani se telefonicky neomluvila. Taky je na dnešek objednaná u kadeřnice v salonu Bergdorf Goodman. Tak uvidíme, jestli se objeví tam.“

	„Moment, Alvirah,“ přerušila ji Rita. „Včera jste nám říkala, že když paní Stewartová vyšla z banky, mluvila s někým přes mobilní telefon.“

	„Taky že mluvila a vím, že jsem vám to řekla. Ale rozhodně netelefonovala z toho, který leží na konferenčním stolku v jejím bytě, což znamená, že musí mít víc než jeden mobil.“

	Alvirah zaváhala a pak rozhodně dodala: „Víte, co si myslím? Že Lillian Stewartová zmizela úplně stejně jako Rory Steigerová. A taky mě napadlo, i když mě to mrzí, že když slíbila Richardu Callahanovi, že mu ten svitek prodá, možná se vystavila smrtelnému nebezpečí.“

	„Já si myslím, že máte nejspíš pravdu,“ připustil Benet tiše.

	„No nic. To je prozatím všechno, co jsem zjistila. Na jedenáctou zajdu do toho kadeřnického salonu a dám vám vědět, jestli se objeví nebo ne.“ Hlasité cvaknutí ohlásilo konec hovoru.

	Detektivové pohlédli jeden na druhého, ale dříve než stačili jakkoli zareagovat na to, co právě vyslechli, telefon na Simonově stole zazvonil znovu.

	Zvedl sluchátko a představil se.

	„Detektive Benete, tady Richard Callahan.“

	„Kde jste, pane Callahane?“ zeptal se Benet přísně.

	„Právě jsem zaparkoval před budovou soudu. Moc se omlouvám, že jsem včera nepřišel. Kdybych vás teď nezastihl, chtěl bych mluvit s někým jiným z úřadu prokurátora.“

	„To není nutné,“ odměřeně podotkl Benet. „Jsem tady a detektiv Rodriguezová taky. Naše kancelář se nachází v druhém patře. Čekáme vás.“
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	Kathleeninu mysl zaměstnávaly obrazy, které se zmateně střídaly. Měla kolem sebe spoustu lidí a všichni na ni mluví.

	Rory se zlobí: „Kathleen, proč stojíte u okna? Proč nejste v posteli?“

	„Ta pistole bude špinavá…“

	„Kathleen, něco se vám zdá. Běžte si lehnout.“

	Jonathan ji svírá v náruči. „Kathleen, všechno bude dobré. Jsem tu s tebou.“

	Pak ten hluk.

	Nějaký muž se na ni dívá.

	Dveře se zavírají.

	Děvče s dlouhými černými vlasy.

	Kdepak je?

	Kathleen se rozplakala. „Já chci…“ zasténala. Jaké je to správné slovo? To černovlasé děvče tam bydlí. „Domů,“ zašeptala. „Chci jít domů.“

	Ten muž se zakrytou tváří se vrátil. Přechází pokoj směrem k ní a dívce s černými vlasy.

	Mariah.

	Míří na ně na obě zbraní.

	Kathleen se prudce posadila na posteli a popadla sklenici vody z nočního stolku. Zamířila jí na cizího muže a snažila se zmáčknout spoušť, ale nemohla ji najít.

	Tak ji po něm hodila.

	„Stůjte!“ vykřikla. „Stůjte!“
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	Zástupce státního žalobce Peter Jones byl ve své kanceláři, nedaleko od místa, kde Richarda Callahana zpovídal Simon Benet a Rita Rodriguezová. Poté co s nimi probral telefonát s Joshuou Schultzem, obhájcem Wallyho Grubera, odebral se za nadřízeným, prokurátorem Sylvanem Bergerem, a objasnil mu, jak se situace vyvíjí. Berger rozhodl, že by měl Schultzovi zavolat. „Řekněte mu, ať nám poskytne číslo té ukradené značky a dálniční karty, a jestli to bude sedět, pak se s ním domluvíme na dalších krocích,“ navrhl Berger.

	Schultz souhlasil a brzy obdrželi požadované informace. Krádež značek někdo nahlásil před šesti měsíci. Odcizená dálniční karta, kterou Gruber podle svého tvrzení použil, když se vracel z Mahwah po vloupání do domu Lloyda Scotta, skutečně vykazovala záznam jízdy z New Jersey tu noc, co zemřel Jonathan Lyons. Čas, kdy vozidlo projíždělo směrem do města po mostě George Washingtona, souhlasil s přibližným rozmezím, za jak dlouho mohl Gruber ujet vzdálenost z Mahwah k mostu, kdyby byl ve vile Scottových a zaslechl výstřel, který zabil Lyonse.

	Proto nyní, na nařízení samotného prokurátora, Jones znovu telefonoval Joshuovi Schultzovi. „Dejte nám jméno překupníka, který má šperky paní Scottové. Jestli váš klient mluví pravdu a podaří se ty šperky získat zpět, naše kancelář doporučí soudci, aby ochotu pana Grubera zohlednil při vynášení rozsudku,“ navrhl mu.

	„Jak dalece ji zohlední?“ dožadoval se Schultz konkrétnějšího závazku.

	„Doporučíme velmi podstatné zmírnění trestu jak soudci, který bude řešit vloupání u Scottových, tak i soudci v New Yorku, jenž má na starosti vloupání Wallyho Grubera spáchané zde. Ale zcela jistě bude muset jít do vězení.“

	„Co dostane za to, když vám popíše obličej osoby, kterou viděl utíkat z domu po výstřelu na profesora?“

	„Půjdeme na to postupně. Pokud se prokáže pravdivost informace ohledně šperků, budeme se bavit o dalším možném zmírnění trestu za popis hledané osoby. Jak jistě víte, pane Schultzi, váš klient se ohromně vyzná ve vymýšlení způsobů, jak sledovat bohaté lidi, vloupat se do jejich domů a, jako v případě Scottových, vybílit sejfy, aniž by spustil alarm. Takže může být i dost mazaný na to, aby si vymyslel, že viděl tvář osoby, kterou hledáme.“

	„Wally si nic nevymyslel,“ odsekl Schultz. „Ale promluvím s ním. Takže pokud dostanete zpátky ty šperky, zasáhnete v jeho prospěch v New Yorku i v New Jersey?“

	„Ano. A jestli pro nás nakonec vytvoří podobiznu, která k něčemu povede, není pochyb o tom, že i tohle zohledníme.“

	„Dobře, to prozatím stačí.“ Schultz se zasmál krátkým štěkavým smíchem. „Wally je docela domýšlivý. Ani nevíte, jak mu polichotí, že si o něm myslíte, jak není mazaný.“

	Teď nezbývá než čekat a uvidí se, pomyslel si Peter Jones, když pokládal sluchátko. Odevzdaně se opřel v křesle ve své malé kanceláři a přemítal, jak ho pokaždé, když vešel do prostorné místnosti vyhrazené prokurátorovi, ovládl pocit, že jednou ji bude obývat on.

	Nyní se však ten pocit rychle vytrácel.

	A ještě jednu věc mu prokurátor nařídil vykonat. Je na čase oznámit Lloydu Scottovi, že muž, který se k nim vloupal, tvrdí, že viděl někoho vybíhat z domu Lyonsových těsně po střelbě. A ten někdo není Kathleen Lyonsová.
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	Mariažina kancelář se nachází na Wall Street. Po další probdělé noci, a protože už nedokázala v rodném domě vydržet, i když chtěla zůstat nablízku matce, se v úterý v šest ráno rozjela do New Yorku a šla do práce. Dávno předtím, než se do okolních kanceláří začali trousit další lidé, už seděla u stolu a procházela maily i došlé dopisy, které jí tam recepční, jež fungovala také jako sekretářka, zanechala.

	Víceméně ji nečekalo nic překvapujícího. Emailovou korespondencí s klienty v podstatě pokryla všechny důležité záležitosti. Ale bylo fajn být v místě dění, kde mohla na obrazovce sledovat pohyby na burzách z celého světa, jak se postupně otevíraly a zavíraly. Zároveň si tu připadala jako v útočišti, kde se může skrýt před vším, co se odehrálo za poslední týden a půl, zvláště ona nečekaná rána, že Richard má v úmyslu koupit od Lillian ten svitek.

	Dokázala si živě vybavit výraz Richardovy tváře, když předevčírem seděli všichni u večeře, kde popřel, že by svitek kdy viděl. Sledovala, jak se tváří, když pokyvoval na souhlas s napomenutím otce Aidena, že dokument, který bude patrně prohlášen za posvátný, patří Vatikánské knihovně.

	Bývalý a možná budoucí jezuita, pomyslela si opovržlivě. No co, v bibli se píše, že vojáci hráli v kostky o Kristův oděv. A o dva tisíce let později jeden takzvaný blízký přítel mého otce možná hraje hazard o list, který Kristus napsal Josefu Arimatejskému. Dopis, v němž Josefovi děkuje za jeho laskavost.

	Mariah si v duchu znovu přehrála Lillianin vzkaz pro Richarda: „Rozhodla jsem se přijmout tvoji nabídku dvou milionů dolarů. Zavolej mi.“

	Jeho nabídku, přemítala. Kolik podobných nabídek dostala a odkud? Pokud kromě Richarda už nikdo další u stolu nelhal, s kterými dalšími odborníky se táta radil? Policie prověřuje otcovy výpisy hovorů. Jsem zvědavá, jestli přijdou na někoho dalšího.

	A co když se Lillian neobjeví? Stalo se jí něco?

	Bylo zhola nemyslitelné, že by Richard Lillian ublížil, stejně nepředstavitelné jako to, že by mamka zastřelila tátu.

	Alespoň z toho můžu čerpat útěchu, uklidňovala se. Možná je Richard pravý opak toho, jak jsem si ho představovala, ale určitě není vrah. Dobrý bože, ať se Lillian brzy objeví. A ať se nám podaří najít ten svitek.

	Na pár dopisů musela reagovat. Vypnula televizi, napsala odpovědi a mailem je předala sekretářce, aby je vytiskla a odeslala. Blížila se osmá hodina a první ranní ptáčata za chvíli dorazí do práce. Nechtěla se s nikým setkat. Na smuteční hostině řekla přátelům, že si moc cení toho, jak s ní cítí, ale že se v nejbližší budoucnosti potřebuje soustředit na péči o matku a pomoc jejímu obhájci.

	Od té doby dostala hodně zpráv, které začínaly skoro stejně: „Mám tě ráda, Mariah. Myslím na tebe. Nemusíš odpovídat.“ Což je sice milé, ale v ničem jí to nepomůže.

	Odešla z kanceláře a sjela výtahem do přízemí. Rozhodla se, že zajde i do svého bytu v Greenwich Village.

	Vyzvedla auto z garáží a jela ten kousek na Downing Street. Její byt se nacházel v třetím patře řadového domu, který před osmdesáti lety sloužil jako soukromá rezidence. Byla tu od té osudné noci, kdy ve spěchu vyrazila do New Jersey, poté co jí táta o půl jedenácté nevzal telefon, jen jednou, aby si vzala nějaké oblečení.

	Byt byl malý. Skládal se z obývacího pokoje, ložnice a kuchyně, kam se s bídou vešel sporák, dřez, mikrovlnná trouba a pár skříněk. Táta mi pomáhal se stěhováním, vzpomínala. Bude to šest let. Mámě už tenkrát diagnostikovali první příznaky Alzheimerovy choroby. Začínala se opakovat a hodně zapomínala. Navrhla jsem, že se nastěhuji zpátky domů a budu každý den dojíždět do práce. Táta mě prakticky vyhodil. Řekl, že jsem mladá a ať si žiju svůj život.

	Protože byl uvnitř těžký vzduch, otevřela okno a s povděkem se zaposlouchala do hluku z ulice. Jako rajská hudba, povzdechla si. Mám to tady ráda. Jenže jak to bude dál? I když ta noční můra skončí a mamku pustí domů natrvalo, těžko ji můžu vzít sem. Budu se muset přestěhovat zpátky do Mahwah. Ale jak dlouho si budu moct dovolit platit pečovatelky na plný úvazek?

	Svezla se do křesla, kde rád sedával otec, než odešel do důchodu. Jednou za týden až deset dnů si udělal procházku ze školy a stavil se u ní kolem šesté něčeho se napít. Pak si zašli do italské restaurace, kterou si oba oblíbili. Okolo deváté už vyrážel domů.

	Případně k Lillian, ozval se nepříjemný hlas v její mysli.

	Mariah se snažila nehloubat nad touhle možností. Před osmnácti měsíci, když zjistila, že se schází s Lillian, jejich důvěrné večeře, jež si oba užívali, skončily. Vmetla jsem tátovi, že mu nechci zabírat cenný čas, který může trávit s milenkou…

	Zatřásla hlavou ve snaze zbavit se sebeobviňování a rozhlédla se po obývacím pokoji. Stěny v celém bytě byly vymalovány světle žlutým odstínem, který opticky zvětšoval prostor. Táta se mnou vybíral tu správnou barvu, uvítala příjemnější vzpomínku. Dokázal si mnohem lépe představit výsledný efekt.

	Obraz nad gaučem dostala jako dárek, když se do nového bytu nastěhovala. Přivezl ho z Egypta z jedné ze svých výprav a zobrazoval slunce zapadající nad zborcenou pyramidou.

	Kamkoli se podívám, ať tady nebo doma, všude mi ho něco připomíná. V ložnici vzala do rukou asi deset let starou fotku rodičů, než zaútočil alzheimer. Otec držel matku kolem pasu a oba se usmívali. Doufám, že ji svým způsobem pořád ochranitelsky drží v náruči, pomyslela si Mariah. Teď potřebuje chránit víc než kdy předtím.

	Co bude s mámou zítra u soudu?

	Zrovna se chystala zavolat Alvirah, jestli náhodou nezjistila něco nového, když zazvonila pevná linka na nočním stolku vedle postele. Byl to Greg. „Mariah, kde jsi? Volal jsem ti domů a Betty říkala, žes odešla dřív, než dorazila, a nebereš mobil. Dělal jsem si o tebe starost.“

	Mariah si vypnula telefon, protože měla obavy, že by ji mohl znovu kontaktovat Richard. Nechtěla zopakovat včerejší scénu, kdy se při zvuku jeho hlasu sesypala u večeře s Lloydem. Nyní se omlouvala: „Gregu, měla jsem vypnutý telefon. Musí ti být jasné, že mi to moc nemyslí.“

	„Ani mně ne. Jenže mám o tebe strach. Přítelkyně tvého otce a matčina ošetřovatelka před pár dny zmizely. Nedopustím, aby se ti taky něco stalo.“

	Krátce zaváhal a pak dodal: „Mariah, považuju se za docela dobrého znalce lidí. Chápu, že tě zdrtila představa, že Richard chce koupit od Lillian ten svitek. Nevím, jestli to udělal nebo ne, ale pokud se Lillian něco stalo, silně pochybuji, že by to měl na svědomí Richard.“

	„Proč to říkáš, Gregu?“ otázala se Mariah tiše.

	„Protože tomu věřím.“ Odmlčel se a pak pomalu promluvil: „Mariah, já tě miluju a udělám všechno pro to, abys byla šťastná. Když otec pořádal večeře, všiml jsem si narůstajících vzájemných sympatií mezi tebou a Richardem. Pokud se ukáže, že je schopen koupit kradený posvátný artefakt, upřímně doufám, že ať už jsou tvé city k němu jakkoli vřelé, tím se to změní.“

	Mariah opatrně volila slova. „Nevím, z čeho jsi usoudil na narůstající sympatie, protože já jsem nikdy nic takového nezaznamenala. A na základě toho telefonického vzkazu, pokud je Richard opravdu takový, jak ho podezírám, tak s ním zcela jistě nechci mít vůbec nic společného.“

	„To rád slyším,“ spokojeně prohodil Greg. „A dám ti spoustu času, abys mě začala považovat za muže, s nímž stojí za to strávit zbytek života.“

	„Gregu,“ zmohla se Mariah na odpor.

	„Zapomeň na to, co jsem právě řekl. Ale teď vážně, Mariah. Sám jsem si trochu zahrál na detektiva. Charles Michaelson je podvodník. Snažil se najít kupce na ten svitek. Dokonce ti můžu dát i jméno člověka, který se o tom dozvěděl od svých informátorů. Je to Desmond Rogers, známý sběratel. Mariah, snažně tě prosím, nedovol Michaelsonovi, aby se k tobě přiblížil. Nepřekvapilo by mě, kdyby byl zodpovědný za Lillianino zmizení a taky za zmizení pečovatelky tvé matky. A možná – i za smrt tvého otce.“
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	Lloyd Scott pracoval ve své kanceláři na Main Street ve městě Hackensack, jen jeden blok domů od budovy soudu, když obdržel telefonát od zástupce prokurátora Petera Jonese.

	„Chcete mi říct, že ten lump, co se k nám vloupal, údajně viděl někoho vybíhat z Jonathanova domu těsně poté, co byl zastřelen?“ zvolal. Do hlasu se mu vkradl vztek, když se přísně otázal: „A to jste se dozvěděl kdy?“

	Peter Jones takovou nepřátelskou reakci očekával. „Lloyde, Gruberův obhájce Joshua Schultz mi volal ani ne před čtyřiadvaceti hodinami. Jak sám dobře víte, mnoho obžalovaných, proti nimž jsou vznesena vážná obvinění, se nám snaží namluvit, že pro nás mají cenné informace k jiným případům. A taky dobře víte, že se nesnaží pomoct prokurátorovi z čiré dobroty srdce, ale jde jim o snížení trestu.“

	„Petere, motiv toho chlapa je mi úplně ukradený a mluvím teď jako majitel domu, v němž došlo k vloupání,“ ozval se Lloyd a jeho hlas postupně nabíral na síle. „Proč jste mi okamžitě nezavolal?“

	„Lloyde, uklidněte se a dovolte mi, abych vám vysvětlil, co se včera seběhlo. Hned jak mi Schultz zavolal, šel jsem s tím za prokurátorem. Okamžitě jsme se rozhodli prověřit Gruberovo tvrzení, že používal jistou odcizenou dálniční kartu, když se po vloupání do vašeho domu vracel do New Yorku. Jeho obhájce nám poskytl údaje té kradené karty a záznam souhlasil. Na mostě George Washingtona se průjezd zaznamenává pouze směrem z New Jersey do New Yorku, v opačném směru nikoli. Takže nevíme, kdy se Gruber vydal do New Jersey, ale víme, kdy se vracel.“

	„Pokračujte,“ vyzval ho Lloyd.

	„Víme, že na zpáteční cestě přes most projížděl v deset patnáct. Mariah Lyonsová s otcem naposledy mluvila v osm třicet a vyděsilo ji, když se v deset třicet dovolala pouze na záznamník. Víme, že v té době už byl mrtvý. Tudíž s daným časovým rozmezím je možné, že se Gruber nacházel ve vaší ložnici, kde právě vyprazdňoval sejf, když, jak tvrdí, zaslechl výstřel.“

	„No dobře. A co dál?“

	„Gruber nám prozradil jméno překupníka, přes kterého se obvykle zbavoval kradených šperků. Jmenuje se Billy Declar a provozuje jakýsi pofiderní bazar s nábytkem na dolním Manhattanu. Bydlí v zadní místnosti za obchodem. Má dlouhý záznam v rejstříku a s Gruberem sdílel celu, když ho zavřeli v New Yorku. Pracujeme s okresním prokurátorem z Manhattanu na tom, abychom získali povolení k prohlídce.“

	„Kdy se ta prohlídka uskuteční?“

	„Slíbili nám, že povolení od soudce získají nejpozději ve tři odpoledne, a naši lidé tam s nimi rovnou vyrazí. Otázka je, nakolik je ta informace pravdivá, ale Gruber tvrdí, že Declar má šperky vaší ženy v neporušeném stavu. Údajně je chtěl vzít za pár týdnů do Ria a tam je prodat.“

	„Bude skvělé, když získáme zpět ty šperky, ale pochopitelně je mnohem důležitější, jestli nám Gruber může poskytnout popis člověka, kterého viděl utíkat z domu.“

	„Prozatím nám to neprozradil, protože se pořád snaží uzavřít s námi dohodu. Musím vám však říct, že ústy obhájce, který ho zastupuje, nám oznámil, že se nejedná o Kathleen Lyonsovou. Takže pokud se potvrdí informace ohledně toho překupníka, Gruber si tím vyslouží dostatečnou důvěryhodnost, aby za ním úřad prokurátora vyslal policejního grafika a spolu sestaví portrét.“

	„Aha.“

	Jones věděl, že v následujícím okamžiku Lloyd Scott vznese vášnivý protest proti zadržení Kathleen Lyonsové. Proto spěšně dodal: „Lloyde, musíte pochopit, že Wally Gruber je jeden z nejmazanějších zlodějů, na jakého jsem kdy narazil. Příslušný soud na Manhattanu nyní prověřuje další nevyřešená vloupání, která mohl provést díky stejnému sledovacímu zařízení, jaké připevnil na vaše auto. Ten chlap si je dobře vědom toho, že pokud nás přesvědčí, že byl ve vašem domě přibližně ve stejnou dobu, kdy došlo k vraždě profesora Lyonse, tak mu to může vážně hodně pomoct.“

	„Chápu, co mi říkáte,“ odsekl Lloyd. „Nicméně k zadržení a uvěznění – včetně želízek – křehké, nemocné a pomatené ženy, která navíc trpí zármutkem, došlo pohříchu svižně. A vy to dobře víte.“

	Scott se snažil nezvyšovat hlas, proto se zhluboka nadechl, než pokračoval: „V tuto chvíli je mi jedno, jestli získáte zpět ukradené šperky. Požaduji, abyste okamžitě přistoupili k dalšímu kroku. Chci, aby si Gruber sedl s grafikem, a přeji si, aby k tomu došlo nejpozději zítra. Pokud to neuděláte, sám podniknu potřebné kroky. A upřímně řečeno, je mi jedno, co mu za to musíte slíbit. Přinejmenším tohle Kathleen Lyonsové dlužíte.“

	Než mohl Peter Jones jakkoli zareagovat, Lloyd rychle dodal: „Chci být okamžitě informován o výsledku té domovní prohlídky. Očekávám, že mi zavoláte.“

	Když zaslechl klapnutí, které signalizovalo konec rozhovoru, sen o tom, že se stane novým státním prokurátorem, se Peteru Jonesovi začal rozplývat před očima.
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	V jedenáct dopoledne Alvirah seděla na židli nedaleko recepčního pultu v salonu krásy Bergdorf Goodman a čekala, i když s tím moc nepočítala, jestli se Lillian Stewartová dostaví na objednaný termín.

	Když před čtvrt hodinou dorazila, vysvětlila recepční, co tam dělá. „Jsem její kamarádka. Pomáhám paní Stewartové, když potřebuje, aby v bytě někdo byl, když má přijít nějaký opravář a tak. Nebere mi mobil a před pár dny mi říkala, že by dneska v jednu měl dorazit opravář na ledničku, tak bude asi potřebovat, abych ho pustila dovnitř.“

	Recepční, dokonale upravená zhruba šedesátiletá žena s popelavě blond vlasy, přikývla. „Chápu. Jednou jsem na chlápka, co se měl přijít podívat na televizi, čekala celý den a on se vůbec neukázal. Víte, co mě na tom úplně vytáčí? Řeknou vám široké časové rozmezí a pak to stejně neplatí.“

	„Máte naprostou pravdu,“ souhlasila Alvirah. „Každopádně, vzhledem k tomu, že jsem se jí nedovolala, a víte, jak je nemožné domluvit si někoho na opravu, nedejbože změnit termín, rozhodla jsem se přijít sem a zjistit, kdy bude hotová. Jestli to bude na dlouho, tak za tím opravářem pojedu já. Napadlo mě, že když škola začíná příští týden, tak má asi dneska kompletní kúru.“

	Recepční se usmála a přikývla. „Přesně tak. Manikúra, pedikúra, stříhání, barvení, melír a foukaná. Určitě tu stráví přinejmenším tři hodiny.“

	„To zní jako Lillian,“ konstatovala Alvirah se širokým úsměvem. „Vždycky vypadá tak dokonale upravená. Jak dlouho už k vám chodí?“

	„Panečku.“ Recepční zkrabatila čelo soustředěním. „Už ji vedli jako pravidelnou zákaznici, když jsem tu začala pracovat. A to bylo před dvaceti lety.“

	Ve čtvrt na dvanáct Alvirah znovu přistoupila ke stolku. „Dělám si starosti,“ svěřila se. „Chodí Lillian obvykle na čas?“

	„Můžete si podle ní nastavit hodinky. Ještě nikdy nezmeškala termín, ale možná jí do toho přišlo něco důležitého. Pokud se do dvaceti minut neozve, obávám se, že budu muset zrušit všechny procedury, které má objednané.“

	„Asi byste měla,“ konstatovala Alvirah. „Možná ji doopravdy zdrželo něco důležitého.“

	„Jen doufám, že nejde o nic vážného, jako třeba úmrtí v rodině.“ Recepční si vzdychla. „Paní Stewartová je tak milá paní.“

	„Taky doufám, že nejde o úmrtí v rodině,“ přitakala Alvirah tiše. Včetně Lillianiny vlastní smrti, doplnila v duchu zachmuřeně.
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	Po telefonátu s Gregem zůstala Mariah sedět na kraji postele a snažila se vyznat ve svých pocitech. S úlevou si uvědomila, že s ním souhlasí. I když to, že se pokouší svitek koupit, stavělo Richarda do hodně špatného světla, nedokázala by uvěřit tomu, že by mohl být vrah.

	Měl Greg pravdu, když jí tvrdil, že si všiml vzájemné přitažlivosti mezi ní a Richardem? Za posledních šest let, od té doby, co se poprvé účastnil otcovy archeologické výpravy, přicházel k nim domů minimálně jednou za měsíc.

	Že by byl on tím důvodem, proč jsem se k nim na večeři vždycky připojila? ptala se sama sebe. Nad tím teď nechci hloubat, usoudila. Pohlédla na fotografii rodičů vystavenou na toaletním stolku. Cítila jsem se tak podvedená, když jsem viděla fotky táty s Lillian. Teď to vnímám úplně stejně s Richardem.

	Vzpomněla si na večer před třemi lety, na smuteční hostinu, když blízké kamarádce umřel manžel. Zabil se při autonehodě, vrazil do něj opilý řidič, který se řítil po Long Island Expressway v protisměru. Její kamarádka Joan seděla mlčky vedle rakve. Když na ni Mariah promluvila, dokázala akorát opakovat: „Strašně to bolí. Tak strašně to bolí.“

	Přesně takhle jsem se cítila, když jsem zjistila, že táta udržuje poměr s Lillian, pomyslela si Mariah. A zrovna teď prožívám totéž kvůli Richardovi. Už mi ani nezbyly slzy. Tolik to bolí.

	Má Greg pravdu, když říká, že Charles Michaelson draží ten svitek? Svým způsobem to dává smysl. Před lety se dopustil něčeho nelegálního. Sice nevím přesně, oč šlo, akorát tátu to strašně naštvalo, když o tom mluvil. A taky to byl Charles, kdo kryl Lillian, když přišli na návštěvu k nám domů…

	U Charlese by mě už asi nic nepřekvapilo, připustila Mariah. Viděla jsem, jak vybuchl, když s ním Albert v čemsi nesouhlasil. Zřejmě se uměl natolik ovládat, aby si takové chování odpustil před tátou nebo Gregem. Případně Richardem.

	Ztěžka vstala. Všechno jí připadalo hrozně vyčerpávající. Pak si uvědomila, že pořád ještě nezapnula mobilní telefon. Vytáhla přístroj z kabelky a zjistila, že od včerejšího večera má sedm nových zpráv. Alvirah se jí během dopoledne pokoušela dovolat třikrát, naposledy před dvaceti minutami. Dva další zmeškané hovory byly od Grega. Richard znovu telefonoval včera večer i brzy ráno.

	Aniž se obtěžovala přehrát si zprávy z hlasové schránky, rovnou vyťukala Alviražino číslo. Ta ji zasypala posledními novinkami, jak se vetřela do Lillianina bytu s uklízečkou a pak marně čekala v salonu Bergdorf. „Volala jsem na univerzitu a vedoucí katedry podá na policii v New Yorku oznámení, že se Lillian pohřešuje. Dělají si o ni vážné obavy. Ti detektivové z New Jersey vědí, že se dosud nevrátila domů. Mariah, já teď sedím u nás v obýváku a nad šálkem čaje se snažím přijít tomu na kloub. Ale obávám se, že nic víc v současné chvíli dělat nemůžeme.“

	„Taky si to myslím,“ přitakala Mariah. „Ale musím ti říct, s čím přišel Greg. Charles nabízel svitek sběratelům na černém trhu. Greg se rozhodl Charlese proklepnout na vlastní pěst a tohle se doslechl od jednoho přítele, který je známý sběratel.“

	„Prima, aspoň mám něco dalšího na přemýšlení,“ konstatovala spokojeně Alvirah. „Co máš dnes v plánu ty, Mariah?“

	„Ráno jsem se stavila v kanceláři a teď jsem u sebe v bytě, ale zrovna se chystám jet do New Jersey.“

	„A nechceš si předtím zajít na bleskový oběd?“

	„Díky, ale ani ne. Raději pojedu domů. Dnes odpoledne by měl Lloyd dostat mamčin psychiatrický posudek.“

	„Tak to ti potom zavolám. Drž se, Mariah. Máme tě moc rádi.“

	O chvíli později, když Mariah nastupovala do auta, vyťukala znovu Alviražino číslo. „Právě jsem mluvila s Lloydem Scottem. Prý mají svědka, který viděl někoho vybíhat z domu bezprostředně poté, co byl táta zastřelen. Zrovna v té době loupil ve vile Scottových, když zaslechl výstřel a podíval se z okna. Tvrdí, že viděl zcela jasně obličej toho člověka a dokáže ho popsat policejnímu grafikovi. Ach, Alvirah, modli se, ať je to co platné.“

	 

	Hodinu po tomto rozhovoru se Alvirah pořád nehnula ze židle u jídelního stolu. Nepřítomně hleděla do parku a Willy už to nevydržel a vytrhl ji z rozjímání. „Miláčku, co se ti honí hlavou?“

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Alvirah. „Ale možná bych měla zajít na přátelskou návštěvu k profesoru Albertu Westovi.“
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	Když se Richard Callahan dostavil do recepce úřadu státního zástupce, detektivové Benet a Rodriguezová už na něj čekali. Odměřeně jej pozdravili a uvedli do vyšetřovací místnosti na konci chodby. Aniž by zacházel do konkrétních detailů, Simon mu stroze vysvětlil, že vzhledem k jistému vývoji, k němuž došlo od chvíle, kdy jej poprvé předvolali k výslechu, považuje za vhodné obeznámit ho s jeho ústavními právy.

	„Máte právo nevypovídat. Vše, co řeknete, může být použito proti vám. Máte právo poradit se s právníkem. Pokud se rozhodnete vypovídat, můžete kdykoli požádat o ukončení výslechu.“

	„Právníka nepotřebuji, chci mluvit s vámi,“ prohlásil Richard Callahan pevně. „Proto jsem tady. Řeknu vám holou pravdu a od toho se odpíchneme.“

	Detektivové si ho obezřetně prohlédli. Měl na sobě světle modrou košili s dlouhým rukávem a pletenou vestu, béžové gabardénové kalhoty a pohodlné kožené boty. V jeho rysech, ostrých a přitažlivých, jimž dominovaly pronikavě modré oči a pevná brada, se zračilo klidné odhodlání. Husté prošedivělé vlasy byly nedávno zastřiženy.

	Benet a Rodriguezová si předem důkladně proklepli jeho životopis. Třicet čtyři let. Jediný syn prominentních kardiologů. S rodiči bydlel na Park Avenue. Chodil do školy svatého Davida, pak navštěvoval akademii Regis a Georgetownskou univerzitu. Mohl se pochlubit dvěma doktoráty z katolické univerzity, jedním z biblických studií a druhým z teologie. V šestadvaceti vstoupil do jezuitské koleje, ale po roce řád opustil. V současné době vyučuje historii bible a filozofii na Fordhamské univerzitě. Synáček z Park Avenue, který chodil do soukromých škol, by asi vůbec netušil, jak vyplnit lejstra se žádostí o stipendium, pomyslel si Benet.

	Sám se za své myšlenky pokáral, ovšem nedokázal se zbavit pocitů, které v něm vířily. Pokračoval ve zkoumání muže, kterého nyní vážně považoval za důvodně podezřelou osobu v záležitosti zmizení Lillian Stewartové. Oblečený je, jako kdyby přišel rovnou z golfového klubu. Určitě nenakupuje ve výprodejích.

	Simon Benet si mimoděk vzpomněl na svou ženu Tinu. Ráda četla upoutávky a titulky fotografií v módních časopisech. „Nedbalá elegance, pohodlný outfit na sobotní večer, píšou tady o nás, lásko,“ žertovala.

	Z Callahana čiší privilegovanost, neubránil se Benet úsudku. Když jednal s lidmi Richardova typu, vždycky ho přepadla chvilková závist a bolestně si uvědomoval nuzné poměry, z kterých vzešel. Vysokou musel studovat po večerech. Ve třiadvaceti se stal policejním úředníkem a roky strávil nočními směnami a prací o svátcích. V osmatřiceti ho povýšili na detektiva, poté co byl během přepadení postřelen. Má tři úžasné děti, ovšem půjčky na školné bude splácet spoustu let.

	Ale na tom nesejde. Můžu se považovat za šťastného člověka, napomenul se. Rázně si zakázal další myšlenky, které by ho rozptylovaly, a pustil se do výslechu Richarda.

	„Kde jste byl včera v devět třicet dopoledne, pane Callahane?“ položil zahajovací otázku. O dvě hodiny později s Ritou pořád ještě procházeli znovu a znovu každý detail ve výčtu jeho aktivit.

	„Jak už jsem uvedl,“ konstatoval Richard, „a několikrát zopakoval,“ dodal s nádechem sarkasmu, „v devět ráno jsem byl v kanceláři správce mého svěřeneckého fondu a pak jsem se téměř celý den poflakoval v blízkosti budovy a neustále volal Lillian.“

	„Mohl by někdo vaši výpověď potvrdit?“

	„Asi ne. Kolem páté jsem to konečně vzdal a stavil jsem se u rodičů.“

	„Takže tvrdíte, že vám není nic známo o tom, že Lillian Stewartová včera ráno krátce po půl desáté vystoupila z metra na Chambers Street, tedy zhruba ve stejnou dobu, kdy vy jste se údajně pohyboval poblíž nedaleké kancelářské budovy?“

	„Ne, skutečně nevím, kdy a kde Lillian vystoupila z metra. Můžete si prověřit její telefon. Volal jsem jí celý den zhruba každou půlhodinu a taky jsem nechal několik vzkazů na záznamníku její pevné linky.“

	„Napadá vás, co by se jí mohlo přihodit?“ zeptala se Rita. Její hlas plný účasti a pochopení výrazně a záměrně kontrastoval se Simonovým nepřátelským tónem.

	„Lillian mi řekla, že má na ten svitek ještě další nabídky. Neměl jsem důvod jí to nevěřit. Pokusil jsem se ji přesvědčit, že když jí za to chce někdo zaplatit nelegálně, tak ji jednoho dne můžou zavřít za prodej kradeného majetku. Ujistil jsem ji, že když ho prodá mně, nikdy nikomu neprozradím, že jsem ho získal od ní.“

	„A co jste s tím svitkem zamýšlel udělat, pane Callahane?“ otázal se Benet a nesnažil se zakrýt sarkasmus a nedůvěru.

	„Měl jsem v úmyslu vrátit ho do Vatikánské knihovny, kam správně patří.“

	„Tvrdíte, že máte na svěřeneckém účtu něco přes dva miliony tři sta tisíc dolarů. Proč jste Lillian Stewartové nenabídl celou tu sumu? Třeba by těch tři sta tisíc zvrátilo její rozhodnutí.“

	„Doufám, že pochopíte, že jsem si ze svého svěřeneckého účtu chtěl nechat i něco pro sebe. A nemyslím si, že by to hrálo nějakou roli,“ oponoval Richard důrazně. „Snažil jsem se na Lillian zapůsobit ve dvou rovinách, aby mi to prodala. Tvrdil jsem že bude v jejím i mém nejlepším zájmu, když ty peníze obdrží jako dar vzhledem k tomu, že podle zákona můžu takovou sumu darovat, aniž by z ní byla stržena daň. Prozradil jsem jí, že svitek vrátím Vatikánské knihovně, a přesvědčoval jsem ji, že v takovém případě by se jistě nemusela obávat nějakého vyšetřování krádeže. Zkrátka bych řekl, že ten, kdo ten svitek měl u sebe, se bál to přiznat někomu jinému kromě mě.

	A pak jsem hrál na její city, že vím, jak se měli s Jonathanem moc rádi. Až tak, že jí svěřil ten svitek, tudíž ji to zavazuje vrátit ho do Vatikánské knihovny. Ujistil jsem ji, že když to provedeme takto, ona bude mít peníze a já se postarám o zbytek.“

	Richard vstal. „Vyslýcháte mě dvě hodiny. Když jsem vám na všechny otázky odpověděl několikrát, můžu už jít?“

	„Ano, ovšem, pane Callahane,“ souhlasil Benet. „Ale brzy vám zavoláme. Nemáte v plánu žádnou delší cestu nebo vůbec opustit nejbližší okolí, že ne?“

	„Většinou mě zastihnete doma. Adresu máte. Nechystám se vzdálit, jedině že byste tady v New Jersey nepovažovali Bronx za nejbližší okolí.“

	Richard se odmlčel a bylo na něm znát, jak je rozrušený. „Mám velké obavy o ženu, kterou považuji za přítelkyni, protože zmizela. Úplně jste mě uzemnili tím, že si zjevně myslíte, že mám s jejím zmizením co do činění. Ujišťuji vás, že vám budu k dispozici v kteroukoli denní či noční hodinu, dokud příští týden nezačne vyučování, pak se budu nacházet na přednáškách na Fordhamské univerzitě v areálu kampusu na Rose Hill. Bude-li to nutné, můžete mě vyhledat tam.“

	Otočil se a odkráčel z vyšetřovací místnosti a prudce za sebou zavřel dveře.

	Benet s Rodriguezovou na sebe pohlédli. „Co si o tom myslíš?“ zeptal se Benet jako první.

	„Buď mluvil ve všem úplnou pravdu, nebo nám celou dobu lhal,“ konstatovala Rita. „Nic mezi tím nepřipadá v úvahu.“

	„Můj šestý smysl mě varuje, že je schopný lhář,“ nechal se slyšet Benet. „Tvrdí, že se celý den potuloval v okolí jedné budovy, až do pěti odpoledne, kdy se rozhodl navštívit mamá a papá v jejich apartmánu na Park Avenue. No tak, Rito, to přece nemůže myslet vážně.“

	„Co kdybychom ho zítra pozvali, jestli by byl ochoten podstoupit test detektorem lži?“ navrhla Rita. „Podle toho, jak jsme s ním jednali, by mě nepřekvapilo, kdyby si našel právníka.“

	„Zeptáme se Petera, co by říkal na detektor lži. Nevím, jak bude chtít postupovat dál.“

	



	

63

	Billyho Declara vyděsilo, když se dozvěděl, že jeho starého kámoše a parťáka z vězeňské cely, Wallyho Grubera, chytili přímo při činu, když se vloupal do domu v Riverdale.

	„Taková hloupost, neodpustitelná hloupost,“ mumlal si pro sebe, zatímco se šoural po svém bazaru s nábytkem na dolním Manhattanu. „Je blbej jak tágo hlavně proto, že si o sobě myslí, bůhvíjak není chytrej.“ Ve dvaasedmdesáti, poté co si za život odseděl tři různé tresty v base, by se tam Billymu rozhodně nechtělo vracet.

	Dal jsem mu slušnej balík za ty věci z New Jersey a za čtyři dny musí ten chamtivej pacholek na další zátah, zlobil se Billy v duchu. Jak Wallyho znám, tak mě práskne, aby si zajistil nižší trest. Měl bych ten výlet do Ria uspíšit a vypadnout vocaď hned.

	Jako obvykle neměl žádné zákazníky, kteří by se zajímali o značně omšelé a rozvrzané gauče, židle, čela postelí či prádelníky rozložené v bezútěšných skupinkách na takzvané prodejní ploše. Vždycky když mu některý z těch maníků přinesl k prodeji kradené šperky, Billy jim nabízel, ať si vyberou nějaký kus nábytku. Říkal, že jim ho dá jako „bonus“.

	„Najdi si nějakej parádní kousek pro zkrášlení svýho domova,“ pronášel velkoryse.

	Jejich návrhům, kam si ty své zatracené krámy má strčit, se Billy upřímně řehtal.

	Ovšem teď mu do smíchu nebylo. Šperky, které chtěl prodat v Riu, měl schované pod podlahovými prkny v zadní místnosti za obchodem. Byly dvě hodiny. Dám na dveře nápis „Zavřeno“, sbalím cingrlátka a fičím rovnou na letiště, plánoval. Mám u sebe pas i slušnou hotovost, takže můžu vyrazit hned. Stane se něco, když se v Riu nějakou dobu zdržím? Sice je tam zrovna zima, ale to mně nevadí.

	Billy se belhal, jak nejrychleji to šlo, a křivil tvář bolestí, kterou ho mučil chronicky oteklý levý kotník. Zranil si ho kdysi při skoku z okna ve druhém patře. Bylo mu šestnáct a chtěl utéct policajtům, kteří ho přišli zatknout za krádež auta.

	Ze skříně vytáhl sbalený kufr, který měl vždy připravený pro podobné případy, kdy musel náhle odjet. Klekl si, sroloval kobereček a nadzvedl prkna, pod nimiž se skrýval sejf. Namačkal kód a vytáhl velkou plátěnou tašku s klenoty z domu Scottových. Pak sejf rychle zavřel a vrátil na původní místo prkna i kobereček.

	Neohrabaně se postavil, popadl kufr, plátěnou tašku si hodil přes rameno a zhasl v zadní místnosti světlo.

	Už byl v půli cesty ke dveřím, když několikrát rychle za sebou zadrnčel zvonek u dveří. Stáhl se mu žaludek. Přes mříže na prosklených dveřích viděl venku postávat několik mužů. Jeden držel štít.

	„Policie,“ zakřičel někdo. „Máme povolení k prohlídce. Okamžitě otevřete dveře.“

	Billy s povzdechem upustil zavazadla na zem. Před očima mu vytanula Wallyho kulatá tvář s úsměvem od ucha k uchu tak jasně, jako kdyby před ním Wally stál. Kdo ví? problesklo Billymu hlavou, když se smířil s tím, že bude opět hostem státní věznice, třeba nás zase šoupnou do jedný cely.
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	Ve čtvrt na čtyři obdržel Peter Jones telefonát od sekretářky soudce Kennetha Browna. „Pane,“ oslovila ho mladá žena velmi uctivým tónem, „rádi bychom vám oznámili, že posudek v případu Kathleen Lyonsové právě dorazil a můžete si jej vyzvednout, kdy budete chtít.“

	Co bych vážně chtěl, je, aby případ Kathleen Lyonsové přestal existovat, pomyslel si hořce. „Mockrát vám děkuji,“ odpověděl. „Hned se pro něj zastavím.“

	Zatímco čekal, až ho výtah vyveze do čtvrtého patra, na prchavý okamžik zavzpomínal na začátky své právnické kariéry jako koncipienta v kanceláři soudce pro trestní právo. Soudce Brown sedí ve stejné místnosti, kde býval můj nadřízený. Máma věděla, jak moc tu práci chci. Když mě vzali, nepřestávala mě všude vychvalovat. Člověk by si myslel, že mě udělali ministrem spravedlnosti.

	Po roce písařiny skákal radostí, když ho vzali na místo zástupce prokurátora. To bylo před devatenácti lety. Od té doby pracoval v různých odděleních, včetně závažných trestných činů, než byl před pěti lety jmenován šéfem soudního okrsku.

	Thén z Glamisu, thén z Cawdoru a následně král Skotska, zarecitoval si v duchu oblíbené verše ze Shakespeara. Myslel jsem si, že mám nakročeno po téhle linii. Až doteď.

	S nahrbenými rameny nastoupil do výtahu a vyjel o dvě patra výš, kde se nacházela kancelář soudce. Věděl, že soudce Brown momentálně zasedá v porotě. Pozdravil sekretářku, zahnul za roh a došel ke koncipientskému stolu.

	Za ním seděla drobná, velmi atraktivní mladá žena, kterou by si klidně mohl splést se studentkou prvního ročníku střední školy. „Dobrý den, pane Jonesi,“ zašveholila, když mu předávala desetistránkovou zprávu.

	„Měl už soudce příležitost se na to podívat?“ zajímal se Peter.

	„Nejsem si jistá, pane.“

	Správná odpověď, zhodnotil v duchu Peter. Nikdy neříkej nic, co by se ti mohlo vymstít. Za tři minuty už byl zpátky ve své kanceláři. Než zavřel dveře, požádal sekretářku: „Nepřijímám žádné hovory. Potřebuji se soustředit.“

	„Beru na vědomí, Petere.“ Gladys Hawkinsová pracovala v kanceláři prokurátora třicet let. V přítomnosti cizích lidí oslovovala jak státního zástupce Sylvana Bergera, tak Petera Jonese uctivým „pane“. Ale jinak, mezi sebou, byl prokurátor „Sy“ a jeho zástupce Peter Jones zkrátka „Peter.“

	S obavami pozorně pročítal psychiatrickou zprávu. Jak se jí prokousával, jeho pocit, že nese na ramenou tíhu světa, se zmenšoval.

	Doktor potvrdil, že Kathleen Lyonsová prokazatelně trpí Alzheimerovou chorobou v pokročilém stadiu, a napsal, že v průběhu hospitalizace se u ní dvakrát projevily sklony k násilí. Jak v bdělém stavu, tak ve spánku vykazovala silně nepřátelský postoj vůči svému zesnulému manželovi a jeho přítelkyni Lillian Stewartové. Ošetřující lékaři doporučují, jelikož je vzhledem k postupující duševní chorobě v současnosti nebezpečná sama sobě a představuje také hrozbu pro své okolí, aby byla pod neustálým a intenzivním dohledem. Podle jejich názoru by měla zůstat na lůžkovém oddělení kvůli dalšímu pozorování, medikaci a terapii.

	S hlubokým úlevným povzdechem se Peter opřel v křesle. Soudce ji v žádném případě nenechá z ústavu propustit, pomyslel si. S takovým hodnocením je to zhola nemožné. Samozřejmě dohrajeme i to divadýlko s Wallym Gruberem a policejním grafikem. Přesně s tím jsem počítal. Gruber zkrátka ví, jak využít systém. Zajímalo by mě, jaký obličej si vymyslí. Je mi jedno, jestli to bude Tom Cruise nebo Mickey Mouse. Vede nás do slepé uličky.

	Peter se postavil a protáhl se. Kathleen Lyonsová zabila svého manžela, usoudil rozhodně. Jsem si tím úplně jistý. Jestli ji uznají neschopnou stanout před soudem, budiž. Jestli ji zprostí obžaloby z důvodu nepříčetnosti, budiž. Ať tak či onak, každopádně už do konce života nevyjde z psychiatrické léčebny.

	Přes interkom oznámil: „Už můžu přijímat telefonáty, Gladys.“

	„No to bylo pěkně krátké zasedání na tak hluboké zamyšlení. Malý okamžik. Právě někdo volá. Je to z linky Simona Beneta. Chceš si to vzít?“

	„Spoj mě.“

	„Petere, zrovna mi volali kluci z New Yorku,“ oznámil Benet poněkud nervózně. „Právě zadrželi Gruberova překupníka. Sebrali ho v jeho obchodě. O minutu později, a už byl na cestě na letiště. Takhle se jim podařilo zajistit Scottovy šperky. Všechny a nedotčené.“
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	Ve čtvrtek v jednu odpoledne Mariah dorazila do domu rodičů a šla rovnou do kuchyně. Na stole našla lístek od Betty. „Mariah, stavila jsem se a nechala ti v ledničce pár kousků masového nářezu pro případ, že bys přijela domů na oběd. Trochu jsem pouklízela, ale cítím se nějak divně, tak už odcházím – 8:20.“

	Na kuchyňském telefonu blikalo světýlko záznamníku. Mariah zmáčkla tlačítko, aby si poslechla vzkazy, a vyťukala kód. Rodiče ho stanovili tak, aby se všem dobře pamatoval – vybrali její rok narození. „Nejšťastnější událost našeho života,“ říkal otec.

	Kromě toho, že se ji pokoušel kontaktovat na mobilní telefon, Richard taky volal sem, ráno ve čtvrt na deset. „Mariah, prosím, musíme si promluvit.“ Spěšně vzkaz vymazala, protože nechtěla slyšet jeho hlas.

	A jak Greg říkal, také on se ji pokoušel dvakrát zastihnout. „Mariah, nezvedáš mobil. Mám o tebe strach. Prosím, zavolej mi.“

	Alviražiny tři telefonáty, než se jí Mariah ozvala ze svého bytu, byly nejprve o tom, jak se pokoušela sledovat Lillian, a pak se ustaraně divila, proč jí Mariah nevolá.

	Mariah si z toho, co jí Betty nachystala, připravila sendvič s krůtí šunkou a sýrem. Vytáhla z lednice láhev vychlazené vody a donesla si jídlo do otcovy pracovny. Byl to tátův nejoblíbenější sendvič, blesklo jí hlavou a pak si uvědomila, že ať dělá cokoli nebo kamkoli se hne, pořád cítí jeho přítomnost.

	Když dojedla, ztěžkla jí víčka. Však jsem taky vstávala brzy a celkově jsem toho za poslední dny moc nenaspala, pomyslela si. Pohodlně se opřela v křesle a zavřela oči. Stejně se nedokážu na nic soustředit, dokud mi Lloyd nezavolá, jak dopadl posudek. Jenom mi prospěje, když si na chvíli zdřímnu.

	O půl čtvrté ji z překvapivě hlubokého spánku probralo zvonění telefonu na otcově stole. Byl to Lloyd. „Mariah, bude to znít jako klišé, ale mám dobrou a špatnou zprávu. Dovol, abych tě nejdříve potěšil tou dobrou, myslím, že to změkčí dopad té druhé.“

	Z obavy, co uslyší, svírala křečovitě sluchátko, zatímco ji Lloyd sděloval, jak se vše vyvrbilo díky Wallymu Gruberovi.

	„Chceš mi říct, že ten člověk viděl někoho vybíhat z domu těsně poté, co byl táta zastřelen? Panebože, Lloyde! Co z toho vyplývá pro mamku?“

	„Mariah, před chvílí jsem za dnešek už podruhé telefonoval s Peterem Jonesem. Prozradil mi, že policie zadržela překupníka, kterému Gruber lup prodal, a všechny Lisiny šperky se podařilo zachránit. Samozřejmě z toho Lisa i já máme radost, ale co je mnohem důležitější, dodává to věrohodnost Gruberovým tvrzením.“

	„Viděl toho člověka dobře? Byl to muž nebo žena?“

	„Zatím se odmítá vyjádřit takto konkrétně. Snaží se usmlouvat snížení trestu za svoje vloupačky. Jones zařídil, že ho zítra převezou z vězení v New Yorku do kanceláře prokurátora, aby mohl spolupracovat s policejním grafikem. Doufáme, že se jim podaří sestavit věrný portrét a že to snad Kathleen pomůže.“

	„Chceš říct, že se prokáže, že máma tátu nezabila?“ Mariah měla živě před očima, jak matka přichází k soudu ve vězeňském oblečení.

	„Mariah,“ Lloyd se ji snažil brzdit, „zatím nevíme, k čemu to povede, tak si od toho příliš neslibuj. Ovšem pokud se z toho portrétu vyloupne někdo, koho poznáš ty nebo policie, tak to hodně přispěje k tomu, abychom dokázali, že s otcovou smrtí neměla nic společného. Nezapomínej, že jeho nejbližší přátelé odpřisáhli, že ten svitek nikdy neviděli. Pokud mluví pravdu, je možné, že se Jonathan radil s jinými odborníky v oboru, které neznáme. A taky samozřejmě musíme počítat s možností, že Gruber sice mluvil pravdu o špercích, ale o zbytku může blufovat.“

	„Lloyde, něco možná nevíš. Greg mi řekl, že dostal echo, že Charles Michaelson ten svitek nabízí na černém trhu. Tvrdil, že se to dozvěděl od jednoho sběratele. Víc o tom nevím.“

	Na druhé straně se rozhostilo ticho, než Lloyd tiše pronesl: „Pokud se prokáže, že je to pravda, pak je Michaelson vinen minimálně z přechovávání kradeného majetku.“

	Dívčina úleva, že by se mohl na portrétu objevit obličej, který by poznali, ustoupila vystrašeným myšlenkám, protože Lloyd řekl, že má i špatnou zprávu.

	„Lloyde, říkals, že pro mě máš i špatnou zprávu. O co jde?“ šla rovnou k věci.

	„Mariah, psychiatrický posudek doporučuje, aby matku nechali v nemocnici na další pozorování a kvůli terapii.“

	„Ne!“

	„Bohužel se tam zmiňuje, že se v chování tvé matky několikrát projevily násilnické sklony. ‚Další pozorování‘ může znamenat, že si ji tam nechají třeba jen týden nebo dva. Zastupoval jsem jiné lidi s psychiatrickými problémy, kteří byli v téhle nemocnici. Zacházeli s nimi hezky a byli tam v bezpečí. V zápisu stojí, že potřebuje nejen dozor čtyřiadvacet hodin denně, ale také zvýšenou ostrahu. Musela bys tohle všechno zařídit, než bude soudce souhlasit s jejím propuštěním. Už jsem souhlasil s odročením zítřejšího slyšení.“

	„Lloyde, většinou když se zdá agresivní, je to proto, že je vystrašená. Chci ji vidět.“ Mariah věděla, že zvyšuje hlas. „Jak můžeš s jistotou tvrdit, že se o ni dobře starají?“

	„Máš možnost přesvědčit se sama. Trval jsem na tom, abys měla právo ji navštívit, a Peter Jones v tom nevidí žádný problém. Slíbil, že ještě dnes vyřídí se soudcem příslušné povolení a odfaxují ho do nemocnice. Návštěvní hodiny jsou každý večer od šesti do osmi.“

	„Kdy dostaneme k náhledu tu podobiznu, kterou zítra dopoledne sestaví s Gruberem?“

	„S Jonesem jsem se domluvil, že se na ni můžu přijít podívat k němu do kanceláře, jakmile bude hotová. Řekl, že mi udělá kopii. S tou pojedu rovnou za tebou.“

	S tím se Mariah musela spokojit. Zavolala Alvirah, převyprávěla jí rozhovor s Lloydem a pak, protože na práci na počítači nemohla ani pomyslet, šla nahoru do otcovy ložnice. Smutně se zahleděla na výstavní postel s nebesy. Koupili dům i nábytek, když máma otěhotněla. Říkali, že když jsem se narodila, měli takový strach, abych nepřestala dýchat, že prvních šest měsíců měli kolébku vedle postele.

	Rodiče sdíleli ložnici celý život, dokud je před čtyřmi lety máminy noční toulky nedonutily udělat pro ni a její ošetřovatelky zabezpečené pokoje.

	Až se mamka vrátí, vím, že Delia mi pomůže v průběhu týdne, dokud nenajdu na všední dny někoho nového. Bůh ví, kam se vytratila Rory. Ale jedno je jisté. Musím se vzdát bytu v New Yorku a přestěhovat se zpátky sem. Takže se tu rovnou můžu začít zabydlovat. Stejně se musím něčím zabavit, abych se nezbláznila.

	Oddechla si, že už má za sebou vyklízení otcova oblečení. V horečném tempu pobíhala z jednoho pokoje do druhého, nabrala plnou náruč šatů i s ramínky ze své skříně a přenesla je do velké šatny v otcově ložnici. Pak povytahovala zásuvky prádelníku, a aniž zaregistrovala, jak jsou těžké, vzala je celé a jejich obsah vysypala do otcovy mahagonové komody.

	Pět minut po páté hodině byla se vším hotová. Otec se nikdy neodhodlal odstěhovat z místnosti matčin toaletní stolek. V raném stadiu demence se Kathleen bála zrcadla nad stolem. Někdy, když v něm zahlédla vlastní odraz, vyděsila se, že do domu někdo vnikl.

	Nyní na jeho skleněnou horní desku Mariah úhledně vyskládala svoji kosmetiku, hřeben a kartáč. Pořídím si nový přehoz na postel s volánky a nové závěsy. A pravděpodobně přemaluju svůj původní pokoj, ať tam nezůstanou ty červené stěny a kytičkované doplňky. Vzpomněla si na verš z bible, který začínal „Dokud jsem byl dítě, mluvil jsem jako dítě“ a končil „když jsem se stal mužem, překonal jsem to, co je dětinské“.

	Když zjistila, kolik je hodin, začala si dělat starosti. Jak to, že Lloyd ještě nevolal? Přece by soudce nakonec neodmítl dovolit jí navštěvovat matku. To se nesmí stát, ujišťovala se v duchu, zkrátka nesmí.

	O deset minut později telefon konečně zazvonil a Lloyd jí oznámil: „Právě mi odfaxovali soudní příkaz. Máš povolené návštěvy. Jak jsem říkal předtím, můžeš tam být od šesti do osmi.“

	„Půjdu hned v šest,“ vyhrkla Mariah. „Děkuju, Lloyde.“ Zaslechla, jak v pracovně začal vyzvánět její mobil. Rychle seběhla ze schodů a podívala se na displej. Richard. Se směsicí vzteku a smutku se rozhodla, že hovor nepřijme.

	



	

66

	„Je to požehnání, že Albert West bydlí jen kousek od nás a nemusíme brát auto,“ poznamenala Alvirah, když s Willym vycházeli z budovy, došli na roh a zahnuli na Sedmou třídu. Domluvili se s Albertem, že se v pět hodin sejdou na kávu v podniku na Sedmé třídě nedaleko křižovatky s Padesátou sedmou ulicí.

	I když ani moc nedoufala, že se jí podaří Alberta zastihnout doma a že bude souhlasit se schůzkou hned ten den, nakonec byla příjemně překvapena. „Willy, pokud není vysloveně špičkový herec, tak to vážně znělo, že se opravdu chce sejít.“

	Willy se trochu zadýchal, jak se snažil udržet krok s Alviražiným ostrým tempem, a v duchu si kladl otázku, proč se tyhle akutní schůzky musí domlouvat, zrovna když hrajou Yankees. Ačkoli Alvirah trvala na tom, že na veřejném místě bude zcela bezpečné, i když se s ním sejde sama, Willy nechtěl nic riskovat. „Jdu s tebou a nebudeme o tom diskutovat.“

	„Snad si nemyslíš, že by mě takový střízlík mohl unést z kavárny?“ dobírala si ho Alvirah.

	„Nebuď si tak jistá, že by toho nebyl schopný. Jestli je v téhle šlamastyce nějak zapletený a pozná, že mu šlapeš na paty, mohl by ti nabídnout, že tě doprovodí domů, ale už bys tam nemusela dojít.“

	Když přecházeli ulici, viděli Alberta vstupovat do kavárny. Než vešli dovnitř, už seděl v kóji a mával na ně, aby upoutal jejich pozornost.

	Jakmile se usadili, přišla se číšnice zeptat, co si přejí. Všichni tři si vybrali caffe latte. Alvirah si všimla zklamaného výrazu mladé ženy, která zjevně doufala, že si objednají něco k jídlu, což by pro ni znamenalo větší spropitné.

	Překvapilo ji, že jakmile se obsluha vzdálila z doslechu, Albert nervózně vyhrkl: „Alvirah, znám vaši reputaci dobrého detektiva. Určitě jste mi nevolala, jen abyste si se mnou popovídala u kávy. Přišla jste na něco?“

	„Zaslechla jsem jisté řeči. Neprozradím, kde jsem k nim přišla. Vyrozuměla jsem, že jste na večeře u Jonathana od té doby, kdy přestala být v domě vítaná Lillian, tedy zhruba poslední rok a půl, jezdívali společně s Charlesem.“

	„To je pravda. Do té doby bral Charles Lillian a já jsem jezdil svým autem sám.“

	„Alberte, ty řeči, co jsem zaslechla, se týkají toho, že Charles nabízí svitek na černém trhu. Myslíte si, že by tomu tak skutečně mohlo být?“

	I Willy z Albertova výrazu vypozoroval, že se mu nechce odpovídat.

	Nakonec však řekl: „Nejenže si myslím, že je to možné, ale sám jsem to včera nakousl, když jsem mluvil s těmi detektivy v New Jersey. Vždycky jsem Charlese považoval za dobrého přítele, takže pro mě bylo dost bolestné říkat o něm takové věci.“

	Alvirah se opřela, když číšnice kladla na stůl vysoké sklenice s kávou. „Alberte, co přesně jste těm detektivům říkal?“

	„Zopakuji vám to co nejpřesněji. Že zdrojem mé informace je Desmond Rogers, zámožný sběratel bez poskvrnky, kterého Charles před několika lety podvedl. Sám od sebe mi neprozradil, jak se to dozvěděl, a já se neptal.“

	Albert si loknul svého latte, a protože věděl, že za chvíli přijde Alviražin křížový výslech, rychle ji a Willyho zpravil o tom, co řekl detektivům o tom starém podvodu, v němž hráli hlavní roli Charles a Desmond.

	„Alberte, to je strašně důležité. Zkusil byste hned teď Desmondovi zavolat a zeptat se ho, odkud tu informaci získal?“

	Albert se zachmuřil. „Docela upřímně, Desmond Rogers si platí utajené informátory, aby mu podávali zprávy, co kdy přichází na trh. Jsem si jist, že by nikdy nekoupil nic, co by nemělo neposkvrněný původ, takže by určitě nedělal nabídku na ten svitek.“

	Alvirah ho uklidnila: „Alberte, vůbec jsem nechtěla naznačit, že Rogers provedl něco nekalého. Ale říkal jste, že kvůli Charlesovi přišel o spoustu peněz. Možná takový drb s radostí poslal dál. Ale jestli má některý z jeho zdrojů důkaz, že je to pravda, musí vám být jasné, že to pravděpodobně má spojitost s Jonathanovou smrtí. Je nezbytné, aby si uvědomil, že jak Jonathanova vražda, tak zmizení dvou žen, které mu byly blízké, můžou souviset s tím svitkem.“

	Albert zavrtěl hlavou. „Myslíte, že mě to nenapadlo?“ zeptal se unaveně, když vytahoval z kapsy mobilní telefon. „Naprosto věřím v Desmondovu bezúhonnost. Nikdy by se nedotkl toho svitku nebo jiného kradeného zboží, ale můžu vás ujistit, že ani nevyzradí své zdroje. Kdyby to udělal, tak se to časem prolátne a už by je nemohl v budoucnu využít. Na okamžik mě omluvte, půjdu telefonovat ven. Hned jsem zpátky.“

	Byl pryč dobrých deset minut. Když se vrátil, obličej mu rudě plál vzteky. „Nikdy mě nenapadlo, že by na mě Desmond Rogers ušil takovou boudu. Já se od chvíle, co jsem to na Charlese řekl policajtům, cítím mizerně a teď se dozvím, že Desmond to nemá ze spolehlivého zdroje. Když jsem se ho na to zeptal, nejdříve chodil kolem horké kaše a nakonec přiznal, že mu to zavolal nějaký anonym. Ani si nebyl jistý, jestli to byl muž nebo žena, protože mluvil zastřeně a tiše. Ten volající prý tvrdil, že Charles přijímá nabídky na ten svitek, a jestli má Desmond zájem, tak se mu má ozvat.“

	„Napadlo mě, že by to mohlo být něco takového,“ pronesla Alvirah spokojeně. „A co tomu člověku Desmond řekl?“

	„Nemohu zopakovat před dámou, co mu údajně pověděl. A pak zavěsil.“

	Alvirah Alberta upřeně pozorovala a neuniklo jí, jak mu na čele nabíhá žíla.

	„Musím hned ráno zavolat těm detektivům,“ rozohnil se a praštil dlaní do stolu. „Měli by to vědět. A musím se rozhodnout, jestli se Charlesovi přiznám, co jsem o něm navykládal.“

	Když dopili a odešli z kavárny, byla Alvirah cestou domů nezvykle tichá. Willy ale věděl, že v hlavě jí to šrotuje. „Tak co sis z toho odnesla, miláčku?“

	„Willy, vůbec to neznamená, že Charles je nevinný. A ani že Albert mluví pravdu. I když předstíral, že se zdráhal, podle mě neměl problém u výslechu vypustit neověřenou fámu. Nezapomeň, že i on se momentálně nachází v hledáčku policie.“

	„Takže si myslíš, že ta schůzka byla akorát ztráta času?“

	„To vůbec ne, Willy,“ řekla Alvirah, když ji při přecházení ulice vzal za ruku. „Nic takového.“
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	Wally Gruber seděl naproti Joshuovi Schultzovi u starého dřevěného stolu v konferenční místnosti vyhrazené pro setkání právních zástupců se svými klienty. „Vypadáte nervózně, Joshi,“ rýpl si Wally. „Hele, to já smrdím v Rikers Island, ne vy.“

	„Takže byste měl být nervózní vy,“ odsekl Schultz. „Všichni, co tam sedí pod zámkem, nenávidí práskače. Billy Declar už určitě roznesl, že jste ho udal. Měl jste k tomu důvod, ale raději si hlídejte záda.“

	„Tydle starosti přenechte mně,“ odbyl ho Wally. „Víte, Joshi, že se docela těším na ten zítřejší vejlet do New Jersey. Prý má být hezky a mně prospěje doušek čerstvýho vzduchu.“

	„Nejedete na výlet, Wally. Budete tam převezen v želízkách a řetězech. Ať už přijdete s čímkoli, stejně dostanete nějaký čas natvrdo. Jasně, se šperky jste nám to řekl na rovinu. Ale jestli blufujete ohledně toho obličeje, který tvrdíte, že jste viděl, a k ničemu to nepovede, pak kdoví. Třeba vás požádají, ať podstoupíte test na detektoru lži, aby si prověřili, jak dalece mluvíte pravdu. Jestli odmítnete nebo neuspějete, budou si myslet, že je v případu té vraždy taháte za nos. A to si pak budete moct gratulovat k velkému štěstí, když vám za ty šperky sníží trest o šest měsíců.“

	„Ale no tak, Joshi,“ povzdechl si Wally a dal znamení dozorci za dveřmi, že už je připraven vrátit se na celu, „vy jste rozený pesimista. Já toho člověka viděl a dokážu si jeho obličej vybavit tak živě, jako kdybych ho měl před očima místo vás. Mimochodem to byl větší fešák než vy. A jestli ho podle podobizny nikdo nepozná, pak to byl zřejmě najatý střelec a dostal zaplaceno, aby Lyonse odpráskl, no ne?“

	Dozorce vešel dovnitř a Wally vstal od stolu. „Joshi, musím vám říct ještě něco. Nemám nejmenší problém jít na detektor lži. Tlak mi nestoupne a tlukot srdce nezakolísá, takže ty lajny na jejich grafu budou hladký jako dětská prdýlka.“

	Joshua Schultz hleděl na svého klienta se skrytým obdivem. Vůbec nedokázal říct, jestli na něj Gruber ušil boudu nebo ne, a tak se slušně rozloučil: „Uvidíme se zítra ráno, Wally, v kanceláři státního zástupce.“

	„Nemůžu se dočkat, Joshi, už teď se mi po vás stejská. Ale ne že přijdete jak kakabus a budete se tvářit, že nevěříte tomu, co říkám. Protože jestli jo, tak až se zase příště namočím do nějakýho průseru, vezmu si jinýho právníka.“

	Myslí to vážně, došel k závěru Schultz, když pozoroval vzdalující se postavu svého klienta, jak ho odváděli zpátky do cely. Pokrčil rameny. Asi bych se na to měl vážně dívat z té lepší stránky.

	Na rozdíl od spousty jiných klientů mi Wally fakturu vždycky proplatí.
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	Ve čtvrtek v šest večer vystoupila Mariah z výtahu v patře psychiatrického oddělení zdravotního centra Bergen Park. U stolu na konci chodby seděl hlídač. Cestou k němu vnímala, jak na naleštěné podlaze hlučně klapou její podpatky.

	Muž vzhlédl, netvářil se ani příjemně, ani nepřátelsky. Sdělila mu své jméno, stejně jako předtím recepční ve vstupní hale, a ukázala mu průchodku, kterou obdržela. Když pak muž zvedl sluchátko telefonu, zmocnila se jí panika. Snad mi neřeknou, že se na poslední chvíli vyskytl nějaký důvod, proč bych mamku nesměla vidět. Jenom to ne.

	Hlídač položil sluchátko. „Za okamžik pro vás přijde sestra a dovede vás do pokoje vaší matky,“ oznámil jí a v jeho hlasu přece jen zazněla trocha soucitu.

	Vypadám tak rozrušeně, jak se cítím? zarazila se Mariah. Když jí Lloyd zavolal, že může jít matku navštívit, měla ještě dost času osprchovat se a převléct. Přenášením zásuvek prádelníku a věcí ze skříně se zpotila a pomačkala si oblečení.

	Nyní tu stála v červeném lněném saku a bílých kalhotách. Dlouhé vlasy si stočila do uzlu a sepjala sponou. Když si vzpomněla, že matka dříve nevycházela z domu bez mejkapu, usadila se u toaletního stolku a použila alespoň řasenku a oční stíny. Třeba to mamku potěší, když uvidí, že jsem se kvůli ní vylepšila. Možná že právě takových věcí si všímá. Chvilku váhala, ale pak otevřela malý sejf zabudovaný ve zdi v šatně a vyndala z něj šňůru perel, které jí otec dal před dvěma lety k narozeninám.

	„Tvoje matka věří těm pověrám, že perly znamenají slzy,“ řekl jí s úsměvem. „Ale má matka je vždycky měla ráda.“

	Díky tati, pomyslela si Mariah, když si je zapínala kolem krku.

	Byla ráda, že se stihla převléknout a upravit, protože jí cestou do nemocnice zavolal Greg. Trval na tom, že se pro ni staví u ní doma o půl deváté. „Zvu tě na večeři,“ řekl ochranitelsky. „Umím si představit, jak jíš nebo přesněji jak se v jídle odbýváš. Nehodlám to nechat dojít do takového stadia, že ani nebudeš vrhat stín.“

	„Doufám, že zítra se mi chuť k jídlu vrátí,“ dala mu svým způsobem za pravdu, když parkovala u nemocnice. „Mám pocit, že v tu dobu už bude Charles Michaelson ve vazbě.“

	Pak, než na to mohl cokoli říct, dodala: „Gregu, nemůžu si s tebou teď povídat. Jsem v nemocnici. Uvidíme se večer.“

	Zatímco čekala u hlídačova stolu, vzpomněla si, že ji Lloyd Scott varoval, aby se s nikým nebavila o existenci potenciálního svědka. Však jsem zatím nic neprozradila, uklidňovala se v duchu, když se otevřely dveře za hlídačem. Drobná Asiatka v bílém plášti a kalhotách, se jmenovkou zavěšenou na šňůrce kolem krku, se usmála a představila se: „Slečno Lyonsová, jsem sestra Emily Lee. Zavedu vás za matkou.“

	Mariah polkla knedlík v krku a pocítila náhlé pálení v očích, když ji následovala kolem řady zavřených dveří. Na poslední sestra lehce zaklepala a pak je otevřela.

	Když ji Mariah následovala do místnosti, nevěděla, co vlastně čekala, ale určitě ne drobnou postavu v nemocničním županu, jak v pološeru sedí schoulená u okna.

	„Nechce, abychom víc rozsvítili,“ vysvětlila sestra šeptem. Pak veselým tónem zavolala: „Kathleen, přišla za vámi Mariah.“

	Žádná odpověď.

	„Dostává hodně léků na utlumení?“ zeptala se rozhořčeně Mariah.

	„Dáváme jí pouze lehká sedativa, která jí pomáhají uklidnit se, když ji něco rozčilí nebo vyleká.“

	Mariah se přiblížila a Kathleen pomalu otočila hlavu. Sestra rozsvítila jasnější světlo, aby bylo Mariah dobře vidět, ale v matčině tváři nebylo ani známky, že by dceru poznávala.

	Mariah si k ní klekla a vzala její ruce do svých. „Mami, Kathleen, to jsem já.“

	Sledovala matčin zmatený výraz.

	„Jsi tak hezká,“ řekla Kathleen. „Taky jsem bývala hezká.“ Pak zavřela oči a opřela se. Už je neotevřela, ani víc nepromluvila.

	Mariah seděla na podlaze, objímala matčiny nohy a z očí jí tekly slzy, dokud ji za deset minut osm nevyrušil hlas z nemocničního rozhlasu, který žádal návštěvníky, aby do osmi opustili pokoje.

	Vstala tedy, jemně políbila matku na tvář a sevřela ji v náruči. Přihladila jí šedivé vlasy, které kdysi oslňovaly zlatavým blond odstínem. „Přijdu zase zítra,“ zašeptala. „A možná že už budeme moci očistit tvé jméno. Není nic jiného, co bych pro tebe mohla udělat.“

	Stavila se na sesterně, aby si promluvila s Emily Lee. „Zpráva pro soud tvrdila, že matka reaguje zlostně a agresivně,“ vyjela na ni. „Já jsem rozhodně žádné takové chování nezaznamenala.“

	„Ono to zase přijde,“ oponovala Lee mírně. „Může to spustit úplně cokoli. Ale několikrát si myslela, že je doma s vaším otcem. To pak byla veselá a plná života. Zřejmě než zaútočila ta choroba, vedla báječný život. Věřte mi, že za to by měl být člověk vděčný.“

	„Asi máte pravdu. Děkuji.“ Pokusila se o úsměv a odešla ze zabezpečeného oddělení. Prošla kolem hlídače k výtahům a o pár minut později už byla v autě na cestě domů. S jistotou věděla, že Greg už tam na ni čeká.

	A taky si uvědomovala, že ať se stane, co se stane, až s pomocí Wallyho Grubera získají podobiznu, bude muset v blízké budoucnosti učinit některá bolestná rozhodnutí.
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	Po výslechu v úřadu státního zástupce ve čtvrtek ráno jel Richard rovnou do svého bytu v Bronxu a snažil se soustředit na to, aby dokončil plán seminářů, které připravoval na podzimní semestr.

	Ale bylo to promarněné odpoledne. Neudělal vůbec nic. Nakonec, asi o půl páté, zavolal Alvirah. Dostalo se mu nezvykle chladného přijetí: „Dobrý den, Richarde. Co pro vás můžu udělat?“

	„Víte, Alvirah,“ začal rozhořčeně, „dnes si mě v kanceláři prokurátora pěkně podali, jak jsem pochopil, tak díky tomu, že jste pravděpodobně zaslechla vzkaz, který mi Lillian nechala tenkrát večer na mobilu. Řeknu vám totéž, co těm detektivům. Jestli mi budete věřit nebo ne, to je na vás, ale přinejmenším mi řekněte, jak se daří Mariah a Kathleen. Mariah odmítá se mnou mluvit a já si o ni dělám velké starosti.“

	Rozvášněným tónem jí téměř doslova zopakoval, co vypověděl na policii.

	Alvirah se nechala trochu obměkčit. „Richarde, zdá se, že mluvíte pravdu, ale musím vám říct, že v mých očích jste se ještě pořád neočistil, co se týká motivu, proč jste se pokoušel s Lillian uzavřít obchod. Na druhou stranu ve mně začíná klíčit podezření vůči někomu jinému, ale o tom se prozatím nehodlám bavit, protože se můžu mýlit. Podle toho, co říkala Mariah, to vypadá, že by zítra mohlo být po všem. Nic víc ze mě momentálně nedostanete.“

	„Každopádně doufám, že máte pravdu,“ konstatoval Richard účastně. „Viděla jste Mariah? Mluvila jste s ní? Jak se jí vede?“

	„Dneska jsme spolu několikrát telefonovaly. Zrovna získala povolení od soudu, aby mohla večer zajít za matkou.“ Alvirah zaváhala. „Richarde…“ A odmlčela se.

	„Copak, Alvirah?“

	„Ale nic. Moje otázka může klidně počkat na jindy. Na shledanou.“

	Co to mělo znamenat? ptal se Richard sám sebe, když odstrčil židli od stolu a vstal. Půjdu se projít po kampusu, rozhodl se. Snad si vyčistím hlavu.

	Ale ani dlouhá procházka po stinných cestičkách mezi nádhernými pseudogotickými budovami na Rose Hill na něj neměla obvyklý účinek, aby mohl klidně přemýšlet. Pár minut před šestou hodinou už byl zase zpátky doma a pod paží si nesl papírový sáček z místního lahůdkářství. Zapnul televizi a rozbalil si sendvič, který dnes bude mít k večeři.

	Úvodní slova zpráv o šesté ho zarazila: „Možný zvrat v případě vraždy Jonathana Lyonse. Očitý svědek zřejmě viděl tvář vraha. A nyní tyto zprávy.“

	Richard se prudce napřímil a nedočkavě čekal, až skončí reklama.

	Na obrazovce se znovu objevili dva moderátoři, Chris Wragge a Dana Tylerová. „Mluvčí úřadu prokurátora pro bergenský okres potvrdil, že šperky ukradené během vloupání do domu sousedů zavražděného profesora Jonathana Lyonse byly nalezeny,“ začal Wragge. „Nechtějí potvrdit, ani vyvrátit, že již dříve trestaný Wally Gruber, který byl zatčen v souvislosti s vloupáním, tvrdí, že zatímco se nacházel v sousedním domě, stal se svědkem toho, jak někdo prchá z domu Lyonsových těsně poté, co byl profesor Lyons zastřelen. Údajně také trvá na tom, že danou osobu dokáže podrobně popsat. Z našich zdrojů jsme se dozvěděli, že Gruber, který je v současnosti ve věznici Rikers Island, kam byl umístěn po zatčení za pokus o vloupání v New Yorku, bude zítra ráno převezen do New Jersey. V kanceláři prokurátora v Hackensacku bude spolupracovat s policejním grafikem na vytvoření podobizny osoby, kterou viděl, jak tvrdí, v osudnou pondělní noc téměř před dvěma týdny.“

	„Představme si, že mluví pravdu a skutečně vytvoří portrét někoho, koho někdo z blízkých pozná,“ vstoupila do hlášení Dana Tylerová. „To by mohlo vést k tomu, že obvinění vznesená proti Kathleen Lyonsové budou stažena.“

	Zatímco hovořila, pustili ze záznamu nedávné čtení obžaloby, kde Kathleen stála před soudem v ostře oranžovém vězeňském úboru.

	Takže tohle měla Alvirah na mysli, když se zmínila, že zítra touhle dobou už může být všechno vyřešené, pomyslel si Richard. Kathleen by mohli propustit. Přepínal z jednoho programu na druhý. Všude vysílali stejnou zprávu.

	V šest třicet popadl klíče od auta a vyběhl z bytu.
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	V šest hodin Alvirah a Willy sledovali stejné vysílání CBS. Willy zaznamenal, že Alviražino obvyklé veselé vzezření vystřídal zachmuřený výraz. Po telefonátu s Mariah mu Alvirah prozradila, že ten lump, co ukradl šperky, možná někoho viděl vybíhat z Jonathanova domu těsně po výstřelu.

	„Zlato, já myslel, že to má být strašně tajné,“ ozval se. „Jak je možné, že se o tom mluví ve zprávách?“

	„Je těžké udržet takovou informaci v tajnosti,“ odpověděla Alvirah s povzdechem. „Vždycky se najde někdo, kdo dá echo médiím.“ Zastrčila si neposlušný pramen vlasů za ucho. „Díkybohu, že Dale už se příští týden vrací,“ změnila téma. „Jinak bych měla takové šedivé odrosty, že bych musela chodit s kapucí na hlavě.“

	„Je těžké uvěřit, že tento víkend už je svátek práce,“ konstatoval Willy s pohledem upřeným do Central Parku, kde se stromy stále pyšnily hustou zelení. „Člověk ani nemrkne, a bude zima a všechna ta paráda zmizí.“

	Alvirah si všimla, že se dívá do parku. Nekomentovala jeho úvahu o střídání ročních období, stejně jako on ignoroval její poznámku o odrostlých vlasech, ale zeptala se: „Willy, kdybys byl tím člověkem, který tu noc vyběhl z domu, co by ti teď běželo hlavou?“

	Willy se odvrátil od okna a věnoval otázce své ženy plnou pozornost. „Kdyby mě něco takového trápilo, snažil bych se vymyslet, jak to zahrát do autu. Mohl bych tvrdit, že mě zloděj viděl na fotce s Jonathanem a zkrátka si mě vybral jako obětního beránka.“

	Uvelebil se ve svém pohodlném křesle a usoudil, že si nebude stěžovat, že začíná mít hlad, když měli jen lehký oběd. „Po Jonathanově vraždě se v novinách objevily velké fotky, kde byl s lidmi, co se účastnili jeho poslední expedice do Egypta,“ podotkl. „V článku se psalo, že se jedná o jeho nejbližší přátele. Kdyby po mně šla policie, řekl bych, že mě ten chlápek viděl na fotce a snaží se to na mě hodit, aby si pomohl.“

	„To je určitě možné,“ souhlasila Alvirah. „Ale co když na tom portrétu bude skutečně ta správná osoba a ukáže se, že je to někdo z Jonathanových přátel? Všichni už vypovídali, co tu noc dělali. Jakmile někdo toho člověka pozná, do dvou minut ho tam mají na dalším výslechu. Říkám si, jestli ten, kdo Jonathana zabil, právě sleduje zprávy, bude k smrti vyděšený, s jakou podobiznou vyrukujou. Vystraší ho to tak, že vezme do zaječích? Nebo se bude snažit to nějak uhrát? Co bys udělal ty?“

	Willy se postavil. „Kdybych byl na jeho místě, pořádně bych si to promyslel u večeře. Pojďme, miláčku.“

	„No dobře, máš nárok na dobrou večeři a vydatný spánek,“ připustila Alvirah. „Protože už teď ti můžu říct, že zítra budeš mít rušný den.“
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	Když Mariah zahnula na příjezdovou cestu, Greg už na ni opravdu čekal. Hned vyskočil z auta a byl připravený, aby jí otevřel dveře, jakmile zaparkovala a odemkla. Objal ji a lehce políbil na tvář. „Vypadáš nádherně,“ hlesl.

	Rozesmála se. „Jak to můžeš vědět? Vždyť je tma.“

	„Máte docela silné venkovní světlo. A vůbec, i kdyby byla tma jako v pytli a neviděl bych tě, stejně bych věděl, že nemůžeš vypadat jinak než nádherně.“

	Greg je plachý, pomyslela si Mariah. Sice se snaží být otevřený, ale v jeho podání zní kompliment divně a nacvičeně.

	Není to spontánní a škádlivé a ani trochu zábavné – jak by to bylo Richardově podání, ozval se potutelný hlásek v její mysli.

	„Chceš jít na chvíli dovnitř?“ zeptal se Greg.

	Mariah pomyslela na to, jak po návštěvních hodinách seděla v autě na parkovišti u nemocnice a brečela, ale pak vytáhla zrcátko a pokusila se odstranit šmouhy od rozmazané řasenky. „Ne, nepotřebuju,“ řekla.

	Nastoupila k němu do vozu a zabořila se do měkkého koženého sedadla spolujezdce. „Musím ti říct, že tohle je o poznání luxusnější než interiér mého auta.“

	„V tom případě je tvoje,“ vyhrkl, než nastartoval. „Vyměníme si auta, jak se vrátíme po večeři.“

	„No tak, Gregu,“ zaprotestovala.

	„Myslím to vážně,“ ujistil ji naléhavým tónem. Pak, jako kdyby si uvědomil, že je jí to nepříjemné, se omluvil: „Promiň. Budu se snažit dodržet svůj slib, že na tebe nebudu tlačit. Řekni mi, jak se má Kathleen.“

	Zarezervoval stůl v Savini, restauraci v deset minut vzdáleném sousedním městě Allendale. Cestou mu vyprávěla o matce. „Gregu, dnes mě vůbec nepoznala. Bolí mě z toho srdce. Je to s ní čím dál horší. Ani nevím, co bude, až ji propustí a bude se moct vrátit domů.“

	„Nemůžeš si být jistá, že ji pustí, Mariah. Viděl jsem zprávy, že prý mají jakéhosi svědka. Ale je to kriminálník a teď čelí spoustě obvinění, takže mu pravděpodobně jde jen o snížení trestu. Nejspíš si vymýšlí, když tvrdí, že někoho viděl vyběhnout z domu poté, co byl otec zastřelen.“

	„Oni to říkali ve zprávách?“ zvolala Mariah. „Mně bylo řečeno, ať se o tom živé duši nezmíním. Já už měla na jazyku, jak jsem s tebou mluvila cestou do nemocnice. Ale zarazila jsem se, protože jsem si uvědomila, že o tom mám pomlčet.“

	„Přál bych si, abys mi důvěřovala a měla potřebu se mi svěřit,“ posteskl si Greg smutně.

	Právě dorazili ke vchodu do restaurace a dveřník jim otevřel, čímž ji zachránil před nutností odpovědět. Greg zamluvil útulný salonek s krbem. Další místo, kde jsem zažila tolik příjemných večerů s tátou a mámou, blesklo jí hlavou.

	U stolu už se chladila láhev vína. Protože chtěla zahnat trapné napětí, které už začínalo být zjevné, jakmile jim číšník nalil, pozvedla číši. „Ať je ta noční můra brzy za námi,“ navrhla přípitek.

	Přiťukl si s ní. „Kéž bych to dokázal zařídit,“ řekl s něhou v hlase.

	Zatímco si pochutnávali na lososu a salátu, pokoušela se zavést řeč jinam.

	„Bylo fajn, že jsem se dnes dostala do kanceláře – přísahám, že miluju práci v investiční sféře. A taky jsem se cítila příjemně ve svém bytě.“

	„Dám ti peníze, ať je můžeš investovat,“ řekl jí na to Greg. „Jakou částku chceš?“

	To přece nejde, pomyslela si Mariah. Musím k němu být upřímná. On není schopen brát ten vtah pouze na přátelské úrovni. A já vím, že mu nikdy nenabídnu to, po čem touží.

	Do Mahwah jeli mlčky. Greg vystoupil a obešel vůz, aby jí otevřel dveře. „Sklenička na dobrou noc?“ navrhl.

	„Dnes ne, Gregu. Jsem příšerně utahaná.“

	„Chápu.“ Ani se ji nepokusil políbit. „Jsem hodně chápavý, Mariah.“

	Odemkla dveře a rozloučila se: „Dobrou noc.“ Ulevilo se jí, když vstoupila dovnitř a byla sama. Z okna v obývacím pokoji pozorovala, jak odjíždí.

	Za pár minut se rozezněl zvonek. To musí být Lloyd nebo Lisa, říkala si, když se nakláněla ke kukátku. Zarazilo ji, když uviděla Richarda. Na okamžik zaváhala, ale pak se rozhodla otevřít.

	Vešel do haly a položil jí ruce na ramena. „Mariah, musíš pochopit, o čem byl ten vzkaz, který jsi zaslechla. Když jsem se domlouval s Lillian, že od ní ten svitek koupím, dělal jsem to pro tebe a tvého otce. Chtěl jsem ho vrátit do Vatikánu. Musíš mi věřit!“

	Vzhlédla, a když spatřila, jak se mu v očích lesknou slzy, její pocit vzteku i pochybnosti se rozplynuly. „Věřím ti, Richarde,“ ujistila ho tiše. „Opravdu ti věřím.“

	Na okamžik se na sebe jen dívali, pak k její velké úlevě i radosti cítila, jak ji objímají jeho paže.

	„Má lásko,“ zašeptal. „Má nádherná lásko.“
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	Richard odešel až po půlnoci.

	Ve tři v noci vzbudilo Mariah z hlubokého spánku vyzvánění telefonu na nočním stolku. Panebože, něco se stalo s mamkou, napadlo ji hned. Rozlila vodu ze sklenice, jak se vrhla po sluchátku. „Haló!“

	„Mariah, musíš mi pomoct.“ Hlas na druhé straně zněl vyděšeně. „Mám ten svitek. Nemohla jsem ho prodat a zradit tak Jonathana. Chci ti ho dát. Slíbila jsem ho Charlesovi, ale pak jsem si to rozmyslela. Byl úplně nepříčetný, když jsem mu to řekla. Mám strach, že mi může ublížit.“

	To volá Lillian Stewartová.

	Lillian žije! A pořád má ten svitek! „Kde jsi?“ chtěla vědět Mariah.

	„Skrývám se v motelu Raines na Route 4 East hned před mostem.“ Lillian se rozvzlykala. „Mariah, prosím tě. Přijeď za mnou teď hned. Moc tě o to prosím. Chci, abys ten svitek měla ty. Myslela jsem, že ti ho pošlu poštou. Ale co kdyby se ztratil? V sedm ráno odlétám do Singapuru z letiště JFK. A vrátím se jedině, až bude Charles ve vězení.“

	„Motel Raines na Route 4. Hned tam jedu. Teď nebude žádný provoz, takže tam můžu být za dvacet minut.“ Mariah odhodila deku a v okamžiku stála na koberci.

	„Jsem v prvním patře v zadní části. Pokoj 22 – číslo je napsané na dveřích. Pospěš si! Musím vyrazit na letiště před čtvrtou,“ požádala ještě Lillian.

	Ve tři třicet sjela Mariah z dálnice a podél ztichlé a poněkud sešlé budovy motelu mířila na spoře osvětlené parkoviště v blízkosti pokoje 22. Otevřela dveře auta a o sekundu později cítila, jak jí někdo praštil hlavou o boční karoserii. Zalila ji vlna prudké bolesti a ztratila vědomí.

	Za pár minut otevřela oči v naprosté tmě. Zkoušela se pohnout, ale ruce i nohy měla pevně svázané. V puse ji dusil roubík. Hlava jí třeštila. Někde poblíž zaslechla tiché zakňourání. Kde to jsem? Panebože, kde jsem? přemýšlela horečně.

	Vnímala pohyb kol pod sebou a uvědomila si, že se nachází v kufru auta. Cítila, jak se o ni cosi otřelo. Bože můj, tady je ještě někdo. Když se pak snažila napínat sluch, rozeznala sténání Lillian Stewartové. „Je to blázen. Je blázen. Je mi to líto, Mariah, promiň mi to.“

	



	

73

	V pátek o půl desáté ráno seděla Alvirah u jídelního stolu ve svém bytě a vychutnávala si čerstvý sýrový croissant, který jí Willy, ranní ptáče, zašel koupit do nedaleké pekárny. „Vím, že si je dopřeješ jen jednou za čas, zlato, ale máš spoustu práce, takže potřebuješ doplnit energii.“

	Zazvonil telefon. „Doufám, že vás neruším,“ ozval se ustaraný hlas Betty Pierceové. „Paní Meehanová, teda vlastně Alvirah, je Mariah u vás nebo jste s ní aspoň mluvila?“

	„Naposledy včera v pět odpoledne,“ odpověděla Alvirah. „Ona není doma? Vím, že včera brzy ráno jela do New Yorku. Zkoušela jste jí volat na mobil?“

	„Doma není a nebere ani mobil, ani telefon v kanceláři.“

	„Možná je teprve na cestě,“ namítla Alvirah. „Včera měla mobil celý den vypnutý.“

	„Nejde jen o to,“ vyhrkla Betty. „Mariah je velice pořádná. Nikdy nenechává poházené věci v pokoji. No a teď leží pyžamo na zemi. Na nočním stolku je rozlitá voda a vůbec se ji neobtěžovala utřít. Dveře od šatny jsou dokořán a pár sak visí nakřivo, jako kdyby jen rychle popadla něco na sebe a vyběhla ven. Perly, které jí dal otec, leží na toaletním stolku. Přitom je vždycky ukládá do sejfu. Napadlo mě, jestli se nestalo něco s matkou, tak jsem volala do nemocnice. Ale tam mi řekli, že Kathleen měla klidnou noc a stále ještě spí a Mariah dnes neviděli, ani s ní nemluvili.“

	Alvirah se začaly zavařovat mozkové závity. „A co její auto?“

	„Je pryč.“

	„Vypadá to, jako kdyby se s někým prala?“

	„To nedokážu říct. Ale spíš jako by odešla ve strašném spěchu.“

	„A ptala jste se Scottových, jestli něco nevědí?“

	„Ne, vím, že paní Scottová ráda dlouho spí.“

	„No dobře. Zavolám panu Scottovi. Mám na něj mobil. Jestli se mezitím Mariah ozve, dejte mi hned vědět. Já udělám totéž.“

	„Určitě. Alvirah, mám o ni hrozný strach. Rory a Lillian zmizely beze stopy. Myslíte, že by se mohlo stát –“

	„Takhle vůbec neuvažujte, Betty. Za chvíli vám zavolám.“ Alvirah se snažila, aby do hlasu nepronikla rostoucí panika, která jí roztřásla ruce. Jakmile zavěsila, vytočila Lloydovo číslo. Jak se obávala, s Mariah nemluvil od včerejšího odpoledne.

	„V kanceláři jsem zhruba hodinu,“ pokračoval Lloyd. „Když jsem jel kolem jejich domu, všiml jsem si, že tam Mariah nemá auto. Ale samozřejmě mohlo být v garáži.“

	„V garáži není,“ oznámila Alvirah. „Lloyde, obvykle mívám správné tušení. Musíte zavolat těm detektivům a přimět je, aby okamžitě vysledovali polohu jejího mobilního telefonu a pospíšili si s Wallym Gruberem a tím portrétem. Jestli toho člověka poznáme, budeme vědět, kde máme Mariah hledat.“

	Pokud už není pozdě, pomyslela si chmurně.

	Když položila telefon, snažila se zapudit tu příšernou možnost z hlavy.
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	Nebyl si jistý, co dál. Poprvé v životě se mu stalo, že neměl něco pod kontrolou. Bude na portrétu obličej, který si ten kriminálník úplně vymyslel? Nebo ponese usvědčující podobnost s tím, nač se dívá do zrcadla?

	Na internetu si vyhledal fotky, které se objevily v novinách, kde je spolu s ostatními a Jonathanem na posledních archeologických vykopávkách. Jednu si vytiskl. Kdyby se mi ten portrét podobal, ukážu jim tohle, rozhodl se. Zamávám tím policajtům před očima a řeknu jim: „Tady se inspiroval.“ A bude to moje slovo proti slovu trestaného kriminálníka, který se snaží uhádat nižší sazbu.

	Ale jak se jednou začnou šťourat v mé minulosti, možná vypluje na povrch, že Rory šla tenkrát sedět za to, že ukradla peníze mé tetě, když se o ni starala. A pak se jeho labyrint lží zhroutí jako domeček z karet. Tetu navštívil jen jednou za tu dobu, co u ní Rory pracovala, a Rory ho nepoznala, když začala docházet do Jonathanova domu. Ale já jsem ji poznal, pomyslel si, a využil toho, když jsem ji potřeboval. Musela tancovat podle mě, protože porušila podmínku, a chňapla po penězích, které jsem jí strčil pod nos. Takže ten večer schovala Jonathanovu pistoli v záhonu a nechala odemknuté dveře.

	Mariah a Lillian odvezl z parkoviště u motelu do svého skladiště ve městě. Rozvázal jim ruce a dovolil jim jít na záchod, potom je zase svázal. Lillian nechal ležet na brokátovém gauči, kde nepřetržitě vzlykala. Na druhé straně místnosti, za řadou řeckých soch v životní velikosti, položil Mariah na matraci na zemi. Ještě než odešel, znovu ztratila vědomí. Musel se pochválit za skvělý nápad, že hned Lillian nezabil. Jak jinak by dokázal Mariah přesvědčit, aby někam vyrazila uprostřed noci? A už dávno se naučil, jak nepozorovaně vyklouznout z domu, kde bydlel. Vůbec to nebylo těžké, když si oblékl zaměstnaneckou uniformu, stáhl kšilt do tváře a kolem krku si zavěsil falešnou identifikační kartu.

	 

	Vrátil se domů těsně před rozedněním. A nevěděl, co má dělat, snad jen se chovat, jako by šlo o běžný den. Sice byl unavený, ale nešel si lehnout a pokusit se usnout. Místo toho se osprchoval a oblékl a nachystal si obvyklou snídani: cereálie, toast a kávu.

	Krátce po deváté odešel z domu, aby ho bylo vidět, že se věnuje svému pravidelnému programu. Aby se uklidnil, snažil se přesvědčit, že pokud ten zloděj lže a nikoho vybíhat z domu neviděl, akorát zahlédl tu fotku v novinách, může si zrovna tak vybrat kohokoli z těch ostatních tří a popsat ho grafikovi, co s ním bude tvořit podobiznu.

	Dokud nebude vědět, jak se to vyvíjí, musí se držet dál od skladiště. Mariah a Lillian, pomyslel si sarkasticky, asi budete žít ještě o chvíli déle. Ale i kdyby se mi ten portrét podobal a budou mě chtít znovu předvolat k výslechu, stejně jim to nebude stačit na zatčení. Jenom se stanu jejich „podezřelým“. Možná mě dají sledovat, ale to jim nebude k ničemu. Do skladiště nepojedu, dokud nebudu vědět, na čem jsem.

	I kdyby to mělo trvat několik týdnů.
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	Po rozhovoru s Lloydem Scottem zavolal detektiv Benet soudci Brownovi a získal povolení sledovat pohyb mobilního telefonu Mariah Lyonsové a vyžádat si výpis příchozích a odchozích hovorů jak na tomto telefonu, tak i na pevné lince v domě rodičů.

	„Máme důvodné podezření, že se Mariah Lyonsová pohřešuje,“ vysvětlil soudci. „Potřebuji výpis hovorů za posledních pět dnů, abych zjistil, s kým mluvila, a taky bych potřeboval přístup k číslům, která jí budou volat v následujících pěti dnech.“

	Další hovor uskutečnil s příslušným pracovníkem telekomunikační společnosti, který měl na starosti urgentní soudní příkazy.

	„Hned se do toho dám, pane,“ ujistil detektiva.

	Za deset minut už znal aktuální polohu mobilního telefonu. „Detektive Benete, našli jsme jej na Route 4 East ve Fort Lee, těsně před mostem. Příjem signálu odpovídá tomu, že by se měl nacházet v bezprostřední blízkosti motelu Raines.“

	Rita sledovala Simonův výraz a hned pochopila, že dostal špatné zprávy.

	„Máme velký problém,“ potvrdil její obavy. „Signál přichází z okolí motelu Raines. Je to příšerná díra. Můžeme tam být za deset minut, tak jedem.“

	Po dálnici svištěli s blikajícím majáčkem a brzy stáli u auta Mariah. Dveře řidiče byly lehce pootevřené. Na sedadle spolujezdce uviděli dámskou kabelku. Když opatrně otevřeli, aby neporušili případné otisky prstů, uvítalo je zvonění mobilu vycházející z kabelky.

	Simon telefon vytáhl a podíval se, kdo volá. Richard Callahan. Zběžně prolistoval nepřijaté hovory a zjistil, že Richard volá už počtvrté za poslední dvě hodiny. Pak tam byly další dva zmeškané hovory z domácího čísla Lyonsových, což věděl, že musela být hospodyně, a další dva od Alvirah Meehanové za uplynulou hodinu.

	Přede dvěma dny, když zmizela Lillian Stewartová, Richard Callahan tvrdil, že se jí pokoušel celý den dovolat, vzpomněl si Simon. Zase se snaží zmást stopu.

	„Simone, podívej se na tohle.“ Rita svítila baterkou na nezaměnitelné stopy krve na zadních dveřích na straně řidiče. Namířila kužel světla dolů a na popraskaném asfaltu také spatřili kapky zaschlé krve.

	Simon si dřepl, aby krev zblízka prozkoumal. „Netuším, co tu mohla dělat, ale vypadá to, že ji někdo napadl, když vystupovala z auta. Rito, musíme okamžitě vytvořit ten portrét.“

	„Kluci, co jeli pro Wallyho Grubera, už by měli být na cestě zpět,“ ujistila ho Rita. „Zavolám jim, ať zapnou majáky a přijedou, jak nejrychleji to půjde.“

	Frustrovaný Simon, vzteky téměř bez sebe, vyštěkl: „Tak dělej. Já zavolám technikům, aby sem přijeli a zkusili z toho auta získat nějaké otisky.“ Odmlčel se. „A musím dát vědět Lloydu Scottovi, co se děje.“

	Tři pohřešované ženy za pět dnů, zachmuřil se. A všechny měly nějakou vazbu na Jonathana Lyonse a pravděpodobně spojitost s tím svitkem.

	Rita přerušila jeho rozjímání. „Auto s Gruberem zrovna jede přes most. Budou na nás čekat v kanceláři.“
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	Hlava ji příšerně bolela. Mariah si na ni chtěla sáhnout, ale nemohla tak vysoko zvednout ruce. Otevřela oči. Světlo bylo tlumené, ale viděla, že se nachází na zvláštním místě. Zvedla hlavu a rozhlédla se kolem sebe.

	Je někde v muzeu.

	To se mi asi zdá. Nejspíš je to jen noční můra. To přece nemůže být pravda.

	Vtom se rozpomenula, že jí volala Lillian. Já jsem se za ní hned rozjela. A on tam na mě čekal. Praštil mi hlavou o auto. Pak jsem jela v kufru a Lillian tam byla taky.

	Postupně se jí vybavovaly útržky z cesty. Hodně to házelo. Pořád mi hlava narážela na podlahu. Lillian ležela vedle mě. Taky svázaná.

	Mariah si uvědomila, že slyšela zvuk, jako kdyby se otevíraly dveře, garážová vrata rolující se vzhůru. Pak otevřel kufr a vytáhl ven Lillian. Ta nepřestávala žadonit: „Prosím, neubližuj mi. Pusť mě, prosím.“

	Potom se vrátil pro mě. Zvedl mě a zanesl do výtahu. Jeli jsme nahoru a octli se v tomhle muzeu. Zanesl mě do koupelny a rozvázal mi ruce. Řekl: „Dám ti pár minut.“ Chtěla jsem se zamknout, ale žádný zámek tam nebyl. Slyšela jsem, jak se rozesmál. Věděl, že se budu chtít zamknout. Pokusila jsem se smýt zaschlou krev z vlasů a obličeje, ale pak rána začala znovu krvácet. Přitiskla jsem si na ni ručník a pak se vrátil.

	Mariah si vzpomněla, jak se cítila bezmocná, když jí znovu svázal ruce a nohy a odvlekl do téhle místnosti, kde ji hodil na zem na matraci. Bylo mu úplně jedno, že ještě krvácím, pomyslela si. Jako by mi chtěl ublížit záměrně.

	Hlava jí pořád třeštila, ale tok myšlenek se začal vyjasňovat. Měl v ruce nějakou stříbrnou skříňku, pravděpodobně starožitnou šperkovnici, a otevřel víko. Něco z ní vytáhl a mával mi tím nad hlavou, vybavovala si. Vypadalo to jako stočený papyrus, jaké vídala v otcově pracovně.

	„Podívej se na něj, Mariah,“ nutil ji. „Taková škoda, že mi ho tvůj otec nechtěl prodat. Kdyby to udělal, mohl být pořád naživu a Rory taky. A ani Lillian by tu s námi nebyla. Jenže tak to nemělo být. Nyní bych rád splnil, co jistě bylo nejvroucnějším přáním tvého otce: aby ses té svátosti dotkla, než se s ním shledáš. Vím, jak moc se ti po něm stýská.“

	Otřel jí svitek o krk, přičemž si dával dobrý pozor, aby se neušpinil od krve, která jí stále tekla z rány na čele.

	Potom svitek uložil zpět do stříbrné schránky a tu postavil na mramorový stůl vedle ní.

	Nepamatuju se, co se stalo pak, uvědomila si. Asi jsem zase omdlela. Proč mě rovnou nezabil? Na co ještě čeká?

	Pokusila se zvednout ruce, aby viděla na hodinky. Bylo dvacet minut po jedenácté. Když jsem se naposledy dívala v koupelně, ještě nebylo pět. Ležela jsem v bezvědomí více než šest hodin. Je pořád ještě tady? Nikoho není vidět ani slyšet.

	A kde je Lillian?

	„Lillian,“ zavolala nahlas. „Lillian.“

	Chvíli nepřicházela žádná odpověď, ale pak sebou trhla, když ticho proťal táhlý nářek někde z prostředku místnosti. „Mariah, on nás zabije!“ ječela Lillian. „Mě nechal naživu, abych mu pomohla nalákat tě do motelu. Až se vrátí, vím, co se stane. Vím, co se s námi stane.“

	Zvuk Lillianiných přiškrcených vzlyků stupňoval hrůzu, jak se odrážel ozvěnou v rozlehlém prostoru.
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	Wally Gruber nemohl vědět, proč policista, který ho převážel do kanceláře prokurátora v New Jersey, náhle šlápl na plyn a zapnul maják. „Já nespěchám,“ pokáral ho. „Kochám se jízdou. Vlastně by mi nevadilo, kdybysme se cestou stavili někde na kafe.“

	Seděl na zadním sedadle dodávky, na rukou i na nohou měl pouta a od přední části vozu byl oddělen zamčenou mříží. Doprovázeli ho ještě dva další policisté. Jeden vpředu na sedadle spolujezdce a druhý seděl vedle něj v zabezpečené části.

	Ani jeden mu neodpověděl. Wally jen pokrčil rameny. Dneska nejsou zrovna společenští, pomyslel si. No a co? Zavřel oči a znovu se soustředil na tu tvář, která mu snad pomůže dostat se ven mnohem dříve. Dokonce s některými spoluvězni uzavřel sázky. Málem to už vydá na malou sázkovou kancelář. Je to čtyři ku jedné, že si nevymýšlí, že zahlédl profesorova vraha.

	Na parkovišti soudní budovy se nezdrželi dost dlouho, aby se mohl pořádně nadechnout čerstvého vzduchu, a už jeli výtahem vzhůru do kanceláře prokurátora. Zavedli ho rovnou do místnosti, kde u počítače seděl muž, který vstal, jakmile vešli. „Pane Grubere,“ pozdravil a představil se: „Jsem detektiv Howard Washington. Budu s vámi pracovat na sestavení portrétu.“

	„Říkejte mi Wally, Howie,“ prohodil Gruber žoviálně.

	Washington jeho návrh nevzal na vědomí. „Posaďte se, prosím, pane Grubere. Vysvětlím vám podrobně, jak to bude probíhat. Upozorňuji vás, že celý postup se bude nahrávat na video. Nejprve si vyslechnu váš detailní popis osoby, kterou jste podle svých slov viděl, pak vám na počítači ukážu obrázky různých hlav a částí obličeje, jako čelo, oči, nos a bradu, stejně tak i vlasy a vousy.“

	„S vousama se nemusíte obtěžovat, Howie. Žádný neměl.“ Wally se posadil vedle Washingtona a pohodlně se na židli rozvalil. „Nenamítal bych nic proti šálku kafe,“ prohodil. „Bez mlíka. Dva cukry.“

	V té chvíli vstoupili Simon Benet a Rita Rodriguezová. V Simonovi začala vřít krev, když slyšel Wallyho nenucenou poznámku. Cítil, jak mu Rita položila dlaň na paži, aby ho zadržela. Nejradši bych mu jednu vrazil, pomyslel si.

	„Začnu s velmi konkrétními dotazy ohledně vzhledu té osoby a průběžně si budu dělat poznámky. Začneme s naším základním dotazníkem.“

	A následovaly otázky: „Muž nebo žena… barva pleti… přibližný věk… přibližná výška a váha…“

	Když detektiv Washington vyčerpal úvodní dotazy, začal zaplňovat monitor různými obrázky.

	Wally kroutil hlavou, ale pak ho zarazil: „Tenhle nechte. Takový měl vlasy, když si stáh ten šátek. Uhodil jste hřebíček přímo na hlavičku.“

	Simon s Ritou na sebe pohlédli. Z Wallyho popisu už tušili, jak ten portrét dopadne. Otázka, která je oba v duchu sžírala, byla, kde a kdy Gruber tu tvář viděl? Bylo to skutečně tu noc, kdy byl zastřelen Jonathan Lyons, nebo v novinách po Lyonsově smrti?

	Počkali, dokud Wally Gruber s pohledem upřeným na hotovou podobiznu nepochválil detektiva Washingtona: „Odvedl jste kus dobrý práce, Howie. To je on.“

	Simon s Ritou hleděli na obrazovku.

	„Je to, jako kdyby tu Greg Pearson seděl modelem,“ konstatovala Rita a Simon souhlasně přikývl.
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	Po telefonátu s Lloydem, kdy mu oznámila, že Mariah se možná ztratila, si Alvirah pospíšila do sprchy a nedojedené pečivo nechala na talíři. Se srdcem rozbušeným úzkostí si oblékla tenkou teplákovou soupravu, polkla vitamíny a v rychlosti se trochu namalovala. Zrovna když končila, zavolal Lloyd, že se našlo Mariažino auto.

	„Jedu do kanceláře prokurátora,“ dodal stručně. „Měl by tam být ten Gruber. Jestli nekecá, tak na jeho popisu může záviset její život.“

	„Lloyde, mám určité podezření,“ prozradila Alvirah. „A od včerejška jsem si na devadesát devět procent jistá, že mám pravdu. Albert West u výslechu uvedl, že Charles Michaelson se snaží ten svitek prodat na černém trhu. Ale pak jsem Alberta přiměla, aby zavolal svému zdroji, a ten přiznal, že tuto informaci získal z anonymního telefonátu. Podle mě se ten člověk, který za tím hovorem stojí, akorát pokoušel hodit to na Michaelsona. Zkrátka nevěřím, že by s tím Michaelson nebo West měli něco společného.“

	Jak nahlas rozvíjela svou teorii, začala přecházet po pokoji sem a tam. „Zbývá tedy Richard Callahan a Greg Pearson. Můj šestý smysl mi říká, že Richard není vrah. Tušila jsem, že něco skrývá, ale pak jsem si uvědomila, že je to vlastně jasné jako facka. Je tak zamilovaný do Mariah, že byl ochotný rozloučit se s většinou svých peněz, aby se pokusil získat ten svitek.“

	Doufala, že ji Lloyd bedlivě poslouchá, a sdělila mu svůj závěr: „Lloyde, sice si nemůžu být stoprocentně jistá, dokud neuvidíme ten portrét, ale zbývá už jen Greg Pearson.“

	„Alvirah, zadržte. Zastupuji Kathleen a s výjimkou Mariah si nikdo jiný nepřeje dostat toho vraha víc než já. Ale i pokud jsou všechny vaše domněnky správné, musím vás hned teď ujistit, že žádná porota neodsoudí Grega Pearsona, pokud bychom jako jediný důkaz předložili identifikační náčrt od Wallyho Grubera. Pearsonův právník by ho při křížovém výslechu roznesl na kopytech.“

	„Souhlasím s vámi. Chápu, co mi tím chcete říct. Ale přece musí někde ukrývat ten svitek. Určitě není tak hloupý, aby ho měl u sebe doma nebo v bezpečnostní schránce na své jméno. Ovšem kdyby si myslel, že Gruber identifikoval někoho jiného, a tudíž jemu nic nehrozí, možná se bude cítit natolik jistý v kramflecích, že pojede do své skrýše.“

	Ačkoli jí šlo o to, aby Lloyda přesvědčila, snažila se nezvyšovat hlas. „Víte, myslím si, že i ti detektivové jsou přesvědčeni, že Lillian nesla pod paží ten svitek, když nastupovala do metra. Určitě jela na schůzku s někým, podle mě s Gregem. Zkuste se nad tím zamyslet. Rory ho mohla tu noc pustit do domu. Taky věděla, kde Jonathan schovává zbraň. Klidně ji pro něj mohla nechat někde venku. Je to podvodnice, která porušila podmínku. Možná Greg přišel na její tajemství a vyhrožoval jí, že vše prozradí, pokud nebude spolupracovat. A pak se musel Rory zbavit, protože pro něj představovala hrozbu.“

	„Alvirah, všechno, co říkáte, dává smysl. Ale proč by šel po Mariah?“ nechápal Lloyd.

	„Protože je do ní blázen, jenže vidí, že ona je blázen do Richarda. Vždycky jsem cítila, jak žárlí. Nikdy z ní nespouštěl oči. Když k tomu přičtete, že má hrůzu, jestli ho podle té podobizny někdo identifikuje, tak už to možná nezvládl. Podle mého názoru máme jedinou šanci najít Mariah, a to tak, že Grega Pearsona necháme, ať si myslí, že z toho portrétu vyšel někdo jiný, takže si bude jistý, že si může jít, kam se mu zachce, a nikdo ho nebude sledovat.“

	Alvirah se zhluboka nadechla a rozvášněně dodala: „Musím si promluvit se Simonem Benetem. Pokud na té podobizně bude Greg, Simon ho zkrátka musí nějak ukolébat, že mu nic nehrozí. A pak ho dát nepřetržitě sledovat.“

	„Alvirah, i když vím, že se snažíte pomáhat, pochybuji, že vám detektiv Benet prozradí, jak dopadla ta podobizna,“ mírnil její nadšení Lloyd. „Ale mně, jakožto Kathleeninu právnímu zástupci, to říct musí. No a já mu každopádně přetlumočím všechno, co jsme spolu probírali, a zavolám vám, hned jak se s ním na něčem domluvím.“

	„Lloyde, prosím vás, musíte ho přesvědčit, že pokud je Mariah ještě naživu, tohle může být její jediná šance na přežití.“

	Willy stlal postel a bedlivě poslouchal Alviražinu konverzaci. „Zlato, mám dojem, žes na to přišla. Doufám, že tě poslechnou a zařídí se podle tvé rady. Mně to rozhodně všechno do sebe zapadá. Víš, doteď jsem nic neřekl, ale když jsme byli s Gregem u Jonathana na večeři, nikdy jsem do něj pořádně neviděl. Vždycky se choval, jako že všichni ostatní jsou ti znalci starověkého umění, ale párkrát z něj vypadl komentář, ze kterého jsem pochopil, že ví mnohem víc, než se na první pohled zdá.“

	Alvirah vyhrkly do očí slzy. „Pořád musím myslet na chudáka Kathleen a jaká by to pro ni byla rána, kdyby Mariah zmizela. I navzdory alzheimeru by jí to v určité chvíli došlo a zřejmě by ji to zabilo.“

	Willy zrovna pokládal dekorativní polštářky k čelu postele. Svraštil čelo a jeho hřejivé modré oči se zamžily obavami. „Zlato, myslím, že by ses měla připravit na to, že o Mariah přijdou špatné zprávy.“

	„Tomu odmítám uvěřit,“ zvolala Alvirah zoufale. „Willy, tohle vůbec neříkej.“

	Willy upustil polštáře a šel vzít ženu do náruče. „No tak, miláčku, drž se,“ chlácholil ji. „Buď statečná.“

	Oba sebou trhli, když se rozeznělo hlučné zvonění telefonu. Volal vrátný: „Willy, je tu pan Richard Callahan a trvá na tom, že s vámi hned musí mluvit.“

	„Pusť ho dál, Tony,“ řekl Willy. „Díky.“

	Jak čekali, až Richard přijde nahoru, zazvonil telefon znovu. Tentokrát to byl Lloyd Scott. „Alvirah, měla jste pravdu. Jsem právě u státního žalobce a ukázali mi tu podobiznu. Sedí na Grega Pearsona do nejmenších detailů. Promluvil jsem si se Simonem Benetem. Souhlasí, že v této fázi je váš návrh pravděpodobně ten nejlepší postup. Víme, že Pearson je momentálně ve své kanceláři. Benet mu zavolá zhruba za půl hodiny, až si bude jistý, že policisté z New Yorku jsou na místě, aby ho mohli sledovat.“
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	Ve tři čtvrtě na dvanáct zazvonil telefon v Gregově kanceláři. „Na lince je detektiv Simon Benet, pane,“ ohlásila sekretářka.

	Se zpocenými dlaněmi a myslí i tělem napjatým zlou předtuchou Greg zvedl sluchátko. Bude po něm Benet chtít, aby se dostavil k dalšímu výslechu?

	„Dobrý den, pane Pearsone,“ pozdravil Benet. „Omlouvám se, že vás vyrušuji.“

	„Ale vůbec ne.“ Zní docela přátelsky, vyhodnotil Greg.

	„Pane Pearsone, je velmi důležité, abych se okamžitě spojil s profesorem Michaelsonem. Jenže nebere domácí pevnou linku, ani mobil a na univerzitě jsme jej taky nezastihli. Proto, ve snaze ho najít, kontaktujeme jeho přátele. Nemluvil jste s ním v nedávné době? Nesvěřil se vám s úmyslem vycestovat?“

	Grega Pearsona zalila neskutečná vlna úlevy. Ten výlupek Gruber mě vůbec neviděl. Prostě zahlédl fotku v novinách, na které jsme všichni, a vybral si Charlese. A Albert pravděpodobně Benetovi prozradil, že Charles ten svitek nabízí na černém trhu. Můj anonymní telefonát Desmondu Rogersovi se vyplatil.

	Znovu cítil, že má všechno pod kontrolou, je zase pánem svého světa. Srdečným tónem odpověděl: „Bohužel vám nepomůžu, detektive. S Charlesem jsem nemluvil od té úterní večeře u Mariah. Tam jste nás spolu s detektivem Rodriguezovou zastihli.“

	„Děkuji, pane Pearsone. Pokud by se vám profesor Michaelson náhodou ozval, opravdu bych ocenil, kdybyste ho požádal, ať mi zavolá.“

	„Samozřejmě, detektive, ale obávám se, že je velmi nepravděpodobné, že by Charles kontaktoval zrovna mě. Nemáme v podstatě nic společného, pojilo nás pouze přátelství s Jonathanem Lyonsem a účast na jeho archeologických expedicích.“

	„Aha, chápu. No, pro každý případ, sice jsem vám dal vizitku, ale jestli si pro jistotu poznamenáte číslo mého mobilního telefonu, ať ho máte po ruce…“

	„Ale ovšem.“ Greg sáhl po propisce, zapsal si číslo, zdvořile se rozloučil s Benetem a položil sluchátko. Zhluboka se nadechl a vstal.

	Čas navštívit dámy a říci poslední sbohem, usoudil. Pak se usmál.

	Možná je nejdříve pozvu na oběd.
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	„Pravděpodobně se to tu hemží policisty v civilu,“ konstatovala Alvirah. „Nežádala jsem o povolení, abychom mohli Grega sami sledovat, protože je mi jasné, že by nám bez obalu řekli, ať se do toho nepleteme. Ale přece nemůžeme v takovou chvíli zůstat sedět doma.“

	Projížděli autem po Západní Padesáté sedmé ulici, zastavili v zákazu parkování pár metrů od vytíženého vchodu do budovy Fisk, kde měl v desátém patře kancelář Greg. Richard, s tváří a rty smrtelně pobledlými a ztrápeným výrazem, seděl vpředu vedle Willyho. Alvirah balancovala na okraji zadního sedadla za Richardem.

	„Zlato, každou chvíli nás odtud nějaký dopravák vyžene,“ upozornil Willy.

	„Jestli se to stane, Richard může vystoupit a nespouštět oči z těch dveří,“ odpověděla pohotově Alvirah. „My budeme objíždět blok tak dlouho, jak bude zapotřebí. Jestli se Greg objeví a půjde do metra, Richard ho může sledovat a zůstat s námi ve spojení.“

	„Ale, jestli si Richarda všimne, pak určitě nezamíří do své tajné skrýše.“

	„Když si oblékne tvoji mikinu s kapucí, co mu zakryje vlasy, a nasadí tmavé brýle, které schovají půlku obličeje, tak Richarda nepozná, ledaže by stál dva kroky od něj.“

	„Jestli půjde na metro, udělám všechno pro to, aby mě nezahlédl,“ prohlásil Richard naprosto klidným hlasem.

	„V jednom kuse na to musím myslet,“ povzdechla si Alvirah. „Kdybych tenkrát neztratila Lillian z očí, tak bychom teď nemuseli pátrat po Mariah. Nepřestanu si to vyčítat, protože – tady ho máme!“

	Všichni tři upírali oči na Grega Pearsona, který právě vyšel z budovy. Sledovali, jak po pár krocích zahnul doprava na Broadway. Richard vyskočil z auta. „Možná seběhne do metra.“

	Willy nastartoval, ale než dorazili na roh, na semaforu blikla červená. „Panebože, ať se Richardovi neztratí,“ zasténala Alvirah.

	Když konečně mohli odbočit, zahlédli Richardovu zakuklenou postavu zahýbat na Padesátou šestou směrem na západ. „Tam ho sledovat nemůžeme,“ namítl Willy. „Je to jednosměrka. Musím zajet až na Padesátou pátou a doufat, že na něj zase narazíme.“

	Alvirah zazvonil telefon. Volá Richard. „Jsem půl bloku za ním. Pořád pokračuje pěšky.“

	„Zůstaň na drátě,“ přikázala Alvirah.

	Willy jel pomalu západním směrem po Padesáté páté ulici, průběžně zastavoval, aby s Richardem udržoval zhruba stejné tempo.

	„Přešel Osmou třídu… Devátou… Desátou… Vešel do restaurace, kde dělají obědová meníčka,“ hlásil Richard. „Nezavěšujte.“

	Když Richard znovu promluvil, oznámil, že Greg vyšel z bufetu s hnědou papírovou taškou v ruce. „Vypadá pěkně těžká,“ vypozoroval a do hlasu se mu vloudila naděje. „Přes ulici jsou garáže. Míří dovnitř.“

	„Odtud může jet jedině na východ,“ usoudila Alvirah. „Můžeme se otočit přes Jedenáctou třídu a vrátíme se po Padesáté šesté. Vyzvedneme tě tam.“

	Za tři minuty už zahýbali na Padesátou šestou ulici. Richard se krčil mezi dvěma zaparkovanými auty. Po chvilce čekání zpozorovali ve výjezdu z podzemních garáží starší černý sedan. Nebylo pochyb, že za volantem sedí Greg. Když zahnul doleva na ulici, Richard spěšně naskočil do vozu.

	„Jede nějakým jiným autem!“ zvolala Alvirah.

	Z opatrnosti zůstávali několik aut za černým sedanem a sledovali jej směrem na dolní Manhattan, pak přes centrum do oblasti South Street poblíž williamsburského mostu. Greg zabočil do zchátralé ulice s řadami zjevně nevyužívaných skladišť. „Dávej pozor. Nesmíš se k němu moc přiblížit,“ varoval Richard Willyho.

	Willy zastavil. „Nemůže jet moc daleko. Tohle je slepá ulice. Znám to tady. Když jsem byl na střední, chodil jsem sem na brigádu nakládat krabice na náklaďáky. Každé skladiště má svoji nakládací plochu.“

	Pozorovali, jak černý sedan dojel až na konec a pak zahnul doprava. „Určitě jede do některé z těch budov,“ nechal se slyšet Willy. „Ale zdá se, že jsou všechny zavřené.“ Počkal, dokud Gregovo auto nezmizelo z dohledu, pak se vydal za ním, ale zastavil, než dojeli na volné prostranství za skladišti, kde by mohli být vidět.

	Richard vystoupil a vykoukl za roh, aby zjistil, kam jede Greg. Pak přiběhl zpátky do auta s křikem: „Rychle za ním, Willy! Otevírá garážová vrata. Ať nám je nezavře před nosem.“

	Willy šlápl na plyn. V ostré zatáčce auto sklouzlo do smyku, dohnali sedan a pokusili se proniknout za ním dovnitř.

	Dvanáct metrů široká garážová vrata se snášela dolů. Alvirah zaječela, jak vrata narazila na střechu auta a se skřípáním jela pořád níž. Dveře se rozletěly a všem se podařilo vysoukat se ven těsně předtím, než by je zdeformovaná konstrukce uvěznila.

	Necelý metr nad zemí se vrata konečně zastavila o rozdrcenou karoserii automobilu. Na okamžik zůstali v šoku mlčky stát. Pak zaslechli dupot kroků na vozovce. „Policie!“ zavolal někdo. „Stát!“

	Richard už ležel na zemi a plížil se do skladiště škvírou pod vraty.

	„Držte se zpátky!“ vyzval policista Alvirah a Willyho, když se pokusili proniknout za Richardem. „Přikazuji vám držet se zpátky.“
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	Než ho mohli zastavit, vyjel výtahem nahoru, takže podlaha výtahu byla opět na úrovni stropu spodního patra. Jak dlouho jim bude trvat, než najdou vypínač, kterým přivolají výtah dolů? Moc dlouho asi ne, pomyslel si chmurně. Nemám moc času.

	Ten detektiv byl tak mazaný, že mě nechal, ať si myslím, že jsem v bezpečí.

	Jenže nejsem. Tohle je konec. Skočil jsem jim na špek.

	Greg vztekle odhodil sáček se sendviči. Jeho království zalévalo pouze tlumené světlo. Rozsvítil stropní zářivky a rozhlédl se kolem sebe. Nádherné, velkolepé, okázalé. Umění a starožitnosti. Všechny kousky hodné nejlepších světových muzeí. A všechno to sesbíral osobně a sám.

	Když mu bylo devatenáct, jako neoblíbený podivín dokázal s počítačem to, co Antonio Stradivari s houslemi. Prorazil ve světě programování díky nepředstavitelnému rozletu fantazie a všichni ho uznávali jako kapacitu. Než oslavil čtyřiadvacáté narozeniny, ve vší tichosti se stal multimilionářem.

	Před šesti lety jsem se z rozmaru zúčastnil archeologické expedice a objevil svět, do nějž patřím, pomyslel si. Naslouchal jsem a učil se od Jonathana, Charlese a Alberta a nakonec jsem je všechny svými odbornými znalostmi předčil. Začal jsem zasahovat do zásilek cenných starožitností a přesouval je tak mistrně, že žádná stopa neukazovala, kam se poděly.

	Byl to skvostný okamžik, kdy jsem se dotkl toho svitku. Když jsem Jonathanovi pověděl o jedinečném počítačovém programu, který jsem vyvinul a který uměl vyhodnotit, je-li nějaký artefakt autentický, dovolil mi, abych ho prozkoumal. Svitek je zcela jistě pravý. Během staletí s ním nakládalo mnoho lidí, ale vyskytují se na něm stopy jedné DNA, která je mimořádná. Nese chromozomy pouze z matčiny strany, tou musí být Panna Maria. Protože neměl lidského otce.

	Ten dopis skutečně napsal Kristus. Psal ho příteli a o dvě tisíciletí později jsem já musel zabít muže, kterého jsem miloval jako přítele, protože jsem ten dokument musel mít.

	Greg vstoupil do místnosti plné pokladů. Jeho pokladů. Pro tentokrát se však nezdržel, aby se pokochal jejich krásou, ale jeho pohled spočinul nejprve na Lillian. Ležela poblíž pohovky čalouněné zlatým brokátem a umně zdobené řezbami, na níž rád sedával.

	Od středy dopoledne, kdy ji sem přivezl a pak se rozhodl, že ještě počká, než ji zabije, si ty krátké návštěvy užíval. Usazený na pohovce si položil její nohy do klína a povídal si s ní. Téměř v extázi jí vysvětloval, odkud pochází ten který vzácný kousek. „Tohle jsem koupil nedávno od jednoho překupníka v Káhiře,“ prozradil o jistém skvostu ze své sbírky. „Během občanského povstání vyplenili muzeum.“

	Nyní stál nad Lillian, která ho sledovala vystrašenýma hnědýma očima. „Policie nás obklíčila!“ křičel. „Dole je jich plno. Určitě zjistí, jak se dostat nahoru.

	Jsi tak hamižná, Lily. Kdybys ten svitek hned vrátila Mariah, měla bys teď čisté svědomí. Jenže to ty ne.“

	„Prosím… nedělej… ne… ne…“

	Gregem otřásaly vzlyky, když obtáčel kolem Lillianina hrdla hedvábnou šňůru. „Nabídl jsem Mariah lásku, v jakou jsem ani nedoufal, že ji někdy pocítím k nějaké lidské bytosti. Zbožňoval jsem zem, po které kráčela. A čeho jsem se dočkal na oplátku? Včera večer už se ani nemohla dočkat, až se mě po večeři zbaví! A já se teď zbavím jí a tebe taky.“
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	„Tady je to úplně prázdné, ale nemohl se přece vypařit,“ rozčiloval se policista z newyorského okrsku. „Jsme v přízemí. Určitě musí vést nějaká cesta nahoru. Něco jsem zaslechl, ale nic nevidím.“ Sáhl po vysílačce připevněné k opasku a jal se přivolávat vozy s posilami.

	Druhý policista začal obcházet zeď a poklepával na ni v naději, že najde duté místo.

	Alvirah a Willy ignorovali policejní zákaz a vplížili se do garáže podél vraku svého auta. Slyšeli, jak policista vyštěkává příkazy do vysílačky a žádá posily. To už může být pozdě, vířilo Alvirah hlavou. Greg si určitě uvědomuje, že je v pasti. I kdyby Mariah ještě byla naživu, možná se k ní nedostaneme včas.

	Uplynula minuta… pak druhá… třetí. Zdálo se to jako věčnost.

	Richard se v zoufalství rozběhl k vypínači a zuřivě jím lomcoval. Na okamžik utonul celý prostor ve tmě, ale pak se světla znovu rozsvítila. „Někde tu musí být skrytý vypínač, kterým se něco otevře,“ vysvětlil své počínání hořce. Alvirah přispěchala, aby proklepala okolí vypínače. A její zrak sklouzl dolů. „Richarde, Richarde!“ Ukazovala na zásuvkový kryt těsně nad zemí. „Podívej… není upevněný ve zdi.“

	Richard přidřepl a potáhl za krytku. S cvaknutím se otevřela. Zmáčkl knoflík, který se za ní skrýval. Ozval se rachotivý hřmot a všichni pozorovali, jak se velká část stropu na vzdáleném konci místnosti snáší k zemi.

	„To musí být výtah nahoru!“ zvolal jeden z policistů a rozběhl se k němu.
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	V oněch mučivých čtyřiceti minutách od chvíle, kdy se probrala, Mariah posbírala poslední špetky síly, jež jí zbývala, k tomu, aby přežila. Podařilo se jí postavit na nohy tak, že se zády opřela o mramorový stůl, na který Greg položil stříbrnou skříňku se svitkem. Centimetr po centimetru s bolestí tlačila své tělo vzhůru, a přestože opakovaně sklouzla a skončila zpátky na podlaze, nakonec se jí povedlo postavit. Tenkou bundu měla na cáry a záda odřená místy až do krve, jak se třela o zdobenou nohu stolu.

	Ale nyní stála na nohou.

	Právě v tom okamžiku zaslechla rachocení výtahu, znamení toho, že se vrátil. Bylo jí jasné, že má jen jedinou šanci pokusit se zachránit sebe i Lillian.

	Nedokázala však uvolnit svázané ruce ani nohy nebo jen povolit provazy.

	Slyšela, jak Greg vystoupil z výtahu. Protože ji zakrývaly mramorové sochy, věděla, že ji nevidí. Poslouchala jeho hlas, jak hovoří s Lillian a s každým slovem čím dál víc křičí.

	Řekl jí, že ho sledovali. Že dole se to hemží policisty. Ale taky křičel, že se jim nepodaří najít cestu vzhůru včas, aby některou z nich zachránili. Mariah zděšeně vyslechla, jak se chvástá, že svitek je pravý, a pak se rozvzlykal: „Miloval jsem Mariah…“

	Lillian žadonila o život. „Prosím nedělej to… prosím ne…“

	Znovu se ozvalo rachocení výtahu. To je určitě policie, pomyslela si Mariah, ale než výtah sjede a vyjede zase nahoru, už bude pozdě.

	Se svázanýma rukama se pokusila uchopit stříbrnou schránku a pevně ji sevřela. S bušícím srdcem se posouvala po centimetrech podél soch, aby překonala krátkou vzdálenost, která ji dělila od pohovky, vděčná, že hřmot výtahu Gregovi brání, aby ji zaslechl.

	Sice mě nemůže slyšet, ale jestli se ohlédne, tak jsme obě ztracené, blesklo jí hlavou, jak se tiše šourala po měkkém koberci posledních pár kroků.

	Zatímco uvazoval Lillian šňůru kolem krku, zvedla Mariah skříňku a vší silou jí udeřila Grega do zátylku. Stačil jen překvapeně heknout, načež přepadl přes Lillian a svezl se k zemi.

	Dlouhou chvíli Mariah stála opřená o pohovku, aby neupadla. Pořád křečovitě svírala krabičku. Opřela ji o opěradlo gauče, otevřela víčko a vytáhla svitek. Dotýkala se jej pouze špičkami prstů, hodně oteklých, jak ji škrtila šňůra na zápěstí a pažích, a pozvedla vzácný dokument ke rtům.

	Takový obrázek se naskytl Richardovi, když výtah zastavil. Dva policisté vyběhli, aby zneškodnili Grega, který se začal škrábat na nohy. Třetí přispěchal k Lillian a uvolnil šňůru, která jí svírala hrdlo. „Už je to v pořádku,“ ujistil ji. „Je po všem. Nic vám nehrozí.“

	Mariah se pousmála, když se k ní Richard rozběhl. Okamžitě mu došlo, že drží posvátný svitek. Proto jí ho jemně vzal a položil na stůl, než ji sevřel v náruči.

	„Už jsem měl strach, že tě nikdy neuvidím,“ pošeptal jí rozechvěle.

	Mariah pocítila nečekaný klid. Hluboký mír, který se nedal rozumově vysvětlit, zaplavil celou její bytost. Zachránila ten dokument a díky tomu věděla, že se konečně usmířila s milovaným otcem.

	



	

Epilog

	O šest měsíců později Mariah ruku v ruce s Richardem procházeli prázdnými místnostmi domova jejího dětství v Mahwah. Už tu stráví jen posledních pár minut. Zpočátku tu chtěla zůstat, spíše kvůli matce než kvůli sobě, ale ačkoli ten dům moc milovala, navždy zůstane místem, kde byl zavražděn otec. A také zde vyslechla Gregovo doznání policii, že Rory proradně ukryla zbraň venku a nechala odemknuté dveře.

	Když byla Kathleen zproštěna obvinění, Mariah přivezla matku domů. Jak se obávala, brzy vyšlo najevo, že dům na Kathleen nemá uklidňující vliv, naopak jí stále připomíná hrůzu, kterou zažila.

	Během první noci zpátky v domě Mariah sledovala, jak Kathleen zamířila rovnou do šatny v pracovně, schoulila se tam na podlaze a rozvzlykala se. V té chvíli pochopila, že je Greg Pearson neokradl pouze o otce, ale i o jejich domov. Nastal čas navždy ho opustit.

	Stěhováci právě naložili poslední kusy nábytku, koberce a krabice s nádobím, ložním prádlem a knihami, které si nechala. Byla ráda, že to nevidí matka. Určitě by ji to bolestně zasáhlo. Na druhou stranu se mamka adaptovala lépe, než jsem čekala, zamyslela se. Alzheimer se jí prudce zhoršil a Mariah se nyní musela utěšovat alespoň vědomím, že matka, která v podstatě zcela ztratila paměť, je spokojená a v bezpečí. Sanatorium, kde se o ni starali, se nacházelo na Manhattanu, jen dva bloky od nového prostorného bytu, kam se Mariah s Richardem brzy nastěhují. Během těch šesti měsíců, co sem Kathleen přestěhovali, ji Mariah navštěvovala téměř denně.

	„Zajímalo by mě, na co teď myslíš,“ přerušil tok jejích úvah Richard.

	„Nevím, kde bych měla začít,“ odpověděla. „Možná k tomu slova nestačí.“

	„Chápu,“ přisvědčil něžně.

	Mariah s úlevou vzpomínala, jak se Greg přiznal k vraždě jejího otce a Rory, a také k tomu, že unesl ji a Lillian. V průběhu následujících dvou týdnů ho soud v New Yorku a v New Jersey odsoudí k doživotí bez možnosti předčasného propuštění.

	Ačkoli ji děsilo, že se s ním znovu setká, měla v úmyslu dostavit se k oběma přelíčením a mluvit o tom, jaký byl otec skvělý člověk a jak zničující ránu jeho smrt zasadila matce i jí. Až to skončí, bude mít jistotu, že pro své milované rodiče, které měla to štěstí mít, udělala vše, co bylo v jejích silách. A Richard jí bude stát po boku.

	Byl s ní v nemocnici tu noc, kdy jí doktoři vyčistili a zašili bolestivou ránu na hlavě, a v následujících týdnech se od ní prakticky nehnul. „Už tě nikdy nenechám samotnou,“ prohlásil.

	Wally Gruber byl odsouzen dvakrát na pět let, jednou v New Yorku a pak v New Jersey, ale tresty si odsedí souběžně. Peter Jones, nový okresní prokurátor, si sedl s Mariah a Lloydem a Lisou Scottovými a ti odsouhlasili toto snížení trestu, který by jinak byl třikrát tak dlouhý. „Sice to nedělal nezištně, ale zachránil matku před tím, že by zbytek života strávila v blázinci,“ konstatovala Mariah.

	„Jsem ráda, že mi ukradl šperky a že jsem je dostala zpátky,“ nechala se slyšet Lisa.

	Po vyslechnutí rozsudku v Hackensacku Wally opouštěl soudní síň rozzářený jako měsíček v úplňku. „To je pohodička,“ okomentoval výsledek nahlas svému trpícímu právníkovi, který věděl, že soudce jeho poznámku zaslechl a určitě mu neudělala radost.

	Když Lillian přiznala vinu, byla, také se souhlasem Mariah, odsouzena k veřejně prospěšným pracem za pokus o prodej kradeného dokumentu. Soudce přiznal, že vzhledem k tomu, co vytrpěla, není třeba, aby ji více trestali. Ironií bylo, že když Greg vypustil fámu, že Charles se snaží nabízet svitek na černém trhu, nebyla to lež.

	Jonathan ho Charlesovi ukázal a také mu prozradil, že ho z bezpečnostních důvodů nechává uložený u Lillian. Jonathan se zděsil, když mu Charles navrhl, že ho prodá. Po Jonathanově smrti zavolal Lillian a nabídl se, že najde na černém trhu kupce a o zisk se rozdělí.

	Když Mariah s Richardem definitivně opustili dům, došli k obrubníku, kde stálo zaparkované Richardovo auto, a nastoupili. „Těším se, až si večer sedneme s tvými rodiči,“ svěřila se. „Už teď mám pocit, jako kdyby byli moje rodina.“

	„Však taky jsou, Mariah,“ ujistil ji Richard šeptem. A s úsměvem dodal: „Nezapomínej, že i když na mě byli strašně pyšní, když jsem chodil do kněžského semináře, jsem si jistý, že se nemůžou dočkat, až jim dáme vnoučata. A my jim tu radost uděláme.“

	 

	Alvirah a Willy se chystali na návštěvu k Richardovým rodičům. „Willy, už šest týdnů jsme neviděli Mariah a Richarda,“ konstatovala Alvirah, když si brala ze skříně kabát a šátek.

	„Naposledy zároveň s otcem Aidenem a Scottovými, když jsme si zašli na večeři do Neary’s,“ potvrdil Willy. „Stýská se mi po nich.“

	„Pro ni to musí být hrozně těžké,“ vzdychla Alvirah. „Dnes je poslední den, který strávila v domě svého dětství. To není jen tak. Ale jsem moc ráda, že po svatbě se stěhují do toho krásného bytu. Tam budou jistě šťastní.“

	Když dorazili na večeři, srdečně Richarda a Mariah objali. V pár minutách, kdy si dovolili probrat strašlivé události, které nedávno zažili, se Alvirah svěřila Mariah, že navzdory vší hrůze, když se dotkla toho posvátného svitku, ihned pocítila, že drží něco mimořádného, hotový poklad.

	„Máš pravdu, Alvirah,“ přisvědčila Mariah pološeptem. „A je taky naprosto úžasné, že je zpátky ve Vatikánské knihovně, kam patří. A můj táta může odpočívat v pokoji.“
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